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LESSON IV.* 

Exercise 4. S(ufga(e 4. 

1. What have you ? 2. 1 have bread. 3. What has the sad- 
dle? 4. He has the gkss. 5. What have I? 6. You have 
gold. 7. Have you the glass ? 8. No, I have the leather. 9. 
Has he the silver ? 10. No, he has the gold. 11. Have I the 
bread? 12. Yes, you have it. 13. Who has the leather ? 14. 
The saddler has it 15 Who has the silver ? 16. The smith 
has it. 17. Has the saddler the glass or the gold? 18. He 
has the gold and the silver. 

Exercise 5. SufgitBe 5* 

1* ^aitn @ie bad Srot? 2* 3<t, i(^ ^ait ed. 3* ^at tt ba0 
®fa« ? 4. Weill, er l^ot bad Srob- 6* fficr ^<d bad Srofe ? 6* 
3^ ^cibt ed. 7* ^alt ic^ bad ®(ad ober bad ®db> ? 8. @ie ^Utt 
bad ®Iad ttnb bad ®oIb. 9. ipat bet @att(er bad Srob ober bad 
£eber? 10. (Sr ^ot bad Srob itnb bad 2cber. 11* SQa€ ^at bcr 
@^mteb? 12. (Sx l^ot bad ®oIb ttnb bad ®Iad. 13. SBad ^ot 
bcr ©ottter? 14. (Jr ^at bad ®oft. 16. SBer l^ot bad ©ittcr? 
16. 3^ ^<*c cd. 17. ipaBcn ©ie bad ®oIb? 18. 5lcln, bcr 

©attler l§at ed. 

^ I 

* Lbsohb L n. nL are on Pbokounoutioh and Gsbkav Scbxpt. 
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LESSON V. 

Eexercise 6. 3(ttfgaie6. 

1. The scholar buys (L.f 5. 2.) the book, 2. The mOler 
buys the grain. 3. Who buys the bread ? 4. The cook buys 
the bread and the meat. 6. 1 hear what you say. 6. I drink 
water. *l. The fish swims, the swan flies. 8. The scholar 
writes what he hears. 9. He hears what you say and what I 
say. 10. 1 hear what the miller says. 11. Who is waiting? 
(L. 5. 2.) 12. 1 am waiting. 13. What does the smith say 1 
14. Who sings? 15. The butcher sings and drinks. 16. Who 
is buying the meat ? 11. The miller or the smith is buying it. 
18. You buy bread, he buys meat, and I buy flour. 

Exerecise 1. SlufgaBeT. 

!♦ Der SlMcr ^xtiit. (L. 5.2.) 2. SCer lauft t)a« glc^f^? 
3* !Der «oi^ fauft e^* 4. 3^ l^ore i»a3 ©ie fageft. 5» !Dcr3WuU 
ler lauft ^a5 Roxn uttt> t)er «odb lauft ta^ ^t% 6* !Dcr glclfi^cr 
fingt. 1. aSer flngt? (L. 5. 2.) 8. 2Ber ftngt ? (L. 6. 2.) 9* 
SDcr ^od) ftngt* 10» ^tv ©attter lauft tia^ Su^. 11. 2Ccr 
lauft Srob? 12. 2)er mMtx trinit aCajfer. 13. Xer Sifc^ 
fi^mimmt, ber (B6:j\van fliegt unb fc^ujimmt. 14. Xer gteifd^er 
lauft 9«e^I, ®ie laufen %ki]6^, unb id) laufe Srob. 15. SScr l^Srt 
m^ i&j fage? 16. 3<^ ^^re \r>a^ @ie fagen. IT. ©le ^mn toad 
cr fagt. 18. SSer lauft gkifi^ ? 19. Der ©attter ober ber ©ci^micb 
lauft Ci3. 
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LESSON VI. 

Exercise 8. 9(ufga(e 8. 

1. What have you? 2. What are you buying? (L. 6. 1.) 
8. Has the cook the paper ? 4. Is (L. 6. 1.) the cook buying 

the bread ? 6. What has the baker and what does (L. 6. 1.) 

- * - 

f Li refers to Lesson in Woodbury's New Mxihod with German. 
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he buy ? 6. What does the baker buy, and what does he sell 1 
T. Why does the goldsmith sell the silver 1 8. Does the cook 
buy the oil and the salt 1 9. When and where does the peas- 
ant sing? 10. What is the hunter singing? (L. 6. 1.) 11. 
Is the scholar buying the desk ? 12. Does the peasant under- 
stand what I say ? 13. Why does the smith hammer the iron ? 
14. Has the saddler the iron ? 15. Why is the dog barking ? 
16. Why does the wolf howl ? 11. Does the scholar know 
why I am waiting? 18. Yonder stands the peasant, do you 
understand what he says ? 

Exercise 9. auf8aBe9. 

1. SBad ^at t)cr Sacfer? 2. SBad lauft (L. 6. 1.) bet Sacfer? 
3- 2Ba« i?erfauft t)er Sacfet? 4. Settt (L. 6. 1.) t)er ^unt ? 5* 
2Darum iettt er ? 6. 2Bo jlel^t cr, unb toai »erjlel^t cr? 7» SBantm 
joartct bcr ®olDfc!^miet ? 8. Ran\t tcr Saucr ta^ ^orn ? 9. SQann 
l^ammert ter ©d^miet ba^Sifen? lO* 2Bo »erlauft bet ®(!^iiler 
t>a(5|)utt? 11. ^ammert bet ®otDf(!^mieb ba« ®oIt)? 12. SBo 
lauft ber Rc6^ ba« ©alj? 13. Serfauft ber ©attler bad Del? 
14. ^eult ber SBoIf? 15. SBarum l^eitlt er? 16* SSam unb 
m pngt ber SSger? 11* SBartet (L. 5. 1. Note) ber Sader ober 
ker aSaucr? 18. SBei^ ber Sauer t»ad ber SScfcr fagt? 
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LESSON vn. 

Exercise 10. SKttfgaBe 10. 

1, Why are you breaking the bread? 2. Are you read- 
ing the book? 3. Is the butcher buying the sheep or the 
lamb ? 4. He is buying neither the sheep nor the lamb, he 
is buying the calf. 5. Does the merchant drink either co£^ 
fee or tea ? 6. What does the cook buy ? T. He buys vine- 
gar, pepper, mustard and sugar. 8. When does the snow 
fall? (L. T. 1.) 9. Why do you drink water? 10. Why is 
the merchant drinking beer? 11. Do you understand what 
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the teacher says 1 12. Do you hear what the child says ? 18. 
Who sells coffee, tea and sugar 1 14. Why is the hunter buy- 
ing bread 1 15. Do you understand what the butcher is read- 
ing 1 (L. 7. 1.) 16. Why is the scholar laughing 1 17. The 
child is cutting the paper. 18. It thunders. 

ExBROisB 11. 3(ufgaBe 11. 

1. 2iefl (L. 7. 1.) kcr Secret? 2. SBad liefl (L. 7. 1.) er? 
3. SSricJ^t (L. 1. 1.) ttx &c6^ tai Srob? 4. 5»eitt, er fi^neibet ed/ 

5. SBarum fauft ter gleif(!^er ka^ ^aI6, ka« ®c!^af unb bad iammi 

6. SBa^ flngt ba« «int)? T. ZxinU Ux Sager S^ce ober ^affee ? 
8. 2Sarum fauft ber «o(!^ ©enf, g)feffcr, Surfer unb ejjtg ? 9. SBif:? 
fen Sic toann ber ©c^nee faUt? (L. 1. 1.) 10. SBarum Uijtn 
@ie ? 11. aeiffen Sic tt?ie ba« ^inb flngt ? 12. 3Bei§ bad Stix^ 
iDie ®ie lefcn? 13. Sri^t (L. 1. 1.) bad ^inb bad Srob? 14* 
Der ©d^uler »erjle^t t»ad ®ie fagcn. 15* SBiffen ®ie »arum i^ 
lad^ti 16. I)Ottttert ed ? 11. SSJad faufen ©ie, Srob ober aWel^I? 
18» 3^ l<^ttf^ »^ber Srob no(!^ SDlei^l. 
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LESSON vnr. 

Exercise 12. Slufgaie 12. 

1. The child gives the scholar (L. 8. 5.) the ball. 2. Who 
sells the glazier the cover, the chair and the iron? 3. The 
cover belongs to the glazier (L. 8. 1.), the ring belongs to the 
scholar, and the pencil belongs to the waiter. 4. The baker's 
brother buys the hat, the cane, the chair and the table. 5. Are 
you reading the hunter's book? 6. No, I am giving the 
hunter the letter. 7. Does the man sell the rice and the wheat 1 

8. He sells the peasant the rice and sends the miller the wheat ? 

9. Why does the smith hammer the iron and the steel ? 10. 
Does the money belong to the peasant or to the butcher ? 11. 
It belongs to the peasant, and the horse belongs to the butcher. 
12. What is the child saying to the saddler? 13. Why doe« 
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the peasant send (to) the miller the wheat ? (or why does the 
peasant send the wheat to the miller T) 14. The miller sends 
the peasant the flour, and the peasant sells it to the waiter. 
15. Who is selling the scholar the pencil and the paper *{ 

EzERciss 13. 9(ufgaBe 13. 

1. aScr t)etfattft Urn ©attler (L. 8. 5.) ta^ glfen unt* km gta^I? 
2. ^at keg Olaferd (L. 8. 3.) Srutier ted SttUntxi Sricf ? 3, 9lcin, 
ber ^eUner ^t ten Srief. 4. i:a« «inb ^at ted ©Aiilerd 8Iei|lift 
unt Slinfl. 5. Icr I^edel gcl^brt tern (Slafcr, ter ^ut ge^ort tern 
©driller. 6» "Ltx Wlann loerlauft tern 359cr tad §)fert) unt ten 
iE>uttt. 7* Dad *ittt gift tern ©Aiiler tad |)a)>ier unt ten Slcl^f 
pi^. 8. SBad fd^iift ter Sauer tern aRiitrer ? 9. ffier fcfctcft rem 
3WulIer tad ^om tint tad ®elD ? 10. "Ltt SSauer »erfaufit tern 
SWutter ten ffieiaen, unt ter gRuffer \6^\dt tern ^ettner tad 3Re^I. 

11. Der 9lei§ gel^ort tern ^eUner, ter S&ti^m gel^ort tern Saucr, 
ber Sifd^ gel^ort tern Setter, unt ter ©tu^I gcl^ort tern S^uler* 

12. SBer l^ammert ten ®ta^I unt tad gifen? 13. SBarum faufl 
ber Stoij ten S^ee, ten ^ajfee, tad Del, ten IJfeffer, tad ®ala unt 
ben 6||!fl ? 14. ©el^brt ter ©tod tern ©ottler oter tern S^nelter i 
15« ^auft ter @(!^miet tad gifen oter ten ©ta^I? 
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LESSON IX. 

Exercise 14. Slufgaie 4. 

1. Does the fisherman promise the cook the eel 1 2. Do you 
see the forest ? 3. Does the peasant sell the cooper the tree ? 
4. Yes, and the cooper sells the miller the barrel. 5. Does 
the bow belong to the man ] 6. The bow belongs to the man, 
and the arrow belongs to the child, t. Who sells the smith 
the tin and the copper 1 8. Does the saddler send the man the 
saddle ? 9. Who sells the merchant the yam, the hay and the 
lime 1 10. Does the board belong to the brother of the smith 1 
(L. 9. 1.) 11. Who sends the smith the spade ? 12. Does the 
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grass belong to the smith 1 13. Is the cook selling the child 
the fowl 1 14. No, the chi?d is selling it to the cook. 16. The 
merchant has the iron of the smith and the silver of the gold- 
smith. 16. The child plays and the swan flies. 

Exercise 15. ^ufgaie 15. 

1. 2Ber »erfauft kcm ^aufmonn (L. 9. 3.) t)a0 S^nn unt> bad 
^upfer? 2. 2)a0 fiupfer ge^iJrt bem ^aufmann; er t)crfa«ft cd 
(L.'8. 5.) tern S^mietie* S. SStx ijerfauft tern fiod^e t)cn %al 
unti t»ad $ul§rt ? 4. 2Scr ^er|>ric!^t bem RinU ten Sogen unb ten 
5)feil? 6» Serlauft kcr Sauer tern ^aufmann tenSCalD? 6» 
Stein, er ijerfauft tern fiiifer ten 33aum. T. X;er Sauer ^at ten 
©paten ted gif^erd* 8. SBer i?er!auft tern 3Wanne ten fialf, tad 
%a^ unt tad Srett ? 9» £;er SSruter ted ^oc^ed f^idft tern S^mietc 
tad Srot, tad gleifd^ unt tad 3Re^L 10. !Der Sruter ted aRiiflerd 
^at tad ^fert unt ten ©attel ted ©d^mieted. 11. Dad «int gieit 
tern S^ferte unt tern @^afe tad ^eu» 12» ^auft ter fiiifer otcr 
ter 3Riitter tad ®arn ted Saucrd ? 13. £;er Sruter ted «auf:^ 
tttannd fauft ed» 14. 2Cer ijerfauft tern ©c^miete tad gifen unt 
ten <Btaf^U 15. 2Ser i?er!auft tern ®olDfd^miete tad ©itfcet? 
16» aSer frielt, unt m^ flieflt? 



LESSON X. 
Exercise 16. 3(ufgaie 16. 

1, This miller is the son of that peasant. 2. That peasant is 
the father of this peasant. 3. That horse belongs to that miller. 
4. Do you see this garden and that house 1 5. All steel is 
hard. 6. Not all iron is good. 7. Has every smith such steel 
and such iron 1 8. Not every dog is large. 9. Many a man 
is poor. 10. Are you buying this ring or that one ? (L. 10. 3.) 
11. Why do you buy that ring and not this one 1 12. To which 
tailor do you send tiiis doth ? 13. Which cloth do you send 
to this tailor 1 14. What this man says is true. 15. Is the 
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teacher reading this letter or that one? 16. Not every man is 
rich, not every book is good. 17. Do you know what this 
gardener promises this child? 18. Such steel is not good, 
19. Is such paper beautiful? 20. To which saddler does this 
man sell this leather? 21. What does he forget ? 

Exercise 17. SlufflaBe 17. 

1* SBeld^ed 5>ft|>tcr :§at ticfcr ©driller ? 2. gr :^at tad 5)apier 
iencd mnm. 3. SBcIiJ^en SSIeilHft ^at Mcfed filnb ? 4. g« ^at 
Un Slcijlift jened ©c^iilerd, 5, SBel^em Scorer fc^icft ticfer 5D^ann 
bad Su^? 6* ®el^en ©ta^I unt mlijt^ gifen lauft ticfcr 
©^miet ? 1. 3ji iebed $aud grop unt gut? 8. 3fi K^f^ 9^fevb 
f(!^ijn? 9. ajelc^er Saum iflgrog? 10. SBe^en Saum fet)en 
©ie? 11. $at icter gRutter folien SCcijen unt fo^cd aReil? 
12. 3|l ttid^t tttanii^er SKanit reic^? 13. 3|l ailed gifcn :§art? 
14* 3fl alter ©ta^I l^art unt) gut ? 15. ®t^xt tiefer ©arten Me^ 
fern ©artner, oter jenem 9Wiitter ? 16. Siejlber Sater Hefed ©^u^ 
lerd i>a5 S3ud^ bed ©d^miebed? IT. SCeld^er ©cJ^neiber ijl arm, 
Mefer ober icner? (L. 10. 3.) 18. SCer iflreid^? 19. 2Cer 
fingt? 20. 3etted «int) fagt ©ie ^ahn ben Satt, ijl ed »a^r? 
21* Setter Saum ijl grog uttt \6^'cn. 22. 3ener Saum fdttU 
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LESSON XI. 

Exercise 18. 8lufgaBe 18. 

1. Is the hunter coming out of the house, or is he going to 
the house ? 2. Who writes more than the physician ? 3. When 
do you go to the forest ? 4. What does the peasant say of 
this candle ? 5. When does the child go to the laborer and when 
to the village ? 6. The child goes neither to the laborer nor 
to the forest. 7. To which physician is the glazier going ? 8. 
Why does the apple fall from the tree ? 9. Do you know of 
which anvil the smith is speaking? 10. What does the glazier 
say of the anchor ? 1 1 . Is the scholar working with the peasant ? 
12. The laborer is working with the peasant. 13. The eye of 
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the eagle is beautiful. 14. What do you say of the hcmey? 
15. The arm of this smith is large. 16. The brother of this 
peasant is poor. 17. With which pencil is the teacher writing 1 
18. Do you know with which pencil he is writing ? (Do yoa 
know which pencil he is writing ivith ? L. 0. 5.) 

ExEBciss 19. Slufgaie 19* 

1. ®^rel6en ®ie ken Srief mit tiem SleifHfte t)e« ©d^uterd? 

2. ffiJa^ fagt ka0 ^int) von (L. 11. 4.) tern ^onig? (L. 9. 3.) 

3. ipat tiefer 2lr6eitcr mt^x ^orn (xU 9Rel§l, unt) mel^r ^upfer ote 
®oft>? 4. SBljTen ®ic mit mWm Sleljlift ker 5Ratttt fcS^reiM? 
(L. 11. 6.) 5. 3a, i^ wei^ mit twel^em cr fc^reiJt. 6. aBanim 
fommt t)er S^ger aud kern SBat^e, unb tvarum fommt kad £inb aud 
t)cm ^aufe? 1» SBann ge^t t)er 2lr6eiter nad^ (L. 11. 2.) kern 
SCalte? 8. SBann gel^cn ®ic gu (L. 11. 2.) kern 8el§rer? 9* 
2Sa« fa0t cr sjon kern 3lkler ? 10» 3ft ka« 3luge kc« akler« grog ? 
11, gat(t ker Slpfcl i?on kern Saume ? 12* !Der 2KMer lommt t>on 
kern ipaufc kes ©olkfd^miekes, unk kad ^ink gel^t nai!^ kern $ottfe 
ke« 3Kutter3* 13. ©e^en ®ie iencn Slnfer ? 14. 3Kit we^em 
©d^micke arteitet ker SKuttcr? 15. Der 8(rm ke« ©ij^mieked ifl 
gro^* 16. "S^tx Sruker ke« SSacfer^ ift arm. 11. ^ciij totl&jtvx 
SSBalke gel^t ker Slrgt? 18. (Sr gc^t ttjeker na(!^ kiefcm, noi^ nai^ 
jienem. 
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LESSON xn. 

Exercise 20. JlufgaBc 20. 

1. My brother has a desk, a table and a chair in his room. 
2. lie sits at his desk, and his pencil lies on the table. 3. Have 
you a fire in your room ? 4. No, for I have no stove in my 
room. 5. The smith has his hammer and his iron. 6. It is 
the friend of his neighbor, the saddler. 7. Our friend has our 
dog. 8. Is the son of our neighbor in our garden ? 9. Do you 
stand before your house before you sing 1 10. Does the tree 
stand between your garden and our house 1 11. My book lies 



WOODBUBt'b KKW method with OSRMA9. 13 

dbder your desk. 12. The room of the glazier is over the 
room of the goldsmith. 13. Is the dog standing behind your 
desk ? 14. Has the child its book and its pencil ] 15. Are 
you reading in your or in my book ? 16. This man is poor, 
be has neither gold nor bread. 

ExERcisK 21. a u f g a 5 e 21. 

1* ®i^ 3^r greunti an feinem Jifi^e? 2. ^tin, er ftjt an 
weinem Sif^e. 3* SBantm ^aitn ®ie einen Cfcti in S^rcm 3im^ 
mtx ? 4* 3d^ ^ait leineit Dfen in meinem Simmer. 5. iUQt 3^r 
S3u^ Mtiter 3^rem Sifd^e ? 6* Slein, e« liegt auf melncm 5)utte. 
1 ♦ 3|l 3^r grcuttt) in feinem ©arten ? 8. 9lein, er ifl in nnferm 
$attfe» 9. 3^^ jammer liegt 5»if(3^en tem Dfen «nb i>cm Sifci^e. 
10. Ded ©d^ulerd Simmer ifl iiber tern Simmer feined Saterd. 11. 
^aben ®ie lein geuer in 3^rem Simmer ? 12. 3^ ^abe lein geuer 
in meinem Simmer, benn i^ ^it leinen Dfen. 13. ©i^t ter 
greunb 3^red ge^rerd Winter 3^rem 3>«Ite ? 14» Sflein, er fle^t »or 
feinem ^aufe; er fi^reibt, e^e er liefl* 15» Unfer greunt, ber WlixU 
ler, ^ai unfer |)fert) unb unfem (L. 12. 5.) Jpunb in feinem ©arten, 
16* Der ©o^n bed Sanerd :§at 3^ren 3lmBop unb 3^t fiifen* 



i^ «■ ♦ >» » 



LESSON xni. 

Exercise 22. 91 u f g ai e 22. 

1. Who praises the scholar and whom does the scholar praise 1 
2. Whose book are you reading 1 3. To whom are you writing 
a letter 1 4. Do you know whose knife the shoemaker has ? 
5. What kind of a knife has he 1 6. What kind of a man has 
my knife ? 7. With whose pencil are you writing the letter ? 
8. With what kind of a pencil and on what kind of paper is the 
teacher writing 1 9. In what kind of a country does the white 
bear live 1 10. In what kind of a one (L. 13. 5.) does the 
tiger live 1 11. In what (or in which) country does the white 
bear live ? 12. Do you know what country the crocodile lives 
in ? 13. What are you reading. 14. What kind of a shoe is 
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the shoemaker making 1 15. To whom does the tailor send 
the basin 1 16. In whose house do you live ? 17. What kind 
of a bird is the ostrich? 18. Do you know the difference bet- 
ween „Ie6en" and „tt)0^nett" 1 19. Does the child love the man ? 
20. Whose basket has the shoemaker? 21. Do you know 
what kind of a trunk I have ? 22. Of whom do I speak, and 
of what (L. 13. 8.) do you speak ? 23. 1 speak of the miller; 
he is idle. 

Exercise 23. SI uf gate 23. 

1. ffieflfen ?>fer^ ^at ^er ©i^neiter ? 2. 5U?it meffen SleifHfle 
f^rcifecn ®ie ? 3. 2Bcm f^icft ter ©attler ^a5 ®elD ? 4. SCe^em 
«aufmann (L. 13. 3.) gel)'6rt tiicfcr STnfcr ? 5. 2Sad fiir tin silcr 
ifl tcv diMv ? 6. 3n mi fiir einem Sanbe UH er ? T. 3n mi 
fiir einem ^aufe mo^nt ber ©(^u^mac^er ? 8. SBijfen @ie luad ffir 
etnSogel ter ©trau^ ifl? 9. ^n tra« fiir einem Xante lebt bet 
Siger ? 10. SBa« maci^en ®ie mit meinem 5!Kejfer ? 11* SJarum 
lad}t boiS ^int ? 12. 2J>en loH ter ®*ii^mad^cr ? 13. SWad^t er 
einen ©(^u^ ? 14. SCer maAjt bem ^apitijn einen Coffer ? 15* 
3n tt)a6 fiir einem Sanbe kit ba« «ro!obiI ? 16. Stuf weffen Stfc^ 
liegt mein Suc^ ? It. 2Cen lleK ba« ^inb ? 18.^ 3u mm gcit 
bad ^ittb ? 19. 2Bcm fd^idft ber Sauer ben «or6 ? ' 20. Son wem 
fpre^cn ©ic? 21. aCo»on(L. 13. 8.) fpre^c ic^? 22. SBejfen 
aSedtcn ^at ber &i>ij ? 23. 3fl unfer mai^iax ni6^t faul ? 
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LESSON XIV. 

Exercise 24. Slttfgaie 24. 

1. Is your cloth fine or coarse? 2. I have coarse cloth and 
the tailor has fine cloth. 3. This coat is of fine cloth, that one 
is of coarse. 4. The steel is hard, the lead is soft. 5. Hard 
steel is good, soft lead is good. 6. Good steel is hard, good 
lead is sof^. 7. Good gold is yellow, good steel is white; 8. 
The goldsmith has white steel and yellow gold. 9. The weathei 
is now warm. 10. Warm weather is pleasant. 11. Pleasant 
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weather is not always warm. 12. Of what kind of cloth is the 
tailor making the cloak ? 13. He is making the cloak of blue 
and the coat of green cloth. 14. What kind of weather is 
pleasant? 15. Cold, dry weather is pleasant. 16. The leather 
of the saddler is yellow, the leather of the shoemaker is black. 
17. The saddler has yellow leather and the shoemaker has 
black. 18. Have you white or blue paper? 19. I have blue 
and my cousin has white. 20. Has the tailor gray or red 
cloth? 21. He has neither gray nor red, he has green, blue, 
black and brown. 

Exercise 25. Slufgale 25. 

1. !Dad SBetter ijl tt>axm. 2. SBarmed SBcttcr Ijl an^mt^m. 3« 
SSa^ ffir SBetter ifl immer angenel^m ? 4* Srodcnc^ 2Cctter ifl an^ 
fitntf^m. 6» 3|l 3^t^ ^viif grofc ? 6. 3<^ ^a6e grobe^ Suc^, unb 
mdn Setter ^at feined Znij. T. Xa^ Zu6^ te« ©ci^neiterd ijl Uau, 
t>ad Seber t)e^ ®attler« ifl geI6. 8» Dcr @c!^tteit>er ^at Waue« a:uc^, 
unb tier ©attler ^at gefted 2et»er. 9. 3|1 tier Slod bed ©attlerd »on 
Mauem, t)on griinem ober i?on fdjnjarjem 2:«d^c ? 10. ©ein Slod ijl 
»on fc^wargem lu^e, unb fein fKantcI ifl ijon grauem 2:u(i^e. 11. 
parted Slei ifl ni^t gut, guted Slei i|l nic!^t l^art. 12. 31^ bad 
a:u^ bed ©d^nelberd Man, ixmn, griin, rot^ ober fd)tt)ar3 ? 13. IJer 
©(j^neiber ^at f^warjed, Waued, griined, graued unb rotted Sui^. 
14. Diefed S)a|>ier ijl »eip, unb jiened ijl Uan. 15. 3Rein Setter 
^at Haued |)apier, unb fein greunb l^at n^ei^ed* 16. Diefer ©d^nei:^ 
ber ttiaci^t einen Slod i?on groBem grauem 2:ud^e. 11. ^tntx ©^mieb 
^at guten ©ta^I unb guted Sifen. 18. ^a^ Sifen unfered greunbcd, 
bed ©ci^miebed, ijl fe^r gut. 19. aRit ttjejfen gutem aSIcijllftc (or 
Sleijlift § 13. 3.) fi^reibcn ©ie 3^rem greunbe timn Srief ? 20. 
Son tt?ej[en Haucm lu^e ma^tber ©c^neiber feinen Slod? 
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LESSON XV. 

Exercise 26. 91 u f g a ( e 26. 

1. I have the fine cloth and the tailor has the coarse cloth. 
2. This coat is of the fine cloth, that one is of the coarse. 3 
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The hard steel is good, the soft lead is good. 4. This young 
mason is buying that young horse. 5. That young horse be- 
longs to this young mason. 6. Are you writing the long letter 
with the old pencil of the poor apprentice ? 7. Does this sharp 
chisel belong to the diligent cabinet-maker ? 8. Is every rich 
man contented ? 9. Is not every contented man rich enough 1 
10. What industrious man is discontented? 11. Is that poor 
scholar writing with the new pencil ] 12. Many a proud man 
is stupid, but perhaps not every one. (L. 10. 3.) 13. Is all dry 
weather pleasant? 14. Which good leather has the old sad- 
dler, the yellow, the green, the blue or the black? 15. Does 
the polite merchant sell the white paper, or the blue ? 1(5. Is 
all good steel hard, and all good lead white ? 17. In which 
cold country does the white bear live ? 18. Is not every idle 
scholar discontented, or do you not know ? 

• 

Exercise 27. SlufgaJc 27. 

1. Diefed roaxmt SBettcr ijl \tf^x angencl^m. 2. 31^ Kwcr jiungc 
Sifd^Ier tn gutegreunt* ^e^ atten S!Kaurer«? 3. 3(1 jcDer jtolae 
SKenfd) bumm ? 4. 3f^ nld^t jefcer fleipige Wtann sufrieten ? 5* 
3fl ntd)t iencr faule Se^rllng fe^r unaufrieben ? 6. 3fl ^er neue 
2}iei§el t>ed jungeit Sifc^Icrd f(^arf ? T. SCer ^at ttn fdjarfen 2Keif el 
te^ armen ©laferd ? 8» 2)icfer artige ©cS^iiler |%ci6t bem otten 
Secret ten langeit Srief. 9. ^ai {eber jufriet^ene SWann ®efe ge^ 
nug ? 10. ipat imfer greunt, ter alte ©lafer, lia^ griine, tad Maite 
oter tad rot^e ®Iad ? ll» 3P ter nmt 2WanteI ted alteit 2Raurerd 
i)Ott tern fclnen Z\x6^t, oter ioon tern grobcn ? 12. 31^ tad ncuc 
Znij ted ©attlerd grau, griin, fc^waq oter Uan? 13. I)er oUe 
©attler ^at tad Wane, tad graue, tad griine unt tad fci^ttjarae Zuii, 
unt ter ©(J^nelter ^at tad rot'^e, tad weijje itnt tad gelbe. 14* 
S5erfle:^en ©ic mad iener arme alte SWann fagt? 15. 9Jlit welc^em 
alien Sleiflifte f^relbt er jenen langcnSrief? 16. aCeig 3emant 
in mel^em neuen ^aufe ter rei^e WlMtx tco^nt^ 17. SBarum 
fauft ter arme Sauer tad feine Sud)? 18* £er neue 2Rantel ted 
alten Sadferd ifl fe^r quU 
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LESSON XVI. 

Exercise 28. 31 u f g aB e 28. 

1. You have your fine cloth, and the tailor has his coarse 
cloth. 2. My old friend has a pretty horse and an old wagon. 
8. The camel is a large, strong and very useful animal. 4. The 
faithful, watchful dog of our good friend is dead. 5. Is our 
old friend still in our new garden ? 6. Your old friend is in 
his beautiful old garden. 7. Have you a good ripe apple ? 8. 
I have no ripe apple. 9. To whom is the merchant selling his 
large new ship ? 10. He is selling it to his old friend, the cap- 
tain. 11. Has my young cOusin my blue, my yellow, or my 
white paper 1 12. He has your white, and his good friend has 
your blue. 13. Is no cold weather pleasant? 14. Are you 
•writing with my old pencil or with your new one? (L. 10. 3.) 
15. What kind of an animal is your old dog? 16. What kind 
of a new ship is the captain buying, a large one or a small one 1 
17. Is a really honest, good man ever idle ? 18. Is an idle 
man ever really contented? 19. The tinman has your old 
knife and also your old spoon. 

Exercise 29« 9ufgaie 29« 

1* Uttfer alter grcunb ijl no^ in unferm neuen ^aufc. 2. 3^t 
iuttflet greuttb ^at unfer alte^ 3^fcrb, uni aui^ unfem alien SBagen^ 

3. ®a0 fiir fd^warjed 3:u6^ ^at unfer alter greunb, tier ^aufmann ? 

4. Sr ^t Tein fd^mar^ed Xui^, a^er er l^at fein guted Umt^ Zud^^ 
6. Seit tad ^ameel in tintm warmen oter in einem fatten Sanbe? 
6. 3fi t)ae Sameel eln groped, flarled unt nii^Ud^ed S^ier? 1. 
^at 3^r guter greunk einen treuen, wac^famen ^urt!^i 8. $at 
unfer alter greunt, ter fiapitSn, ein neue« ©d^lff, oter tin afted ? 
9» ^abtn ®ie elnen grofen ^aum in 3^xtm neuen ©arten ? 10» 
3ci^ fd^reite mit ^^nm neuen Sleijlifte ; ^abtn ®ic meinen alttn ? 
(L. 10. 3.) 11 ♦ 3|l ^te treuer, twai^famer $unt eln nii^Ild^eiJ 
Zf^itx ? 12. 3P ein fauler ©driller trcu, ei^rlit^ un^ nix^lii^ ? 1 3* 
^at tier @o^n bed alttn Sauerd einen reif en Slpfel ? 14. I)er ^a^^ 
t^itdn »erfauft tiem fiaufmann feln fc^oned neued ®^iff» 15 ♦ Rau^ 
fen ©le eln iunged S^ferti, otiet eln alM ? 16* 3^ laufe eln im^t^ 
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3)ferb, ttnb mcln alter grcunt) ^erlauft ein atte^. 17* ipat ber 
©(J^iitcr mein irelpe^ Soapier ober 3^r Blaue^? 18. Srl^atmcltt 
Haue^ ^^apicr unb Stjrcn neuen Steiftift* 19. ^at bad ^inb cincn 
flelttCtt SBIfel ? 
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LESSON xvn. 

Exercise 30. ^lufgaBe 50. 

1. I have your fine cloth and the large button of the mer- 
chant. 2. Does the old saddler cover the old table with green 
or with blue cloth ? 3. He covers the table with this coarse 
green cloth. 4. Our young friend has our young horse. 5. 
The young man is selling the ugly horse. 6. Has the ill-natured 
smith a large nail, or the copper kettle of the merchant ? 7. 
He has no good iron, but he has good steel and good copper. 
8. That old man is my old neighbor. 9. To whom does this 
new lock belong? 10. I have no new lock. 11. Have you 
white paper or blue 1 12. 1 have the white paper of my brother, 
and he has my blue paper. 13. All good writing-paper is 
smooth, but not all smooth paper is good. 14. Does not every 
good man hate a traitor? 15. The cask is a wooden vessel. 
16. The kettle is an iron, copper or brass vessel. 17. Where 
is the glass pitcher? 18. The servant has a pitcher, but not a 
glass one. (L. 10. 3.) 19. I have good powder, but no good 
lead. 

Exercise 31. ^ufgaie 31. 

1. 1)er Bbfc S^neiter ^ot fein feined Zuii unb ben fiJ^iJuen ftnopf 
feined guten grcunbcd. 2. 3jl aHcd glattc ©d^reiipapicr gut? 3» 
3jl nic!^t aUti gute ©ci^rciBpapier glatt ? 4. SBcm ge^brt biefee 
groBe ?puber ? 5. Dcr Sager ^at feined |)uber, aUx cr :^at fcin 
groBed. 6. Dcr cifcrne (L. 15. 5.) ftcffel bed RntijM ifl firo§, fcin 
fupfemer ^eflfcl ifl flein. T. SBiffen ®ie m mein gtaferner ^rug 
^/?f s. S4 f^^ 3^xen glafernen firug auf 3§rem neuen Zi\iit. 
^^ ^aft m'4t iet^ev ej^rHd^e SKann tlnm^im^lV"^^ lQ.12ic(ed 
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ertigc itlnb l^ot ein l^cljerne* |)fert) unb elnen gro^m eifemen 5Rin(j» 
11. ^aJen @ie elnen mefflngenen 9lagel oter einen elfcrncn? 12. 
Sin ga§ ifl ein (jro§e0 l^olgerned ®cfap ; ein ^ejfcl ijl ein cifcmed; 
ein htpfeme0 oter ein mefjingene^. 13. 3^ ^abe mcin wci^cd 9)a^ 
})ier nnb ba^ t»ei§e ^a'pin ted ©d^iilcrd. 14. ler junge Sattlcr 
tecft ten alten Coffer mit fiwarjem Scter. 15. Xecft ter l^apli^e 
aWann feinen Sifd^ mit tern Hancn Sud^e, oter mit tern griinen ? 
16. gr tedt feinen alten Sifd^ mit einem rotten Sud^e. It. SCclc^ed 
neue Su(^ ^6en ®ie ? 18. 3^ :^ak fein neucd 8tt(!^. 19. 3c^ 
l^ate toeif ed $a|)ier unt er ^at gcKed. 
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LESSON xvin. 

Exercise 32. ^ u f g a i e 32. 

1. Why does every body praise this scholar ? 2. Every 
body is selfish. 3. Has any body my overshoe ? 4. The shoe- 
maker is making somebody an overshoe. 5. Nobody praises 
the bookseller, and the bookseller praises nobody. 6. Some- 
body sends the servant a new plane and a new auger. 7. Do 
you send the tailor the button ? 8. Nobody sends the tailor 
the button and the dress. 9. Do you visit any body ? 10. 
I visit somebody, but my friend visits nobody. 11. Do you 
not buy something? (L. 18. 6.) 12. 1 buy nothing, but my 
brother buys something. 13. Does he buy any thing beauti- 
ful? (L. 14. 6.) 14. He buys something useful, but nothing 
beautiful. 15. Does any one here smoke tobacco? 16. No, 
nobody smokes. IT. Somebody has the plate, the pitcher and 
the cheese of our guide. 18. Somebody is singing, do you 
hear the song? 19. Do you hate any body? 20. No, I hate 
nobody. 21. Does any body buy the honey, the maize and 
the kettle ? 

Exercise 33. SlttfgaBe 33. 

1. S^ntant Jefn^t unfern alten gii^rer. 2* ipagt Semant ten 
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18. 6.). 4. SBcm fd^ldt kcr Sauer ben iponig, ben Wlai^ unb ben 
Kiife ? 5» Sr fc^icft Stiemanbem ben SKai«, akr er ijerlauft 3^^ 
manbem ben iponig. 6, SBarum loBt S^bermann biefes Ainb ? 
8. 3|l Sebermann fe^r eigennit^ig ? 8. $at nic!^t (L. 18. 6.) 3e^ 
tttanb ttteinen ipoBel? 9. 5Rcin, 9liemanb ^at ^^xtn ^oM, abtv 
Semanb ^at ben Sourer be« ^ne^ted* 10, 9lau(^t 3emanb ? 11* 
©ingt 3cjn<Jnb ein Sieb ? 12* 3^ntanb ^ai mcinen ^rug unb mei^ 
mn Setter*. 13* ^i^idtn @ie nii^t 3entanbcm bad ®e(b. 14* 
9lein, i^ ^ijiit Stlemanbem bad ®elb» 15. ©(^^idt 3f«tanb bcm • 
©d^neibgr bad ^leib unb ben ^nopf. 16. Dcr ©d^neiber fi^icft 
Semanbem bad «Ieib. 11. ^at ber ^od^ 3emanbd ^etJel? 18. 
3a, er ^at einen (L. 16. 5.). 19. 3c^ ¥^t 3emanbd 9lagel. 20. 
^aitn @ic 3^ntanbd ZoibaU 21. 3il 3cnt<ittb 3ebermannd greunb ? 



LESSON XIX. 

Exercise 34. SlttfgaJe 34. 

1. Where is the marble found ? (L. 19. 1.) 2. What is said 
of the war in Russia 1 3. Much is heard of the war, but noth- 
ing reliable. (L. 14. 6.) 4. One generally praises what one 
loves. 5. One does not possess what one does not understand. 
6. One is seldom discontented while one is working. 7. More 
gold than silver is found now (literally, one finds now more 
gold than silver). 8. The weather is not at all (L. 19. 3.) cold, 
9. He has no money at all, and I have but very little. 10. 
Where are the whale and the seal caught 1 1 1. In what kind 
of a country is the wolf found 1 12. What he is saying to your 
friend, is not at all probable. 13. One believes easily what 
one wishes or fears. 14. On what kind of paper are you writ- 
ing the letter? 15. 1- have no paper at all, I am writing no 
letter. 

Exercise 35. Slufgaie 85. 

1. 3|l tnan (L. 19. 1.) ni^t geto&^nli^ gufrleben wai^renb man 
arieitet ? 2* 3n mliitm Sanbe ftnbet man (L. 19. 1.) ben \6^toau 
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gen SDlanttor? 3* ^ort man nidbU 3«»friafjlged (L. 14. 6.) "con 
Urn *riege in SRuf lanb ? 4. ^n »ad fiir fflJajfer fintet man ten 
SBaDpfd^? 5» gangt man leici^t ten ©ee^unt? 6. 3»cin grcunt) 
^ot gar (L. 19. 3,) lein ®elb, imt id^ ^ate nur fe^r »enig. 7» 
^aSBad man fagt, ifl gar ni^t »a^rf*etnli4, akr cr glauM ed, 
^enn er tofinf^t e0* 8* ®IauH man Uii;t tca^ man fiirdttet ? 9» 
93ad fagt man )oon bem Adege? 10. Wlan fagt loiel !oon tern 
XxitQt, altx man glauit ed nid^t. IL 3Ran fle^t unfern a(ten 
Wa^tar fel^r fclten- 12. aBcjfen SIcifHft l^at bad «lnb ? 13. gd 
:^at gar Wnm SIcijH^, e« ^t mcin neued SKcffcr^ 14. SBad fiir 
ein Su^ liefl t)er @^tt(er ? 15. Sr liefi gar lein Su^, er liefl 
einm Srief* 
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LESSON XX. 

EzsROisx 36. Slttfsaie 36. 

1. The man is standing at the window, and the child is going 
to the window. 2. He sits on the chair and lays his book on 
the bed. 3. The child is behind the stove ; the dog is going 
behind the stove. 4. The paper is lying beside the book ; 
the scholar lays the pencil beside the book. 5. The house 
stands over the cellar ; the horse springs over the ditch. 6. 
TEe young man is standing under the tree ; his friend is going 
under the tree. 7. The merchant is standing before the house ; 
the old sadder is coming before the house. 8. The tree stands 
between the house and the garden ; the man is going between 
the house and the garden. 9. The little bird is flying into the 
room ; is he also flying in the room? 10. The hunter is going 
through the forest and around the field ; he has a red ribbon 
around his hat. 11. He is impolite to our neighbor. 12. 
What does he say against your cousin 1 13. Are you going 
without your cane 1 14. 1 have nothing for the scholar, for he 
is not my friend. 15. What is the difference between " 'ttnn" 
and " fiir" ? 16. 5Denn is a conjunction, fiir a preposition. 
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ExEjRcisE 37. 31 u f g a B c 37. 

1* 2Scr (Ic^t an Jenem (L. 20. 3.) genfler? 2. SSor ircld^em 
(L. 20. 3.) grogcn a:ifc^c fi^t ber ©ci^iirer? 3. ^omrnt ber altc 
Settler Jjor unfcr (L. 20. 3.) ^aui3? 4. !Der ^unt) ge^t Winter 
bad ipaud; ber ®artcn licgt l^inter bem ^aufe* 5* 3^r ncuer Slei:? 
flift liegt neBen mcinem neuen 33u(^e ; twarum legt ber ©d^iiler feln 
5)at)ler neben mtin neued Su(!^ ? 6. T)a^ ^inb fplelt gtrifc^en bcm 
^aufe' unb bem ©arten; bad 3)ferb get)! gmifc^en ben Saum unb bad 
^aud. 7» I)er aSann ijl in bem ipaufe, unb feln 33ruber ge^t in 
bad ipaud* • S* !Der ^unb fpringt liber ben (Sraben ; t)a^ 3i^mmn 
bed ©Aneiberd i(l iiber bem Btntmer bed ®d)u^ma(^erd. 9. "Ba^ 
3)ferb (le^t untcr bcm 33aume ; ber ^unb ge^t unter ben S3aum ; bad 
^inb ge^t an bad genfler. 10. SBer fagt et»ad t»iber ben aRiitler? 
11. SBarum fllegt ber SSogel nm bad gelb wnb ben 2SaIb? 12. 
2Cad fiir ^apitv faufen ®lc fur ben ©(filter? 13. 3^ ^^wfe gar 
fein 5)a))ier; benn i^ ^abe Tein ®elb. 14. SCiffen ®ie ben Un^ 
terfd^ieb s^Jifc^en tintm Sinbewort unb einem S5er^a(tni§t»ort ? 
15. T;cr ©attler ge|t burd^ ben SBalb ; gel^t er o^ne feinen ©tod ? 
16. 3|t ber ©driller unl^oflid^ gegen un\txn greunb ? 



LESSON XXI. 

Exercise 38. 31 u f g a b e 88 

1. Do you hear how the wind roars 1 2. I see how the child 
trembles. 3. Is not every instructive book interesting ? 4. Is 
not many an instructive book tedious 1 5. What difference do 
you find between " Not every instructive book is interesting," 
and "Every instructive book is not interesting"? 6. This 
criminal speaks French, does he not 1 (L. 21. 5.) 7. The skill- 
ful diver is bringing him out of the river. 8. But who speaks 
no English and who speaks no French? 9. My knife is not 
new, but (L. 21. 4.) old. 10. It is new, but (L.21. 4.) not 
sharp. 11. It is not sharp, but dull. 12. Why do you not 
praise that scholar ? 13. 1 praise that one, but not this one. 
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14. Ib he not sometimes yerj negligent ? 15. No, he is never 
negligeoit, but always attentive. 16. Are you not going to the 
viUage to-day 1 17. Yes, I am going now, and my brother is 
going to-morrow. 18. Why do you not speak English 1 

Exercise 39. Sdtfgaie 39. 

1. i&aBett @ie nid^t mcin Su^ ? 2. !Rein, ic^ ^akt tad Su(!^ 
nii^L (L. 21. 2.). 3. !Eicfed «int) i|l nid^t fleiplQ, fontcrn (L. 21. 
4.) fauL 4. 9lid^t bicfed ^iitb, fonbcrn Jcncd ijl aufmertfam. 5. 
©le fpre^en franaojlfc^, nid^t wa^^r? (L. 21. 5.). 6. 3c^ fprcc^c 
englifdj, abcr nid^t frang^flfc^. T. SBarum fd^relfcn Sle nl4t ^eute? 
8. 3^ fc^rciie frangSflfd^, aBcr id^ fd^reiBe englifc^ nld^t (or fein cng^ 
Ii|1^)* 9. ®ie pntctt MefedSud^n^tIangn?ciUg,nl(^tn?a^r? 10. 
34 Pi*^ ^^ «^4* f^^'^ intcrcjfant. 11. 3(lKte3 lcBrrci*c 33u(!^ lan^^ 
jDelUfl ? 12. ®c^en ®ie nie naij bem T;orfe mit 3^rem 33rubcr ? 
13. aRcin 95rubcr gc^t l^cute, wnb id^ ge^c morgcn. 14. 3|l i^n^r 
©driller jutoellett fe^r faul ijnt> fe^r itad^Iafflg? 15. !Eiefcd neuc 
3Rejfer itnt ber neue SWeipcI f!nt> nid^t fd^arf, fonbem fhtm})f unt> 
tojHg. 16. Unfer alter 9lad^Bar, ber alte 9lortregcr, ijl nidfct nur cin 
fcl^r reid^cr, fonbern aud^ tin fc^r freigeBiger 9Kann. 11. 3^^ nfucd 
Sud^ i|l ttid^t intercffant, aud^ ijl cd nld^t (L. 21. 8.) lel^rrcid^. 18* 
SDleitt netted Sttd^ ijl nid^t nur le^rrei^, fonbern au^ intereffant* 
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LESSON XXII. 

Exercise 40. 31 u f g at e 40. 

1. The sailor leads an hisecure and toilsome life. 2. The 
life of a sailor is toilsome and insecure. 3. The nephew of the 
old soldier has a letter from his uncle. 4. The old soldier is 
writing his nephew, the young soldier, a letter. 5. The boy 
does not praise the soldier, but the sailor. 6. Is the king of 
Greece a German ? 7. Is the German the friend of the Italian ? 
8. Is the Frenchman the friend of the German 1 9. Why does 
the Turk hate the Russian 1 10. The Russian oppresses the 
Turk and the Pole. 11. Why does the Austrian oppress the 
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Italian, the Hungarian and the Pole 1 12. Whom does the 
American oppress? 13. Whom does the Englishman oppress 1 
14. Who hates the Englishman and the American 1 15. Does 
the Russian hate the Englishman, the Frenchman, the Hunga- 
rian, the Pole and the Turk 1 \ 

Exercise 41. SlufgaJe 41. 

1* SBarum ifl tcr foh fccr Seint) t>e^ Dcjlrei^cr^ ? 2. 3fl br 
Ungar bcr grcwnb be^ 3)oIen, ober i(l cr fcin Sclnb ? . 3. !Der 3)oIc 
i(l bcr gteunt) bed Uitgarn, unb bcr Selnb bed Dejlrei(!^erd unb bed 
Sfluffcn. 4. 3(1 ber &Mq i)on ©riec^enlanb ein 33aier? 6. 31* 
ber Solbat ber 9leffe bed SKatrofen ? 6. 9lein, ber SKatrofe if! ber 
Sfleffe bed ©olbaten* 7. ipagt ber Sngliinber ben Slmerifaner ? 8» 
I)er Snglanber l^apt ben Slmerifaner nid^t* 9* SBer unterbriidft bcit 
3taHener, ben Ungar unb ben Stolen? 10, 31^ biefer afte 9Ratrofc 
ein Sluffe, ein Siirle ober eln grangofe? 11* ^mtx alte ©ofeat ijl 
ber D^eim biefed ^naBem 12. 3Bcr f%t ein anjlrengenbed unb 
unfici^ered 2eBen? 13* 3(1 biefer Dcutfc^e (L. 22. 3.) ein 5Watrofc 
ober einSoIbat? i(l biefer 9Katrofe ein 2)eutf(^er ober ein9lu(fe? 
14» I:er ^mit \ijxdU feinem D^eime, bem alten ©olbaten, elnen 
Srief. 15» Der Ungar i(l ber ^aijbax bed Defheid^erd, bed ^oUn, 
bed 3lu({en unb bed Sfirfen* 



1^ H » <l ^ 



LESSON xxin. 

Exercise 42. 3lufgaBe42. 

1. Have you black ink or blue? 2. 1 have blue and my 
sister has black. 3. Who has my new pen and my good inki 
4. Your young (female friend) friend has your new pen, but 
I do not know where the ink is. 5. Whose new pen has this 
scholar 1 6. The scholar has no new pen, but an old one. 7. 
Why do you write with blue ink ? 8. I do not write with blue 
ink, I write with my black ink. 9. Who buys the milk, the 
butter, the melon, the cherry and the apricot 1 10. The cook 
{"L, 23. 5.) buys the milk, tie butter and \kft m^ovi, wxd Iba 



WOODBURT^S NEW METHOD WITH GERMAN. 25 

old lady buys the apricot. 11. The rose is a beautifbl flower. 
12. Who sends the daughter of that old lady a rose? 13. 
"What kind of a rose does the scholar send the teacher, a white 
one or a red one? 14. To whom does the teacher send the 
white rose? 15. What kind of a flower is the pink? 16. The 
brother-in-law and the sister-in-law of this Englishwoman are 
in that old church. 17. Has may young friend my watch and 
my chain ? 18. Your friend has the watch, but not the chain. 
19. Our mother is our teacher. 

Exercise 43. 3( U f g a ( e 43. 

1. ©(^rcikn ®le mit mcincr ncucn geber? 2. 9lcin, ii) |%ei6c 
mtt ber neuen Seber meiner ©^irejlcr. 3. ^at tie ®d)njagcritt 
(L. 23. 1.) ^^xtv greuntin eine iteue U^r ? 4. SCeffcn U^x un^ 
«ettc ^at 3^rc SKutter? 5. 9Weinc SKuttcr l^at meinc U^r, unJ> 
meine ©d^wcjler ^at melne ^dtt unt> mcine %mx^ 6. 1:ie ©i^iwe^s 
(let 3^^^^^^ Sei^rerin ijl unfcre Se^rcrin. 1. 3n trel^er ^irdje ijl tit 
Zo6)ttx unfcrer alten greuntin? 8. SBa^ fiir cine Slume l^abcit 
©ie, einc Sflofc oter cine 9le(fc ? 9. 3c^ ^^^e cine fd)one 9lclfe, 
nut) meine ©(injcjlcr l^at eine Slofe. 10. I:icfe 2)Zi(c!^ ifl gut, aber 
bie Sutter ijl niit gut. 11. ^ahn ©ie eine teife 3Re(one uriti einc 
reife Sl))rl!ofe ? 12. 3^ ^^6^ cine reife 2l|)nfofe unt) cine reife 
Stix]6:jt, aUx iij ^aU Icine reife SWcIonc. 13. SSa^ fiir 2:inte ^at 
3^te ©d^ttjcfler, fdbtvar^e ofcer Haue ? 14. Wlit n?ad fiir eincr ge^ 
bcr, unb wad fiir Sinte fc^reiBt 3^re 9Ruttcr? 15. ^at 3^J^c greun^ 
bin cine twei^e 3lofe, ober eine rot^e ? 16. 3fl i>ic Slelle cine fd^bne 
Slume ? IT. 3ii nid^t }ct>e Slume fd^on ? 18. ©ic ^aBcn meinc 
U^r, i^rc ^ette, bic geter unfcrer Sel^rcrin unt) Me Sinte ber ©(^il? 
lerin* 19. 3jt 3:^re SKutter 3^re Sc^rerin ? 20. !Rcin, bie Zoi^ttx 
iencr alten "Bamt iji unfcre 2ei§rerin* 



LESSON XXIV. 

Exercise 44. a u f fl a 5 c 44. 

1. What kind of paper do you buy, writing-paper (L. 24. 4."^ 
or letter-paper 1 2. Have you a \)eaut\i\i\ ^o^^x-^^\<Ba.. ^, 

2 
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Italian, the Hungarian and the Pole 1 12. Whom does the 
American oppress? 13. Whom does the Englishman oppress? 
14. Who hates the Englishman and the American 1 15. Does 
the Russian hate the Englishman, the Frenchman, the Hunga- 
rian, the Pole and the Turk ? < 

Exercise 41. 31 u f g a 6 e 41. 

1* SBarum ifl ter 9>oIe fcer Seint) U^ Dejtretd^er^ ? 2. 3(1 br 
Uitgar ber grcwnb tied 9>oIen, ober ijl cr fcin Scint? . 3. I:cr 3)oIc 
ijl ber gteunt) bed Ungarn, unb ber gcinb bed Defheid^crd unb bed 
Sfluffcn. 4» 3|l ber «bnlg i)on ®rle(^cnlanb ein Saier? 5. 3il 
ber ©olbat ber 9leffe bed SKatrofen ? 6. 9letn, ber SWatrofe ifl ber 
9leffe bed ©olbaten* 1. $agt ber Snglanber ben 2lmeri!aner ? 8» 
Der Sngliinber ^apt ben Slmcrifaner nid^t^ 9. SBer unterbriidft beit 
3tallener, ben Ungar unb ben Stolen? 10. 3(1 biefer alte aJlatrofc 
ein Sluffe, ein Siirfe ober cln grangofe? !!♦ 3^ner alte ©olbat ifl 
ber D^etm biefed ^naien* 12. 2Ccr fiil^rt ein anjlrengenbed unb 
unpci^ered 2eBen? 13* 3jt biefer Deutfd^e (L. 22. 3.) ein 5Katrofe 
ober ein ©olbat? ijl biefer SKatrofc ein !I)eutfd)er ober einStuffc? 
14» !Eer ^nait \6^xdU feinem D^eime, bent altcn ©olbaten, dnm 
Srief^ 15* Der Ungar ijl ber 9la(^iar bed Defheid^erd, bed ^^oleU; 
bed Slujfen unb bed Siirfen* 



LESSON xxin. 

Exercise 42. a tt f g aB e 42. 

1. Have you black ink or blue? 2. 1 have blue and my 
sister has black. 3. Who has my new pen and my good inki 
4. Your young (female friend) friend has your new pen, but 
I do not know where the ink is. 5. Whose new pen has this 
scholar 1 6. The scholar has no new pen, but an old one. 7. 
Why do you write with blue ink 1 8. I do not write with blue 
ink, I write with my black ink. 9. Who buys the milk, the 
butter, the melons the cherry and the apricot? 10. The cook 
/X. 2S, 5.) buys the milk, the butter and \kft xcidovi, wx.^ Iba 
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old lady buys the apricot. 11. The rose is a beautiful flower. 
12. Who sends the daughter of that old lady a rose? 13. 
"What kind of a rose does the scholar send the teacher, a white 
one or a red one? 14. To whom does the teacher send the 
white rose? 15. What kind of a flower is the pink ? 16. The 
brother-in-law and the sister-in-law of this Englishwoman are 
in that old church. 17. Has may young friend my watch and 
my chain? 18. Your friend has the watch, but not the chain. 
19. Our mother is our teacher. 

Exercise 43. 3( u f g a ( e 43. 

1. ©(^rciBen <Bit mit mcincr neuen gcter? 2. 9leln, iij |%ei6c 
mtt ber neucn Setcr meiner ©d^wcjlcr. 3. $at tie ®d)njagcritt 
(L. 23. 7.) ^f^xtx greuntin tint iteue U^r ? 4» 2Ce|fctt U^v unb 
«ettc l^at 3^re SKutter? 5. SKelne SWuttcr ^at meine U^r, unJ> 
melne ©c^wejlcr ^at meinc ^ctte unt> meinc %tux^ 6. £:ie ©(^iwe^s 
(ler ^i^xtx ^t^xtxin Ijl unfcre Se^rcdn. 1. 3n trcl^er ^ird)c iji tit 
Zo6)ttx unferer alien greunbln? 8. SBa^ fiir tint Slume ^aitn 
(Bit, tint fRoit ottx tint 9lelfe ? 9. 3d^ I)ak eine fd}one 9lelfe, 
nut) meine ©(^ivefler l§at einc S^ofe. 10. I:iefc 2RiI^ ij^ gut, aber 
bie Sutter ijl itlAt gut. 11. $aJen ©ie tint reife SWelone un't tint 
reifc 2lprlfofe ? 12. 3c!^ ^abc cine reife SltJvlfofe unt) eine reifc 
^irfd^e, aier iij ^abe leine reife SWelone. 13. SBa^ fiir Sinte ^at 
3^re ©^toefler, fiicar^e oter Hauc ? 14. SKit toad fiir einer ge^ 
ber, unb was fiir 2:inte fd^reiBt ^Ijxt 9Rutter? 15» ipat ^^xt %xtnn^ 
tin tint toti^t Sio\t, ober tint rot^e ? 16. 31^ bic Slelfe eine f(i^i)ne 
Slume? 17. 3(i nid^t }ete Slume fc!^bn? 18^ ©ie ^aBen meinc 
U^r, i^re ^ette, bie gcl»er unferer Se^rerin unb bie Zintt ber ©(i^il^^ 
lerin^ 19. Sjt 2W SKutter 3^re Se^rerin ? 20. ^tin, bie Soti^ter 
iener often l^amt ijl unfere Se^rerin* 



LESSON XXIV. 

Exercise 44. 31 u f g a B e 44. 

1. What kind of paper do you buy, writing-paper (L. 24. 4."^ 
or letter-paper ? 2. Have you a "beaulV^viV ^o^^x-^T^<^\i.. ^, 

2 
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24. 11.) 3. Is the rose a garden-flower (L. 24. 11.) or a wild- 
flower (literally, field-flower). 4. Have you mueh ripe fruit 
in your orchard ? 5. Have you an apple-tree, a cherry-tree, 
or an apricot-tree? 6. What kind of a forest-tree has the 
watch-maker in his garden ? 7. Have you not time to go on 
the mountain ? 8. This little dog is only a year old. 9. The 
summer is a very pleasant season of the year, 10. Who is 
this girl? (L. 24. 3.) 11. It is Miss (L. 24. 3.) N., a good 
friend of my sister. 12. My sister is a school-mate (an asso- 
ciate, or fellow-scholar) of this young lady. 13. The sentinel 
is the brother of the bookbinder. 14. The camel is a beast of 
burden, and the ox is a draught-animal. 15. What is a pro- 
noun? 16. The eagle is a bird of prey, the swan is a web- 
footed bird (swimming-bird) and the crane is a wader. 17, 
The nightingale is a singing-bird, what kind of a bird is the 
lark ? 18. When does the lark sing, and when does the night- 
ingale sing? 19. The latter sings by night, and the former by 
day. 

Exercise 45. 21 u f g a 6 e 45. 

1- SBad fiir tin SBort ijl HefciS? 2. g^ i(l tin gurttjort. 3* 
^ahn (Bit tintn 2l))fe(kum obcr tintn ^irfc^taum in 3^rcm ®<it^ 
ten? {or $at»en©le tintn^p\tU ober ^irft^kum in3^rem®ar^ 
ten?) 4. ipakn ®ie feincn Dtflkum in ^^xtm Sfumengartcn ? 
(L. 24. 11.). 5. 3c^ ^ait feincn Dbftkum in meinem SSIumen:* 
garten; akr xS^ ^ate einc 9lofe un't) tint 3lt\h in mtintm OJjlgctri: 
ten* 6. ^cit ber Su(!^Wnber einen gro^en SBaMaum in felnem 
ncucn Oartcn ? 7. Sr l)at f einen SCaltiaum, after er l^at einen fel^t 
f(|5nen ^f]tlUum. 8. 3jl ber 2lrter ein Sdauitoogel ? 9* SBad 
fiir ein Sogel ijl tier ^rani^, mt n?o Ictt cr? 10» 3il bad 3>ferb 
ein3uott)ier ober ein Saflt^ier? 11. 3f^ ber ©ommet eine fel^t 
an^tnti^mt ^al^xt^ltit? 12. $at iened 5Kab(^en (L< 24. 3.) guted 
Sriet>a))ier ? 13. !Dad 9Kabdjen "^at guted (BijXti^apitx, after fein 
g3riefpa))ier. 14. 3(i graulein (L. 24. 3.) 8. bie ©(^mefler biefee 
aRabiend? 15. SBiffen ®ie m^ fiir tin Sogel bcr (Bijmn i|l? 
JB. SBarum ft^reiften ®ie nid^t 2^xtx ©d^tvejler einen 33rief? II* 
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tt^rma^er na^ tern !Corfe» 18. Dicfee f*bnc Sfpfclbaumd^m l|l 
wtr tin 3a^r aft, »ic aft ijl icncd ? 19. 3Rcin 2mtf(^ulcr ^at elne 
iteut Wf^xUttt, tin fc^arfed getermeiJer, eiit alM @^rei6))uft unb eln 



^ «• ♦ •» 



LESSON XXV. 

Exercise 46. 9(ufgaBe 46. 

1. These goldsmitlis have gold, silver and steel rings. 2. 
The sons of those smiths are the friends of these millers. 3. 
Ihe teachers instruct the scholars. 4. The wolves have largo 
teeth and small feet. 5. The butchers are buying the sheep. 
6. The hatters make and sell the hats. 7. The thieves have 
long fingers. 8. To whom do the scholars write so many let- 
ters ? 9. These chairs, and desks belong to our teachers. 10. 
The buttons and collars on these coats are too large. 11. To 
whom do these tables, chairs and desks belong ? 12. These 
fish have small heads. 13. The palaces of the kings and the 
emperors are very beautiful. 14. The handles of these brooms 
are too long. 15. The inhabitants of this village are very poor. 
16. Why do your friends undertake so much? 17. What 
kind of trees are these ? 18. How many planes have these 
cabinet-makers? 19. The peasant has two carriages, four 
horses and ninety-eight sheep. 20. The wood-cutters have 
sharp axes and hard hands. 21. The donkey and the mule 
have large ears and small legs. 

Exercise 47. SI tt f g at e 47. 

1. ^aitn @ie gute STexte? (p. 276). 2. ^ij ^U gitte Slcyte, 
gttte ^oBet (L. 25. 6.) unb gutc 3ReipcI. 3. Oeprcn Mcfc Zi\iit, 
(Static uttt) 9>uftc ben ©c^ulern ? (L. 25. 9.). 4. !Die g)ufte gc^b:^ 
xm ben ©(^^itlern, unb bie ©tii^Ie ge^bren ben Scl^rem. 6» Die 
Singtt ier DicU ftni lang* 6» S[B'iV\t V\>w. xs^tVV'S'^^^x^^ 
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SKauIt^lerc ^abtn laitge D^ren* T* !i::iefe Sefcn ^atcn lange 
©tlele* 8* ^aifer unt» ^bnige ^Un fc^cne ^^alafle. 9. ^pakn 
attc Sameele grope ivet^e giipe? 10^ 2)ic ginwo^ncr biefcd T;orfcd 
fint ^ol^^auer. 11» S:;ie i^anbe ber $utmad^er ffnb oft f^marg^ 
12* Diefc §tf(i^c l^afcen grogc ^c|)fe* 13» !Diefe ©filler ifaufcn 
fHodt, ^ixk, JHinge unb ©tiJde. 14. £)ie ©c^micbc ijerfertigcn 
aKcffer, ^eytc uitt) 2ReipeL 15. Unterrid^ten bicfe Setter attc jiene 
©(i^uler? 16. 3ene ©d^nclber ijerfertlgcn 3flocfe, bicfe 9Kat)c^en ijer^ 
fertlgen ^ragen. 11. SBcIdje 3)ferbc unb twel^^ ^a^m laufcn bie 
3ler3te? 18. £;icfc (BijU^ma&jtt unb jicite ©i^ncl^er l^aben Hctne 
Simmer, unb bie Zi\6^\tx ^dbtn grope. 19. ^k ©oi^ne jcner 
©d^miebe jlnb fleipige ©d^iiler. 20. ^Eiefe amei ©(filter ^atcn brel 
aifie unb fed^0 ©tiil^Ie. 21. 3ene ©oftfci^miebe ^aSen goftene 
Slinge, unb biefe ^aitn filtcrne. 



-♦♦-^ 



LESSON XXVI. 

Exercise 48. 3(ufgaie 48. 

1. The roofs of these houses are steep. 2. The birds build 
nests in the forests. 3. These leaves are still green ; those are 
already yellow. 4. Not all sabers are sharp. 5. What are 
these locksmiths making? 6. Those men have long swords 
and heavy daggers. 7. These dogs are eight months old. 8. 
Why are they digging these holes 1 9. Our fathers rest already 
in cold graves. 10. The ditches around this city are very deep. 
11. Our bodies are mortal; our spirits immortal. 12. The 
gardens and fields are now very beautiful. 13. The ships are 
lying in the harbors. 14. These evenings are very pleasant. 
15. Do these children sing beautiful songs 1 16. Why do you 
stand around the stoves ? 17. Are the children playing in the 
gardens 1 18. Into which gardens are these men going 1 

Exercise 49. SlufgaJe 49. 

1. Da« SBajfcr in ben ^afen i(l tief. 2. SBeld^e SKanncr l^aBeti 
©d)»ertcr ux(^ Dol^? 3. 2)iefe ipaufer l^akn fe^r (telle DS^er^ 
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4* 3ette aRanner gcaitn ioifcx unt Orabcn. 5^ Die ®r5Ber m^ 
(crer Satcr flnt fion ^xm. Q. Xit Slattcr tiffed SSaumcd flnD 
JDtip* 7» !Dle Stejler ter SSogel f!nt> in ben SSaltern. 8* Die 
Sttetibc Pnb ie^t fel^r lan^* 9. Die ©d^afe fle^cn urn tad ipaud, wo 
flnb Me ^unte? 10» ©int nid^t wnfere ©eifler unjlerHid^? IL 
Die ©d^BjJtr ^aitn jammer unt Slmio^e. 12» Sauen }ene SWan^ 
ner^Sttfer? 13» Diefe Bauen ^aufer, wnt iene bauen ©d^ijfe. 14* 
Diefe Slmbofe fmt nici^t fdbmer ^enu^* 15* Unfere Seiber fmt) nid^t 
imflerMid^* 16* ffie^e SWanner ^aUn flarfe 2Irme? 17. 3ene 
^aitjlettte nnb tiefe Stwiwierifwte flnt> meine 2antdleute» 18» 3(rier 
Pttt SiaubSgel, unJ) SBolfe fmt) fRauiti^kxt. 



^ •■ ♦ »i » 



LESSON XXVII. 

Exercise 50. 9{ u f g a t e 50. 

1. Have you your gloves ? 2. No, my brother has them. 

8. Where are your friends ? 4. They are in their rooms. 5. 
Are yoiur chairs in your room ? 6. Yes, they are in my room. 
7. Have you your thimbles 1 8. No, your friends have them. 

9. Your friends praise you. 10. Are you rich? 11. Who 
praises the scholar? 12. Why does his mother smile, and 
her children laugh? 13. Who praises the scholar (female 
scholar) ? 14. The teacher is friendly to (toward) the child. 
15. Who praises the children ? 16. Their friends praise them. 
17. The physician praise you. 18. What does the teacher send 
her mother? 19. She sends her a vail and a faw. 20. What 
do you promise me ? 21. X do not promise you any thing (or 
I promise you nothing). 22. What do you promise your 
scholars ? 23. I do not promise them any thing. 24. What 
do you send the tanner ? 25. I send him the money. 26. 
Who is buying the geese and the cows ? 27. The tanner is 
buying them. 28. Are the roads dry and good ? 29. No, they 
are wet and bad. 30. Are the benches already ready ? 31. 
To whom do these candlesticks belong ? 32. Do the daughters 
of your neighbors sing ? 33. Is your friend coming out of the, 
regiment ? 
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Exercise 51. SlufgateSl. 

!• ipatctt ®ie meinc ^anbfdfcu'^e ? 2. Slein, 3^)^^ S^eunbe ^a^ 
Un fte. 3. ©e^en 8le 3^re abutter? 4. 5«eitt, ^ fe^e (le nx6)U 
6* SEipn 3^rc Sruber wo bie 2eud)ter fmb? 6. 3«, pe miffeti tvo 
|te fmb. 7. ipat ble ®d}ulcrin i^re Siidber unb i^rc Sleifhfte ? 8. 
3a, ftc :^at fie in i^rcm 5)ulte. 9. ©inb 3^re Sanfe au :§od^ ? 10* 
3ci, pc (Inb au ^o(J§^ !!♦ 2Sa^ i)erf))re(^cn ©ic 3^ren ©d)ulem? 
12. 3^ »cr|>rcd^e i^nen nid^t^* 13* S5er|>rc(^en ^^xt Sriibcr 3^=^ 
nenetitjad? 14» 3^*, pf »er|>re(!^en mir ctma^. 15. SBa^fd^idt 
ble (Bijukxin i^rcr 2c:^rcrin? 16. ©ie fc^icft i^^r eincn ©c^leier^ 
11. ©inb 3^rc %^tx au flein? 18. ««cin, fie ftnb au gro^. 19* 
^awfen ble ®crkr bie M:^c? 20. 3ldn, bie gtelfc^er faufcn fie* 
21. ©Inb ble ©c^itler freunblld^ gegen ble ^Inber? 22. 3<i, ftc 
fpielcn mit i^ncn. 23. t><^Un ©ie bie SWeffer ? 24. 3a, ii^ ^aBc 
fie. 25. ©inb ftc auf 3t)rem ^if(!^e ? 26. 5«ein, fie finb auf nteU 
mm 5)ulte. 21. Scfcn 3^re greunbe? 28. 9leln, fie fd^rclkn. 
29. SCa« fe^relkn fte? 30. ©le f^reiten Sriefe. 31. ©d^reiSen 
©ie ^1^xtm SSater einen Srief? 32. ^a, Ic^ f^relfee i^m eincn 
SSricf* 



LESSON XXVIII. 

Exercise 52. SlufgaBe 52. 

1. Is the ropemaker buying the hemp ? 2. Yes, he is buying 
it. (L. 28. 5.) 3. Is this flax not good ? 4. No, it is not good. 
5. Does the ropemaker buy the wool ] 6. No, the weaver 
buys it. 7. Does the weaver buy the cotton? 8. No, the 
thrasher buys it. 9. Who buys the rope? 10. The sailor 
buys it. 11. Has the girl the needle? 12. Yes, she has the 
needle and is sewing with it. (L. 28. 6.) 13. Where is my 
comb ? 14. It is lying on . your table. 15. I have a good 
stove in my room, but there is no fire in it. 16. Is the girl 
buying the silk? 17. No, he is not buying it. 18. Do you 
£i&e the toll-gatherev yonder on the bridge? 19. No, I do not 
see him, is he standing on it 1 20. The Nveaver \a \£A\x%\jm\>»^ 
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but his neighbor, the dyer, is not so. (L. 28. 10.) 21. Aro 
you speaking with the scholars *? 22. Yes, I am speaking with 
them. 23. Do jou write with the pencils ? 24. Yes, I write 
with them. 25. Has your brother a pleasant situation. 

Exercise 53. 9(ufga(e 53. 

!• ffier tJcrfaufttieSattrnwoUc? 2*I)erSBrtcrlaufl ile,(L.28.5) 
aBer cr ^erfauft (le ni6^t 3. $albcn tie Winter i^rcn 33aU ? 4. 3lcin, 
bit 9Rab(fcen ^aUn i^n. 5. ®le fplelen oft mit ttn ^intern, unD 
S'^r Sruter unterri^tet ftc oft. 6. 34 fplele itic^t mlt i^ncn }e^t, 
iil tittterrit^te fie. 7. ©cbreiBcn tie <B6>nkx mit unferen Sleiftiftcn? 
8- 3a, [\e fc^reifcen tantiti (L. 28. 6.) 9. 3Ber fouft tie SColIe? 
10. Der SBeter fauft fU. 11. «auft er ten 4)anf ? 12* 9lein, ter 
©eilcr faufl i^n. 13. «auft ter Sarter ken glad^d? 14. Stein, 
unfer greunt, ter fiaufmann, fauft i^n fiir ten SCetcr. 15. flQa^ 
liegt auf tern 2:ifc^2 tort? 16. T;ie 5tatel unt tie ®eite liegen 
barauf. 11. SBag l^aien tie 3ottner in i^rcn ^offem ? 18. ®ic 
l^aBctt i^r ®elD nnt i^re ^leitcr tarin. 19. m^m tie gRat^en 
tnit ten 5?ateln? 20. 3a, fte na^en tamit. 21. 5Ccn fel)en ®ie 
auf ter Srwfe ? 22. 3^ fc^c 9liemant tarauf. 23. ilauft ter 
SRatrofe tad ®ei( ? 24* 9lein, ter ^aufmann fauft ed* 25. $at 
fcer Dref^er tic SaumiooHc ? 
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LESSON XXIX. 

Exercise 54. SlufgaBe 54. 

1. Why do you praise yourself? 2. I do not praise myself. 
3. Who praises himself? 4. That orator praises himself. 5. 
Why do you blame yourselves ? 6. We do not blame our- 
selves. 1. That woman praises herself. 8. These children 
strike each other. 9. Why do they strike each other ? (L. 29, 
6.) 10. Those scholars hate each other. 11. Why do you 
flatter yourself? 12. I do not flatter myself. 13* Are you 
going to the surgeon himself (L.^^.^.Y at \a^s^^»^s^^*^^^^ 
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14. Do you go to the surgeon yourself, or do you send your 
servant? 15. Even (L. 29. 5.) the enemies of this man esteem 
and praise him. 16. A modest man does not praise himselC 
1 7. One takes cold easily in such weather. 18. These children 
do not behave themselves well. 19. How often does the earth 
turn on its axis 1 20. How does your servant take cold 1 21. 
He does not take cold. 22. Do the scholars behave them- 
selves well 1 23. Our scholars always behave themselves very 
well. 24. You are not your own friend, for you flatter your- 
self. 25. A true friend never flatters. 

Exercise 55. ^ufga^e 55. 

1. !Eer faule ©^iiler taMt ^ij. 2. goicn ®ic ffd^ ? 3. SCarum 
ictragt ftd^ ter ^mU niiit gut? 4. erfalten (Bit ^ Wd^t ? 5. 
©c^ctt @ie ftc^ {or pd^ feftfl)? 6. ©c^en ®lc ben ffiunbargt fcttfl ? 
(L. 29. 3.) 1. (Bt^tn ®ie fclfcjl ben ffiunbarat ? 8. SBirHic^ flutc 
9Ranttcr f^mei(!^ctn flc^ guweilen. 9. Eie Srbe brel^t [i6^ urn i^rc 
Sld^fe* 10. ©eftjl (L. 29. 5.) ble gclnbc eine^ guten aRanned 
aftten V^n (@eIB(l ble geinbe ad^ten einen guten SKann)* 11» S5el 
ttjad fitr SBetter erialtet man ffc^ leic^t ? 12. a:abcU bicfc grau (!d^ ? 
13. ®ie tabelt \iij, abtv il)xt greunbe tabein |ie ni(^t. 14. 3^^^ 
«inber fd)Iagcn f!^. (L. 29. 6.) 15. SoBcn ief(i^eibene SBfinner 
jld^? 16. aabelji bu bid^ ? 11. 3c^ tabele miii nic^t. 18. Sobt 
bcr Diener P(^? 19. Jlcin, cr tabelt fid^. 20. ©c^me^clt % 
eud^? 21. 2Bir fd^meic^eln m^ n^t. 22. aBarum tabein ®ie 
jld^ ? 23. 25erfle:^en biefe SKanner einanbcr ? 24* ©ie l^oren {i^ 
(L. 29. 6.) nid^t. 25. SBir iefu(^en und jel^r oft* 
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LESSON XXX. 

Exercise 56. SlttfgaSe 56. 

1. The Prussians, Hessians, Bavarians and Saxons are Ger- 
mans. 2. The Germans are an industrious, peaceful people. 
A The French, Poles, Turks and Hungarians are enemies of 
^e Hussions, 4, The soldiers buy and s\a\x^\.eT \!iafei«\, qx%ti« 
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5. These little boys have pears, plums, cherries and apricots. 

6. The scholars are going to the teachers. 7. Your scholars 
are our cousins. 8. The patriotic orations of Demosthenes 
are world-renowned. 9. The new watches and chains of our 
friends are of gold. 10. These roses and pinks are beautiful 
flowers. 11. The pulpits in those churches are too high. 12. 
The industrious bees love the fragrant flowers. 13. My sisters 
have my new pens. 14. These cups are of porcelain, the forks 
of silver. 15. The Swedes and Danes are skillful sailors. 

Exercise 57» $lufgaie 57« 

!♦ Dlefc Deutft^en finb Saiern, ^ejfen, 3)reupett unt) ^ai}\tn. 
2. ^tnt Rnaitn loerlaufett Slrneit, 3)flaumen unb ^trf^cti. 3, 
I:ie Sajfen finti tjon g)orgeUan. 4. "Lit granjofen flnt> ein ))atrioti^ 
f(!^ed Soli. (L. 26. 6.) 5. 2Bcr fauft unD fd)Ia^tct tic D&fcn t>cr 
©ofeoteu ? 6. ®int) tlefe 2Ratrofcn l:anen, ©Awebcn oter SHuf^ 
fen? 1. @int) tie mujfcn unt ZixvUn gcfd^icfte 9Katrofen? 8, 
SSBer loerfau^ ten ©oltatcn tic fcttcn D(^fcn ? 9. ©Int ticfc fRo\tn 
nnt 9lcKcn tuftfge unt fc^cnc Slumcn ? 10. ©int nid^t tic ^anjcln 
in tiefen neucn ^ird^cn ^oc^ gcnug. 11. 2ic6cn tic flcipigcn 95ic^ 
iictt aHe f(!^5ncn 33Iumcn? 12. ©int tic S:;ancn cin ficipigcd, 
frictli^ed Soil? .13. ipaben nnfcrc Eonflnch unfcre gctcrn nnt 
unfcre ^niftti 14. "Lk ^natcn in unfcm ©c^ulcn Icfcn tic itjcft** 
6crii^mten Slcten ted Xcmoft^cncd. 15. 2)icfc Sajfcn nut jcne 
©oieln flcl^Bren ten 9lcjfcn jcncr altcn aJZatrofcn, 
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LESSON XXXI. 

Eexercisb 58. 31 u f g a ( e 58. 

1. No princes and no subjects are found (L. 19. 1.) in the 
United States. 2. A bark has tree masts. 3. The peasants 
are thrashing their grain. 4. I have the carriage of my neigh- 
hor and the boraea of my neigUaoT%. b.TftKv^^sx'^^^^'^'Sj®. 
without thorns. 6. My cousins \ia\^\!ta^\i'^^^^^^'^^^ 
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T. The ears of the elephant are large, his eyes are smalL 8. 
I know the man, but I do not know his name. 9. Little stings 
often cause great pains. 1 0. A disturber of the peace is called 
a Sterenfrieb (peace-disturber). 11. His cousins are calling 
him, but he does not hear them. 12. Do you know the differ- 
ence between „mnntn" and ^rufen" ? 13. How is rufcn trans- 
lated and how nennen ? 14. The teacher calls the children into 
his house and calls them attentive scholars. 15. The feathers 
of the ostrich are very beautiful. 

ExEREcisE 59. 9(ufga(e 59. 

1. SBlffen ©ie tok »icle SWaflen cine Sarle ^i ? 2. SBad nennt 
man (L. 19. 1.) einen ©torenfrleb ? 3. SBarum nift bcr Setter 
[cine (S^iitcr in bad ipaud ? 4. Dcr Slcp^nt l^at Heine Slugcn 
unt grope D^ren^ 6.©traugcnunt) 3^fauen t)aicn f^ijnc g^tcrn, 
unt) gro^c '^aplld^e giipc* 6. SBic uBcrfe^t man bie SJBortcr 9lufen 
un":) S'lcnnctt? ^. ®d flnb »ictc !Dcutfc^c in ben SScrcinigten <Btaa^ 
Un. 8. aBcId^c ©(^iiter ftnb faul ? 9. 3iae guten giirflen ^aitn 
gute Untcvt^nctt, ater nid^t atte gutcn Untert^ncn ^aitn gute %&t^ 
flcn* 10. Unfcre often 9lad}barn, bie Sauern, brefc^en i^r ©ctrcibc ; 
fie ^itn aBcljcn, ^afer, Sfloggcn unb Ocrflc. 11. 3cbe SRofe ^at 
i^re !Domcn. 12^ !Dlc Slenen unb SSefpen Jjerurfai^cn gro^c 
©^mcqcn mlt l^ren fc^arfen ©tad^ctn. 13. Unter welc^em 9lamett 
lennt man itntn aUtn ©ol^atcn ? 14. Semanb ruft 3^re SSettem* 
15. 3^r Scorer nennt fie gute unb aufmcrlfamc ©filler* 
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LESSON xxxn. 

Exercise 60. ^4ufga(e 60. 

1. The peasant is rich, but the merchant is richer. 2. The 
merchant is a richer man than the peasant. 3. Is not the 
merchant the richest man in this city ? 4. I am rich, my cou- 
sin is richer, and his father is the richest. 5. Is the richest 
man the most contented ? 6. Is not the most industrious man 
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always the most contented man 1 1. In what country are the 
camel and the elephant more useful than the horse 1 8. Which 
animals are the most useful 1 9. Which is the more useful 
animal, the sheep or the horse 1 10. Tlie noblest man is not 
always the happiest, and the most learned not always the 
wisest. 11. The earth is smaller than the sun, and the stars 
are more remote than the moon, 12. The trunk of tlie apple- 
tree is thick, the trunk of the beech is thicker, and the trunk 
of the oak is the thickest. 13. The apple-tree has a thick 
trunk, the beech has a thicker, and the oak has the thickest. 
14. The more he earns, the more he gives away. 15. A good 
commander-in-chief is more prudent than valiant. 16. The 
air in the cities is more impure than the country-air. 17. 
A sparrow in the hand is better than a pigeon, on the rooC 
{^Adage, A bird in the hand is worth two in the bush.) 

Exercise 61. Slufgaie 61. 

1. ©ittt) tie ^aufleutc reid)er aU Me Sauem ? (L. 31. 6.) 2. 
©inb tic ^auflcutc reic^ere 9Kanner aU tie Sauern ? 3» 2Ber ifl 
tier rei^flc Slann in Hefer ©tatt ? 4. 31^ 3^r ipaud ieffer aid bad 
ipaud S^red reidberen 9la^^ar^ ? 5. SCel^er ijl ber nii^U^ere 
^ayxm, tie Gic^e.oter Me Sud^e? 6. 31^ Me ei(^e tin nii^Iid^erer 
Saum aU tie SSu^c? T. SCarum ift tie Santluft reiner a((S Me 
2uft in gropen ©tatten ? 8. SCel&e Slume ijl fc^oner aid Me Sflofe ? 
9. 3it wetien Santern fluten tvir Me fd^onften Slumen? 10. 3jl 
ber gete^rtejlc SJlann immer ber weifejle, unb ber reidbflc ber gufrles? 
benjle? n. ©inb ntd}t biefc ^naSen fleipfgere ©Aiiler aU jene? 
12. 3fi Me Srbe grower aU ber 9)lonb ? 13. 3e fleigiger tt>ir ftnb, 
bejio me^r n^iifen (L. 32. 11.) twin 14* Diefe Seute fagen, fte l^a^ 
Ben Beffere 5^ferbe, kjjere ©c^afe, bejjere Dd^fen, beffere SJBageit 
(§13. [4]. 6.) unb tej[ere Jpunbe al5 unfere 9lac^barn. 16. 3<^ 
l^aSc ben cilteften 3;ifc^, bie attejle geber, ba5 altejle Sud^ unb bie 
alteflen ©tu^Ie in ber ©tabt. 16. ©ie ^Itix Uttxz^ gifen, Sltereit 
©ta^I unb altere Slejctc aU ber ©dbmieb* 1T» 5Bo ober wann (|l 
ein ©pevling bejfer ate elite SauJe ? 
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LESSON xxxni. 

Exercise 62. ^ufgaic 63. 

1. The honest, industrious poor man is much more useful 
and happy than the idle rich one (or, than the rich man). 2. 
Not every poor man is sad, not every rich man is happy. 3. 
The fool often envies the rich man. 4. An envious man is 
never contented, and consequently not happy. 5. Nobody is 
more miserable and more foolish than the envious man. 6. 
The beautiful and agreeable is good, but the useful and practi- 
cal is still better. 7. Is every deaf man unhappy ? 8. Not 
every learned man is a wise one, and not every wise man is a 
learned one. 9. The blind man is still more unfortunate and 
more helpless than the deaf man or the lame man. 10. 
A learned man is not always an active, useful man. 11. 
A learned woman is not always a good housewife. 12. What 
kind of a book are you reading, a German, a French, or an 
English one? 13. I am reading a French one. 14. Those 
scholars are reading German and English books. 15. The 
Magdeburg cathedral is a beautiful building. 16. He is quick 
in every thing. 

Exercise 63. ?l u f g a i c 63. 

1. 2Scr ifl tl^ori(^ter unt) clenber aU ber 9leit)lf^e ? 2. 9liemant> 
ifl t^ori^ter aU ein 9leiMfc^er. 3. iJer gaule ijl ni^t nixi^liij, itnD 
folglid^ nid^t gliidlici^. 4. 3i^ «UJ^ i>ft nii^lic^e 9Rantt gufrieben ? 
6. 311 ber gaule Je jvirHi^ gufrieben unt) gliidflic^? 6. 3fl ber 
glei^ige nk trauricj? T. Semen ®ie fea^ S^raftifcfee ober nur bad 
Slngene^mic ? 8. 2Sarum ifl ber gaule unQliirflid^? 9. 3fl ber 
Sllnte l^iilflofer aU ter ZauU ober ber Salome ? 10. 2Ber fii^rt ein 
elenberc3 Set en aU ber 9leibifd^e ? 11. "Ltx @ute Bebauert bie Slrmen, 
ater er Ibeneitet nic^t bie S^eiAen. 12. 3fl ber SSlagbeBurger (L. 
33. 6.) !Dom baiS grcpte (SeMube in ber 6tabt? 13. ^^er gaule 
tfl ni^^t nixipiii), unb fo(cjIi(^ niijt gut ; benn nur ber nii^Iic^e 9)iann 
ijl ttJirHi^ gut unb iveife. 14. !Diefe beutf(^en 33uc^er finb neu, iene 
fianaSflf^en flnb alt. 15. SBer iji etenber aU ber 9lelbifc^e ? 
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LESSON XXXIV. 
EzERcisjE 64. SlufgaBe 64. 

1. Are you learning French ? 2. No, we are learning Ger- 
man. 3. How does one say in English, „tie <B6^t0Ci(bt flicgt 
[d^netter aid ter fRah" 1 (Ans, The swallow flies faster than the 
raven.) 4. Which of these children reads the best (L. 34. 7.), 
and which the worst? 5. The servant has the tongs, who has 
the newest broom? 6. The industrious one leams fast, the 
idle one slowly. T. That orator speaks better than he writes. 
8. Why do you learn more slowly than your brother 1 9. He 
leams much more easily than I, he has a better memory. 10. 
You speak loud, but not distinctly. 11. The sick man is un 
commonly (L. 34. 7.) pale and haggard to-day. 12. Good 
soldiers fight bravely in all just wars. 13. He speaks wisely, 
hut he acts foolishly. 14. He is richer than his neighbor, for 
he works more industriously than he. 15. I understand you 
better than him, for you speak more distinctly and more 
slowly. 16. „9lcue SScfcn le^ren am Seflen; " how do you say 
that in English 1 {Ans. New brooms sweep the cleanest,) 

Exercise 65. ^ U f g a B e 65. 

1. ©priAt 3^r Setter tmt\ii ? 2. 9lcin, er frri^t nur englifc^^ 
3. 2emt er langfamer aU fein greunti ? 4. 9leitt, er lemt fi^neller 
unb frriiS^t tieutlicS^er. 5. gec^ten aHe ©ofeaten tapfer in alien ^t^ 
ttifttn ^rlegen? 6. !Cer altc ©oftat t|l ungemein blcic^ unt) ^a^ 
get, er ijl !ran!, nic^t toa^x ? T» 3<^ ^erjle^^e nii^i wad ter Se:^rer 
fagt, er \pxi6:jt fel^r fd^nell, unb ni^t fcl^r teutli(^. T. S^er gaute 
^anbelt fe^r tt)5ri(S^t; aier niiit Jeter glei^tge :^anbelt tweife. 9. 
Sener SRebner fpri^t »tel lauter aU bfefer, after ni^t fo beutli(^, 
10. 5Belc^er »on il^ren ©^iilern fd^relM am fcejlen, unb welder f^reiJt 
am fc^lec^tejlen ? 11. ffielc^er flle^t am fd)nell|len, ber Slbler, ber 
SflaBe oberbie ©d^malfce? 12. itvntn aHe S'^re ©diiiler beutfc^ ? 
13. 9lein, fte lemen frangoftfc^. 14. 3c^ l^^^n^ «^t fc^neU, benn 
wein ®eba(^tnig ifl nid^t gut. 15. ffiie fagen ©ie auf beutfd) : " He 
speaks verry slowly ? " (Ans. ®r [prii^t fe'^r langfam) . 16. SBtc 
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LESSON xxxni. 

Exercise 62. ^ufgafcc 63. 

1. The honest, industrious poor man is much more useful 
and happy than the idle rich one (or, than the rich man). 2. 
Not every poor man is sad, not every rich man is happy. 3. 
The fool often envies the rich man. 4. An envious man ia 
never contented, and consequently not happy. 5. Nobody is 
more miserable and more foolish than the envious man. 6. 
The beautiful and agreeable is good, but the useful and practi- 
cal is still better. 7. Is every deaf man unhappy ? 8. Not 
every learned man is a wise one, and not every wise man is a 
learned one. 9. The blind man is still more unfortunate and 
more helpless than the deaf man or the lame man. 10. 
A learned man is not always an active, useful man. 11. 
A learned woman is not always a good housewife. 12. What 
kind of a book are you reading, a German, a French, or an 
English one? 13. I am reading a French one. 14. Those 
scholars are reading German and English books. 15. The 
Magdeburg cathedral is a beautiful building. 16. He is quick 
in every thing. 

Exercise 63. ?l U f g a i c 63. 

1. 2Ser ifl t^Sric^ter unb clent>er aU Ux Sleltlfc^c ? 2. 9liemanb 
ifl tpri^ter aU ein 9leibif^er. 3. iJer gaulc ifl ni^t nu^ti(^, itnD 
folgtid^ nid^t gludlici^. 4. 3fl nur Uv nii^Uc^e mam gufrieten ? 
6. 3fl ter gaute Je JvirKid^ gufrieben iinb gliidflic^? 6. Sjl bcr 
glei^i^e nie trauricj ? T. Semen ®ic ta5 S^raftift^c ober nwr bad 
5lnocne^mic? 8. SSarum ifl ter gaule un#(IUd^? 9. 3fl ber 
SUnte iiilflofer aU ter ZauU ober ber ial^mt ? 10. 2Ber ]\x^xt tin 
elenberes Sekn aU ber 9lelbifc^e ? 11. Der @ute Bebauertbie ^xmtn, 
ahx er Ibeneitet itic^t bie S^eiAen. 12. 3jl ber SWagbeturger XL. 
33. 5.) "Lorn bad Qxh^k (SeMube in ber ©tabt? 13. !Eer gaute 
tfl niijt nii^Iicife, unb fofglic^ niiit pt; benn nur ber nii^Hc^e 9)Zann 
iftwirllid) gutm1) \y>t\\t. 14. !Diefe beutfdjcn 33ud)er (inb neu, iene 
fransdftfd^en fittt> alt 15. SCer Ijl etent)ct aU Vx^t\^\\&ii'l 
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LESSON XXXIV. 
ExERcisjB 64. 2(ufgaie 64. 

1. Are you learning French? 2. No, we are learning Ger- 
man. 3. How does one say in English, ,,tic (B6^toa\h flicgt 
fc^nettcr aU ber fRaU" 1 (Ans, The swallow flies faster than the 
raven.) 4. Which of these children reads the best (L. 34. 7.), 
and which the worst? 5. The servant has the tongs, who has 
the newest broom? 6. The industrious one learns fast, the 
idle one slowly. T. That orator speaks better than he writes. 
8. Why do you learn more slowly than your brother ? 9. He 
learns much more easily than I, he has a better memory. 10. 
You speak loud, but not distinctly. 11. The sick man is un 
commonly (L. 34. 7.) pale and haggard to-day. 12. Good 
soldiers fight bravely in all just wars. 13. He speaks wisely, 
but he acts foolishly. 14. He is richer than his neighbor, for 
he works more industriously than he. 15. I understand you 
better than him, for you speak more distinctly and more 
slowly. 16. „9leue Scfen lel^ren am Seflcn; ** how do you say 
that in English ? {Ans. New brooms sweep the cleanest,) 

Exercise 65. ^ U f 9 a i e 65. 

1. (Bpxi&i 3^r Setter beutfd^ ? 2. 9lein, cr frri^t nur englifd^^ 
3, Sernt er tangfamer aU fetn greunt) ? 4. 9leitt, er lemt fc^ncBer 
unb fprtd^t ticutlic^er* 6* gei^ten aHe ©oftaten tapfer in alien ge^ 
red^ten ^riegen? 6* !Cer alte ©oltat ifl ungemein Heid§ unb ^a^ 
fler, er ijl !ran!, nii^t toa^x ? 1. 3c^ ^erflel^e nii^t tt)a« ber Sel^rer 
fagt, er fpric^t fe^r fc^nell, unb ni(!^t fel^r beutlidfe. 7. 1)er gaule 
^anbelt fe^r tt)i)ricl^t; aier nt(!^t Jebcr glei^tgc :^anbelt iveifc* 9» 
Sener Slebner fpri^t »iel lanter aU biefer, akr ni^t fo beutlic^, 
10. 5Belc^er »on i^rcn ©c^iilern fci^reiM am Bcflen, nnb melc^er fc^rcitt 
am f(i^le(!^tejlen ? 11* 2Sel(^er flicgt am fd)nclljlen, ber Slbler, bcr 
SRatc obcrbie ©d^walfee? 12. Semen aHe Sl^re ©Aiiler bcutf^ ? 
13. 9iein, fte lemen fransbfifc^* 14. 3^ ^^^^^ ^W ]^.nt% bcnn 
mtin ©ebSd^tnig ifl ntd^t quU 15, 3Bie fagen @ie avi{ beutvd\x " Ho. 
speaks verry slowly ? " (Ans. Sx \V^V4il \i\|X\w^#wC^ . ^^.''SS^Jt 
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fagenSie im !Deutfc6ett (L. 33. 6.) "A new broom sweeps the 
cleanest?" {Ans, 9leuc 23efen!e^rcn am 6c|lcn; the plural being 
used instead of the singular as in English.) 



LESSON XXXV. 

Exercise 66. 81 u f g a 6 c 66. 

1. Has the painter his paint-brush or mine 1 2. He has his 
and yours. 3. I have my umbrella and yours, my flute and 
yours, my handkerchief and yours, my dictionaries and yours. 

4. The architect has his inkstand and mine, my chalk and his. 

5. Is the parasol lying on my sofa or on yours 1 6. It is lying 
on mine. 7. Is your key better than mine 1 8. No, mine is 
better than yours. 9. The father of your teacher and the 
brother of ours are sick. 10. All men have their faults and 
peculiarities; I have mine, you have yours, and he has his. 1 1. 
I have here two cups, one belongs to your friend, and the other 
belongs to ours. 12. Every one loves his own (relatives, L. 
35. 3.) and desires his own (property, L. 35. 2.) 13. The 
ocean is between me and mine. 14. My mother has my sponge 
and hers, my brush and hers. 

Exercise 67. 21 uf gate 67* 

1. ipaBen ®ic mein Sintenfag, ot>er fea^ 3^Hge ? 2. 3^ ^i^ 

ka« meinlgc, wnt) ttx ©(^iiter ^at bad fcinige. 3. SWcinc ©^liifjet 

fint ncu, tie 3§i^9Ctt ftnb alt. 4. 9Kctne 9rtutter :^at meine itajfe, 

itnb ic^ ^ak tie i^rige ; f!c ^ai melnc Za\6^mtixijtt, unb i(^ ^ait blc 

iHgctt^ 5. @ie ^aUn meinen ©onnenfc^irm, unt) id^ l^aBe ben 

. 3^Yigcn ; ber ^^xi^t ijl nm, unb bcr meinige ifl alt. 6. 3^te gtote 

liegt auf melnem ©ofa, unb bic melnige licgt auf bent 3^Hgen. T» 

3^xt RxtiH Ifl Beffer aid ble unfrige ; 3"^^ ®d)mamm ijl fleiner aU 

/>er unfrige. 8, 3fl 3^^ Stegcnfd^irm grijper aid ber melnige ? 9^ 

UDer meinige ifl fleiner aU ber ^^xxiu 10 • "tw ^ciUx \<xi meinen 

Pf'rifer utttf ben feiniQcii, mein ®'6rtex^u4|UUt)'Xia§>\i\v.%,x^<m 
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gtbte itttb He feinige, meinc SIcifHfte unb He fcinfgen^ 11^3^r 
Sreunb ^at feine ge^ler un^ iinangene^me Gigeni^eitett ; akr aUt 
anbere 9Renfc^cn ^abeit tic i^rigcn ; (Sic flnt) nic^t o(>ne tie 3t)rigen^ 
12. ^itx ijl 3^re Siirfle; wiffen ^ie »o tie meinige ijl ? 13* Der 
Saumeifler ^at tie 3^Yi9^ «nt i* T^abe tie feinige ; ater i^ n>eip 
nli^t too tie 3^rige i\t. U. ®ie f*rci6en mit tern Sleiflifte 3^re« 
Setters, unt er fc^reiW mit tern 3^^*i9cn, oter mit tern meinigen* 
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LESSON XXXVI. 

Exercise 68. Slufgabe 68. 

1. What had the peasant in the large bags? 2. He had 
beans, barley, oats and rye in them. 3. Who has had my 
boat and my angle 1 4. The old fisherman had them yester- 
day, and I have had them to-day. 5. When did this child 
have the small-pox 1 6. It has had the measles, but not the 
small-pox. 7. Have these orphans had no relatives 1 8. They 
have had relatives in their native country, and will soon have 
t friends here. 9. When shall you have the wafers, the seal and 
the blotting-paper 1 10. I shall have them to-morrow or the 
day after to-morrow. 11. Those children have had the broom 
and the shovel of the servant-girl. 12. How long had you had 
the breast-pin 1 13. I had not had it long. 14. Have you 
ever had the scarlet-fever? 15. No, I have never had it. 16. 
Am I right or wrong l (L. 36. 2.) 17. You are wrong, and he 
is right. 18. 1 like a warm room. (L. 36. 2.) 

Exercise 69. Slufgaic 69. 

1* Jpatte ter flutter tie ®er|le, ten ipafer unt tie grtfen ? 2. 
Der SRiitter ^atte ten SSeijen unt ten Slloggcn, unt ter SSauer l^atte 
ten ipafer, tie grtfen unt tie So^^nen. 3. ^aitn tie Winter tie 
©(i^aufel unt ten ^t]tn te^ Dienflmatd^end ge^afct ? 4» SBie kit 
wr^m (Bie hie Dikkn, bad ^et\4|a\t uxCS) 'ti^x^ SC>;i\&j^<\^m\^^^^ 
5. 3(^ iverbe fie l^eute oter motfttn l^cAtxi. ^ . 'S:N-^\^ ^qcCn^x^ V^^^n. 
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Scrwant'ten In i^rem SSatertanbe, ^Bcn aUv leinc (L. 16. 6.) in W^ 
fern ge^att* *!♦ fatten ©ie gejlcrn mclnen Ma^n unt> ineine Slnget ? 
8. 9lein, ater ic^ ^abe pe l^eute gel^aH, iinl) wertc ftc iikrmorgen 
t)afccn* 9. 5Ble lange (L. 34. 9.) wirt) hr ^nak ^iefcn ^ut :^aljcn ? 
10, gr n)irt) i^n ni^t lange ^akn. 11, 2Gad ^at ter ilRuUer i« 
ienen gropen ©aden gel^aM ? 12. Sv l^at SCeiaen unt 9Ke^l tariit 
ge^abt* 13. SWeln Sruter ^ai tit SKafern gc^ah. 14. ^aitn ©ie 
tad ©ci^arlad^fieter gc^aM? 15. ^at jener 9)knn bie Slattern (je^ 
l^abt ? 16. 58ann ivirt) tad ^int> cine neue Sruflnatel :^akn ? IT* 
SCer l^at Qcrn (L, 36. 2.) ein farmed 3immcr ? 18. 2Ber ^<d 
wcin 2bf(^t>at>icr Qt^U ? 
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LESSON xxxvn. 

Exercise 70. Slufgaie 70. 

1. Who bought the horses and the carriage of the actor 1 
2. Nobody has bought them, he has not sold them. 3. What 
did you hear yesterday in the city ? 4. I heard nothing new. 
(L. 14. 6.) 5. What has the brewer bought? 6. He has 
bought the barley and sold the beer. 7. He will have heard 
the news before your arrival. 8. The painter has drawn me a 
beautiful landscape. 9. The old player has played on the vio- 
lin, but the children have not heard him. 10. When will you 
draw the nails out of this board? 11 The horses draw the 
carriage, the artist draws the horses. 12. The butcher has 
slaughtered the oxen. 13. The sun is covered with clouds. 
(L. 29. 10.) 14. The dyer had colored the satin green. 15. 
Did you hear what I said ? 16. One of us heard it, but the 
others did not hear it. 1 1. Who has hammered this iron and 
this steel? 18. Why have we been praised? (literally, Why 
has one praised us?) 19. Who has been blamed ? 20. No- 
Ifody has been hlamed. 
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Exercise 71. SlufgaieTl. 

1^ 3^^ &^eunt ttjirt) Mefc 9la^nd^t gc^ort ^aitn »or mcincr 3(n:» 
lunft* 2» ipat ber S^^^^J^ ^^w S^tlap unt) tie ©eitc gefarbt ? 3» 
gr l^at ben Sltla^ gefarM, at»er nid^t tie ©eite, {or, er ^at ben Sltla^, 
aBer nid^t tie ©eite gefarft (L. 36. 4.). 4. !Der alte ©pleler l^at 
eine neue ®eige gefaiift* 5. T^er Srauer ^at fcin Sier tterfauft, 
m^ ^at er gefauft ? 6» 2Dej[en Ocibfcn ^at ter gleif^er gefd^tac^tct ? 
T. SBte ^at ber ©ci^aufpieler gefpielt ? 8. Son went )^abtn @ie bicfe 
giinfUge ^la^rid^tgel^brt? 9. 3c^ ^abt !cine giinfligc 9la(^tt(j^t ges: 
^ort, aBer tjlete ungiinfttge (^ac^ric^t being here understood) 
ge^ort. 10, $at biefer ^unfHer S^ncn eine Sanbfd^aft gejeic^net? 
11* Sr geit^net tint Sanbfc^aft, unb bad ^inb gie^t einen fleinen 
SEagen. 12. 2Ben l^at man getoBt? 13. ^an ^rtt 9liemanb ge^s 
loBt, aBer 3cnianb getabett* 14. 1:er fatlenbc ©d^nec ifl meig 
unb miij. 15. 2Sa« l^aBen ®ie ^eute gckrnt? 16, ipaBen ®ie 
gel^brt wad bie ©critter fagten? It. 9lein, tc^ ^aBe ed ni(!^t gel^ort^ 
18^ £:ie Saner l^aBen il^re 5)ferbe ^erfanft nnb D^fen gelauft, 19^ 
SBem ^Un bie 5>ferbc gel^ort? (L. 31. 3.) 20, ^if l^aBe ben Be^ 
rii^mten itatienifd^en ©finger ge^ortj wen ^aBen ©ic ge^ort? 



LESSON xxxvni. 

Exercise 72. 2(ufgaBe 72. 

1. How long has the captain lived (L. 38. l,b,) in this house ? 
2. He has already lived longer than eight years in it. 3. How 
long has the sergeant been in the city 1 4. He has been here 
fifteen days. (L. 38. 1.6.) 5. I have for several days felt very 
unwell. (5. At what time shall we see you to-morrow 1 (L. 38. 
1. c.) 7. We will come to you to-morrow evening, where 
shall we find you 1 8. You will find us in the hotel at the end 
of this street. 9. How long have you known the old man 1 
10. I have known him since the year eighteen hundred and 
thirty-one. 11. Whom did you visit (L. 38. 3.) yesterday 1 
1^, I did Dot visit any body yesl^T^a^, \^. '^'^ \£!k&%^*2w^§sx 
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knows where you live, I do not. (L. 38. 7.) 14. This sdiolar 
has had time to learn his exercise, the other has not. 15. Speak 
(L. 38. 6.) louder, I do not understand you. 16. Do you speak 
this language better than your brother ? 17. No,« he speaks 
much better than I. 18. Before you go, write your exercise. 
19, O Hope, sweet comforter in affliction ! 

Exercise 73. 21 u f g a 6 e T3. 

1. SCic lange ftnti (L. 38. 1. b.) 3^rc greunbe in Hefer ©tatt? 
2. ®ic flnb feit mt^x aU a&it Za^tn Ijkt. 3. Sh'inc Sriiter ^aUn 
itnfcre greunbc kfud^t, iii ni6^t (L. 38. T.) 4* ©ie lennen }ene 
^tntt, toix niijL 5. 3^r Sruber fennt pc, nidjt twa^r? 6. ffiie 
lange ifl Hefer 3Kann in Mefem ®aftl)au5 ? T. (Sr ifl feit (L. 38. 
1. ft.) mct)reren Sa^renbarin* 8. l:lefed ^int) fii^ft fic^ feit me^iJ 
reren Sagen «nn?o^I, ed ifl Je^t fel^r fran!. 9. SBo ftnten toix ®ie 
ttiorgen? (L. 38. 1. c.) 10. @le finben mic^ in Urn neuen ipaufe 
unfered 9iad)bari3. 11* Urn j»eMe 3eit get)cn ®ie nac^ bcr ©tabt? 
12. 3c^ ge^e morgen 2l6ent)» 13. 3^ two^ne feit bcm ^af^xt a6:^U 
ge^l^uttbert aci^t unb breipig in biefcm ipaufe^ 14» 5Ccr Jwo^nt in 
fcem grogen ^aufc am Snbe ber ©traf e ? 15. 3d) i^^^ «i^t mxti 
ed ge^ort^ 16* SBic langc fennen ©ie bicfc Sente ? 11* 3t^ Icnne 
Pe feit me^r aU fiinfje^n 3ft^r^n» 18» ©ie fennen pe tanger ate i(]^* 
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LESSON XXXIX. 

Exercise 74. Slufgabe 14. 

1. Do you believe the story that the master has told us? 

2. I do not know of which you speak, he has told us several. 

3. The boots that he has bought are too narrow and too short 
for him. 4. People (L. 26. 6.) who doubt despair ; but those 
who hope (literally, the hoping) conquer. 5. What you have 
heard in the city is extremely improbable. 6. He will have 
heard the news before we see him. 7. Here is the carriage 
wlijch your servant has ordered. 8. The man in whose (L. 39. 

3*) bouse we have lived is very impudetit.. ^, Wkai'^^ \*^^ 
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apples, and he has (of them) three. 10. The pencils with 
which you write, belong to the boy whose books I have. 
11. A healthy man who does not work industriously, is in 
every respect a miserable creature. 12. The woman whose 
son has made your table, is our neighbor. 13. The scholars 
to whom these pens belong, do not learn much because they 
do not read their exercises diligently. 14. Do you know who 
has the horses that I had yesterday 1 15. I do not know which 
horses you had yesterday. 16. This exercise is the most dif- 
ficult that I have learned. 

Exercise 75. 31 uf gate 75. 

!♦ 3Bo ifl bcr Sctiente, ter tlcfe g)fertc kflcUt :^at? 2. 3(^ tveig 
nid^t, mt jle kjlellt ^at. 3. @tnt) t^ie ©c^u^e, tic ber ^nait ^t^ 
x\^iiii%^if %Vi enge? 4. %\t ©tiefcl, tie tx gemad^t l^at, flnb gu 
htrg. 5. ffiarum glauBen ®tc nic^t tie ®efd^4cbte, tie pe yxx^^ tx^ 
l^lt ^abtn ? 6.3^ glaute fie nid^t, mii (L. 39. 6.) er mir antere 
©efdbi^ten tx^a^t kt, tic nic^t tt?a^r flnt. 1. 9li^t icter 9rten[c^, 
ter flelpig ifl, ijl in jcter $infi*t cin guter aJJenfc^. 8. 5Rid)t aUc 
©efd^lc^ten pnt «m»at)r, wclc^e unjua^rfci^etnU^ fint. 9. ^i6^t Mt 
»erj»eifeln, \m\i)t gwcifcin; nid>t Side ftegen, tvcli^e l^offen. 10. 
3fl eln iijeifer 2Jlann jc ungliidtici^, n^eil cr arm ifl? 11. 3fi i«^^^^ 
gefunte 9Rvnfd^ unjufrieten, ter nid)t flcipig ijl ? 12. JCiiJcn 8ic 
too ter SRann too^nt, tejlen (L. 39. 3.) ^aud ivir gelauft l^afcen? 
13. 3c^ iw^ifi ivo er geiro^nt l)at, unt id^ ^ate einen greunt, irel^er 
J»eig tt)o er Je^t wo^nt. 14. ipakn Sie melne getem? 15. ^a, 
i^ ^ak teren trel. 16. !Eie I)ame, teren Siic^er irir gcl^afct ^ten, 
i(l eine ©c^mefler ter ^ijixUx, mii teren getern ivir f^reiSen* 1 *!• 
ginten ®ie tiefe UcSungen f^ttjerer aU tie antern, tic ®ic gelernt 
IJaien ? 



LESSON XL. 

Exercise 76. SlufgaJe 76. 

1. He who doubts, despairs ; he who hoi^es has coxvcs^vftK^jjl. 
2. An old adage says, He w\iO d\ga o^Sc^et^ ^ Y^^n Sa^^ xfi&Ri^^ 
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himselC 3. All that was told us day before yesterday in the 

city of the war has been confirmed. 4. Do you know wherein 

we are wrong 1 5. You who (L. 40. 5.) are so industrious will 

learn rapidly. 6. You who are so industrious will learn much. 

7. You who are so industrious will learn much. 8. They who 

are so industrious will learn much. 9. Do you know what 

kind of a book and what kind' of paper I have bought ? 10. One 

easily believes what one hopes and wishes, 11. They are all 

buried with whom I (have, L. 40. 8 ) acted and loved. 12. He 

who ventures nothing gains nothing. 14. Not what he (has) 

said, but what he (has) done, has grieved her. 14- His power 

was greater than his allies (had) expected, greater than they 

had wished. 15. He who seeks nothing but money loves 
trash. 

Exercise 77. SI uf gate 77. 

1. SBiffen ®ic m^ Me Winter mir craap l^aUn? 2. ^6^^U 
Mti ge^ort, wad fte S^ncn n^a^t 1^aUn. 3. SBaS man gefagt ur(0 
get^n, ^at ten alien 'Slann gelranft. 4. Mti, mad man untntn 
greuntien erja^Ite, 1^at fid^ beftatigt^ 5 . 2Sir tui j[en nld^t, »orln tie &na^ 
im unxtd^t \abm, trtjyen @ie (ee) ? {or, ©ie ?) (L. 37. T.) 6. @ie 
l^aScn mnx^tv gelernt, aU wir gen^iinfc^t unt) erwartet l^atten* T. 
SJiffen @ie mn He ©(filler gefu(^t ^ahn^ S. SBer meinen Seu^ 
tel jiiel^tt, fltcp Sant), 9. Sli^t 3lfle geirlnnen, twelc^e toa^tn; 
tt?agen Side, toM)t geminnen? 10. Tit Slad^t m ^bnigd mv 
groj^er aU er envartet, (L. 40. 8.) groger aU feinc 33untedgcnoffen 
gewiinfd^t fatten. 11. 2Sad fagt fcad ©pric^murt 'oon einem 3Kanne, 
tier Sltttern cine @ru6e gratt? 12. SSerj^e^en ®ie, n?ad i^ ^i^ntn 
erga^It ^aie, unb wiflfcn ©Ic twarum tc^ ^^ntn eraa^ft l^aSe? 
13. Xle Seute, Me id^ Scfuc^t ^ak, finti Slmcritaner. 14. Morten 
©ie, jrotton t'ie. ^nat»en fpre^cn? 15. SCijfen ©ie, mit tveffen 
geter er ten Srief fd^reifcen »irb? 16^ 3^ ^^tc ^^nm gefagt, 
ta§ id) (ed) ge^ort ^ak» 
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LESSON XLI. 
Exercise 78. 31 uf gate 78. 

1, Those who flatter us are not (no) true friends. 2. Our 
best friend is the one who tells us the truth. 3. The prosperity 
of him who tipples does not last long. 4. That which is neither 
beautiful nor useful is not good. 5. We read only such books 
as (L. 41. 5.) are useful and Instructive. 6. The teachers praise 
their scholars because they (the same, L. 41. 4. 6.) are good 
and orderly. 7. There are two eagles, a hawk, an owl, a raven 
and a pigeon in those cages ; have you seen them ? 8. Is this 
carpet the same that you have bought ? 9. No, I have bought 
the one that you have seen this morning (to-day morning). 
10. I see the door of the house, but not the windows of it. 1 1. 
My friends are buying the peaches of your neighbors, but not 
their melons (the melons of the same). 12. 1 am sending this 
emerald and this ruby to the same man who has sent them to 
me. 13. Only those are wise who are virtuous. 14. The man 
who has bought the eel, the salmon and the trout is a cooper ; 
and the one who is buying the duck and the hare is a cutler. 

ExEREcisE 79. 21 uf gate 19. 

1. ipaJen (Bit ticfe S^firfl^en gefauft, ober tiejenigen, blc unferm 
9la(^fcarn gel^brten ? 2. ©inb bicfc ^epplcJ^c ieffer aU bieienigen, 
bic ber SSottc^cr gcfauft l§at? 3. !Derienige, Jwel^er blc S&a^x^zit 
niijt fprid^t, ijl lein guter SWann. 4. Dieienfgcn, tt?cl^c bte SSa^r^ 
l^cit liefcen, ftnb »icl gliirflid^er, aid !Cieicnigen, jdcI^c f!c nic^t tieien. 
5. 3fl blefed bcrfelBe 3luBln, ben ber SWcjferfc^mleb geflem gel^abt 
l^at? 6. 5lein, berjenige, ben er ge^aBt ^at, ifl grb§er aU biefer, 
aBcr i6^ ^abt benfcKen ©maragb, ben er gel^aH ^aU ' T. Diejenigcn; 
bie liigen, finb t^bri^t «nb elenb. 8. SEa^^re greunbc finb bfcjcnl^ 
gen, blc und ble 5Sal^rl^elt fagen, unb und nidjt fc^melc^eln. 9. Die 
9BanbeIn, blc ©Ic getauft ffobtn, finb Beffer aU blejenlgen, blc er l^at. 
10. Die ©c^u^e, blc ber JlnaBe gemadist ^at, ^txb ^u ttdu^wx^ tiit^ 
Jenfgen, t>ie ber Wlam gemadjt 1)at, ^xvSj ^u ^j^^. w.'^'c^^^^x 
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bcr flola itnb citel ifl, i|l tl}M6^t. 12. ^Cieienegen, »el^e fl^ ni^t 
nii^lid^ ma(^en, ftnt) nidjt aufrlcben, unt) I^icienigen, mlijt ungufrics; 
ten fint), flnt) nld^t gludli^- 13. Sd flnb (L. 28. 1.) n^t immer 
Diejicnigen, tic »lel ®eft m>en, bie gufrciten fmb. 14. Dieicniflcn, 
bif weifc fittt), lefen nur fold^e 23iic^er, bic (L. 41. 6.) le^rre^ wnb 
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LESSON xm. 

Eexercise 80. 21 uf 8 ate 80. 

1. Music is the language of the passions. 2. Innocence has 
in Heaven a friend. 3. Hope is the most faithful comforter of 
men. 4. Poverty is often the merited reward of idleness. 5. 
The fi'eeman generally loves peace — ^but does not fear war, 
6. The messenger has already waited over half an hour. 7. 
There are now many Englishmen and Frenchmen in Turkey. 
8. May is a more agreeable month than March. 9. The child- 
ren are at school (L. 42. 1./.), the father and the mother at church 
and the servant at market. 10. Such a man is too (L. 42. 2.) 
weak an assistant. 11. How much does this tea cost a pound? 
12. Why has he his hat in his hand and not on his head 1 (L. 
42. 1. k,) 13. The Emperor Charles the Fifth conquered King 
Francis the First at Pavia. 14. Most men work and read 
enough, but they think much too little. 15. Do you know 
where Charles is ? 16. The valiant sergeant was made a cap- 
tain. 17. Twelve times already has Spring adorned thy grave 
with flowers ! 

Exercise 81. Slufgaie 81. 

1. Die gnglanber unb granaofen, m\6^t jejt in ber Siirlet flnb^ 

flttb bie geittbe ber Sftuffen. 2. 3n weldjem Sanbe i|l bie ©tabt, »o 

ber ^aifer Ravi ber giinfte ben ^bnig grang ben Sr|lett Jeflegte ? 3. 

Wer mnnt lit SKuftl bie ©prac^e ber Seitenfd^aften? 4. SBel^en 

SeJfmeM ma^te man irxm (L.42.1.) §au\jtocvw\'\ t».mjt 'M 
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foflet Mefcr Surfer tad ?)funt ? 6. SSartetc tcr Sotc langer (L. 34. 
10.) aU fine ^alte ©tuntc ? 7. SBanim ^akn ®ic und elnen fo 
(L. 42. 2.) fd^tva^en Oc^ulfen gcfantt ? 8. !Eic ipoffnung ifl oft 
ber einaige a:ri3jlcr ted SWcnfc^cn.' 9. Dcr greunt) tcr Unfd^ulD ifl 
mad^tlger aid aUc fcine gcintc. 10. !Eie (L. 42. 1.) meiflen 3Rcn^ 
fc^en tenfcn unb f^relkn gu ircntg. 11. !Eic 5(rmut^ ifl ni(^t im^ 
nter Mc golgc ter gaul^cit* 12. SCarum ncnnt man tie Slofc tic 
^onigin ter Slumcn ? 13. !Ecr SKaq ifl ein falter, unangcne^mer 
aRonat; ift ter 9Rai.cin an0enet)merer 9Rcnat aid ter ©eptemkr ? 
14. !Die greieit lieben ten grieten, akr fie liekn tie grei^eit ncif 
mt^v. 15. 'Bai itbtn ift fura, ter Sot ift gcirig, tie (Etwigfeit ift 
lang, ter ^immel ift gercd^t. 16. SCarum ^at ter ^nabe ten (L. 
42. 1. k.) ^ut in ter ^ant ? 
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LESSON XLUL 

ExRRcisB 82. SlttfgaBe 82. 

1. In which season of the year do the wild geese migrate to 
the north 1 2. When do they migrate to the south ? 3. At 
what time will you be at home (L. 43. 2.) to-morrow ? 4. 1 
shall be at home all day to-morrow. 5. Why is not the boy 
going home ? (L. 43. 2.) 6. He is not going home because he 
is already at home. 7. Journeys on foot are often more plea- 
sant than journeys on horseback or in a carriage. 8. We go 
boldly through the enemy's and friend's countries {or, through 
countries of friend and foe). 9. Christendom mourns in sack- 
cloth and ashes. 10. An adage says, Practice makes perfect 
{literally, Practice makes the master J. 11. Upon (the) bloody 
battle follow song and dance. 12. We shall yet leave Pilsen 
before evening. 13. The painter has, by these and similar la- 
bors destroyed (L. 43. 6.) his health. 

Exercise 83. SlufgaBe 83. 

!♦ 3fl 3^r Sreunt nod^ gu ipaufe ? (L. 43. 2.) 2. ?lein, akr er 
Mtt> iatt $u Jpaufe fein» 3» Urn tot\4|t 2>t\!i ^iV'^W ^^>to. xss^ 
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§aufe? (L. 43. 2.) 4, ©ie gc^cn ficit nacJ^ ipaufe* 6* 3tt tctU 
d^cr 3fl^rc^sctt gfc^^cn tic ©diwalbcn nad^ Jlorten ? 6* Dlefe ititb 
al^nlici^e SlrBeitcn i^aben tic ©cfuntT^cit ticfcd 9Rannc5 gu ©runte 
gcri^tct. (L. 43. 6.) T. SScrlaUcn ®ic tic ®tatt tor Slfccnt ? 8* 
2Stc fagcnSlc im Dcutfd^cn, "Practice makes perfect?" {Ans. 
Ucbung mac^t ten SKcijlcr.) 9» 2Bir wcrtcit fcalD faltes SBettcr 
^akn, tic tviltcn ®anfc fliegcit naci^ ©iiten. 10. *Lit ^nabtn 
ttjartcten einen ganacn 2:ag. 11. SRad^ten ®ie tic Sfleife gu gw§/ 
otcr ^u SCaflfer? 12. ^afcen ®ic nic^t 3fit, Qt}^^^ grcuntcit cincn 
Sricf gu f(^rei6en ? (L. 36. 2,) 13^ Urn welc^c 3eit irertcn ®ic 3U 
§aufc fcitt? 14» 3c^ Bin jc^t gu ipaufe, unt mein Srutcr fommt 
nac^. i^aufe* 15» Dicfe ifi cine tcr fd^wcrflen Slufgakn, tie »it 
gei^al&t i^akn. 



LESSON XLIV. 

Exercise 84. 3lttfgaBc84. 

1. That one is my enemy, but this one is my friend. 2. The 
teacher's table is larger than the scholar's (or, The table of the 
teacher is larger than that of the scholar), 3. Are you writing 
with my pencil, or with my brother's] 4. I have yours and 
also your brother's. 5. I am writing with my pen, and he is 
writing with his friend's. 6. Do you live in the houses of the 
peasants, or in those of the merchants *? T. Have you your 
aunt's newspaper or mine 1 8. Whose horse is that in your 
stable, yours or the coachman's ? 9. It is neither mine nor hisj 
but the gardener's. 10. These (L.44. 7.) are the officer's boots 
and those are his servant's. 11. Have you your wafers or those 
of thy brother? 12. I have my sealing-wax and the mer- 
chant's, my seal and the gardener's. 13. That letter has the 
post-mark of Frankfort ; and that has the Parisian post-mark* 
14. Has the tinman his cask or the laborer's 1 15. My work 
is hard, that of my fellow-scholar is easy. 16. That which we 
Mve been told to-day of the war is not trxxe. 17. More weeds 
are /bund in the meadows and ftelds of \Yi^ koL-enRiwaa ^(HsffiSi^ai 
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those of the Germans. 18. It is said that the ships of the 
Americans sail more swiftly than those of the English. 19. 
Those are your buttons, and those are the tailor ^s. 20. The 
sleeves of this jacket are too long, those of the other are too 
short. 21. Those are my judges. 22. He is collecting paint- 
bgs and has (of them, L. 44. 5.) already bought many. 

Exercise 85. ^tufgaBe 85. 

1. ^abtn (Bit b<i« ©tegel M Sel^Ter^, cbcr btt« M %xiM ? 2. 
^aUn @te bad (Stegel M Srl^rerd ober bad M Slr^ted? 3. ginbet 
man mtl)x Unfraut auf ben gelbem unb SBicfen ber SCmcnfaner, M auf 
Hntn bcr Df ttt^en ? 4. ®(nb bad (L. 44. 7.) 3^Te SDUattn, obtr bte 
bed DfftjicTd ? 5. Dad jtnb bie mcincd Snibcrd, unb bfcd jinb* bte bed 
Dfpjferd. 6. Der Diener ^at bte (Sttefel bed tutfc|ierd, unb ber ^utfdjier 
i^at Me bed Dtenerd. 7. 2}^e(ne !Wutter Ifiat metnen <Sc|iIeteV, unb td^ l^aBe 
ben meiner S^ante. 8. Der ^(empner ^at bad Sap bed ^rbetterd, unb ber 
Slrbetter l^at bad feined greunbed, bed 236ttd^erd. 9. 3^re SlrBeit i(l le{«3^ter, 
aid bie 3^red Sel^rerd. 10. !Dte Slrbett bed @c^ulerd tjl immer leidjiter aid 
bie bed £e]^rerd. 11. 2}^an f)ai mix gcfagt, bag (5ie fpanifd^ ftre^en. 
12. (©inb bie Slermel biefer 3a(fe langer aid bie ber anbern ? 13. SBeffen 
JJferbe jtnb bad in 5f}xm ©tatte, bie bed £)fftjierd ober bie bed J^tfrijerd ? 
14. <Bit finb toeber bie bed £)fft)ierd nod^ bie bed ^utfd^erd/ fonbem bie bed 
^aufmannd. 15. 3<3^ t>al&e S^ren S3att unb ben 3^red Sruberd, 3§re 
Seber unb bie 3§rer (©c|i»ejler, mtin <BitQtUad unb bad bed <Sdjiiilerd, 
3§re S3u(|ier unb bie 3ired SBetterd. 16. ©d^reiben (Sie mit unferen 
Sleijliften, ober mit benen unferer ©(^iiler ? 17. 3|l 31&r (©djilcier griif er 
aid ber 35rer flutter? 18. (Sr ift grSfer aid ber weiner flutter, aber 
biel fleiner aid ber nteiner Xanit ober ber meiner (Hcu^nu 19. fSia^ fur 
Sild^er ftnb bied? 20. T)^^ fmb fijanifd^eS3a(]&'er. 21. f)at 3^re Qtitung 
ben ©tem^jel bon Sranffufl ober bcn 95arid ? 
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LESSON XLV. 
Exercise 86. 21 u f g a 6 e 86. 

1, He may go. 2. Those who know nothing ought to learu 
something. 3. He who is sick must not work. 4. He who 
wishes to continue healthy must eat and drink temperately. 
5. He who wishes to sleep well must work industriously {or^ 
diligently). 6. He who will not be industrious and attentive 
can not learn rapidly. 7. He who wishes to write a letter 
must have paper, ink and pen. 8. The pleasures of earth should 
be enjoyed as spices and not as daily food. 9. Can you tell 
me where the physician lives? 10. I will go with you to. him. 
11. Will you be able to go with me to the city to-morrow 1 
12. 1 shall be able to go, but I shall not wish to go, for I shall 
be oblged to go the day after to-morrow. 13. The German 
language is said to be very difficult, therefore the scholar must 
lead the rules and the examples attentively. 14. He who 
wishes to learn this language must not be idle or negligent. 
15. My father has never let me dance, he has never wished to 
dance, and his children have never been allowed to dance. 16, 
We shall soon be able to speak if we will only be diligent (or, 
industrious). 17. What did the merchant wish to sell you ? 
18. I could find nothing with him that I wished to buy, 19. 
A good teacher must have patience. 20. The children wish 
apples and cherries, but they can not buy any, for they have 
no money. 21. Can you bring that large can to me? 22. 
We can not help (L. 45. 6.) laughing, though we know that it 
is wrong. 23. I can not help (L. 45. 6.) being poor. 24. Do 
you understand (L. 45. 5. obs.) German, French and Spanish? 

Exercise 87. SlufgaBc 87. 

1. 3c^ iiJotttc mxt meinem grcunte gc^en, ater i6^ fonnte ni(^t; 
itnn xi} mu^tc gu ipaufc Hcibcn. 2. *L^ximQi, ml^tx nx6) oter 
gele^rt feln tvitt, mu^ flei^l^ fciit. 3. "Lkimi^m, tvelc^e niijt lefen 
n?oI(en, Knncn ni&jt Icrncn. 4. 3(^ woUtt gutc 3)fcrbc laufen, 
dUv fonnte feinc fmken. 5. SCann mxim ®ic ^^xtn greun^en 
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elncn Sricf fc^reikn Knncn? 6. 3c^ wcrbc ^eutc cincn fci^relbm 
finntn, aUv l(^ mxlt fclncn fdjrcitcn rvottcn^ *?♦ SBerteit 3^re 
grcuntc t>iefcn 2l6cnb gu ^aufe Hcibcit muffcn? 8» @ic wcrtcn 
ni^t au3 tern ^aufe ge^en iroUcn* 9* 2Bir l)akn 9et)Ctt Vmxcn, 
tiUv text i^aitn nic^t c^t^tn irollcn* 10. ^abcn ®ie f^kt Heiku 
muffcn? !!• SBir ^aitn (jc^cn tiirfen, akr imr ^ahtn Hciboi 
tootten* 12, 3^ I^^nn nlc^t Icfcn, knn ic^ Hn unwo^L 13. ©ic 
miiffcn fleipig fcin, mnn ©ie gefunb unb cjIMic^ fein woUfit, 14. 
Diefc SJlanncr foacn (L. 45. 9. 6.) fc^r reid) fcln. 15. 2Cad fett 
(L. 45. 15.) ic^ mit tlefcm ©cftc ? 16. ©ic tiirfcn e^ S^tcn ar^ 
men grcuntcn gckn. IT. !Carf i(^ 3^^^ ncuen Siid^cr lefen ? 18. 
©tc tiirfen ftc lefcn, mnn ©te fcnncn. 19. ©ie tiirfen gu 3^^fnt 
iSreuntc gc^cn, tt?cnn ©ie tt?otIen. 20. 3cfe i^itt ntc^t l)eute ge^en, 
aber id^ tverte morgcn <5ct)en tt?oKen. 21. 3fne jlnakn fagen, fie 
lljnnen ntdjt um^tn (L. 45. 6.) su Iad)en. 22. 3c^ tt^c^k morgcn 
nja^rfdjeinlic^ in ter ©taU fein ; n?ai5 foU ic^ 3^nen !aufen ? 23» 
3d^ fann nid)t« faufen, benn \6^ ^ak fein ®ell>. 24. Diefe Winter 
follcn Uvit\6^ unt) fran^ofifc^ fonncn. (L. 45. 5. obs.) 
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LESSON XLVI. 

Eexkrcise 88. SI u f g a 6 e 88. 

1. This rich man has been (L. 46. 1. obs.) very poor. 2. 
Have you been on that high mountain 1 3. Have you ever 
been in Russia or Germany 1 4. Who was the most skillful 
horseman in the army*of the French emperor ? 5. When were 
you in France? 6. How long have you been in this country? 
7. Have you never been discontented and sad ? 8. When shall 
we be rich ? 9. We are growing (L. 46. 4.) older and older 
(literally, old and older), and are sooner at the limit (end) of 
our life than is pleasant to us. 10. What will become of you, 
if you do not become more industrious? 11. I shall become 
more industrious as soon as I become healthy. 12. He is not 
good who does not try to become continually better. 13. 
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France became a republic in the year one thousand eight hun. 
dred and forty-eight. 14. It will be (become) a hot day, said 
an old warrior to his comrades a few hours before the battle. 
15. The horse became perfectly wild and unmanageable. 16. 
The invalid sighs on his couch : " will it (then) never become 
day ? " and the day-laborer under the pressure of his work : 
•' will it (then) not soon become night ? " 17. Son, there hast 
thou my spear ; it is becoming too heavy for my arm. 18. 
It is your turn, why do you not read 1 19. It is not your turn 
to speak. 

Exercise 89. SI uf gate 89. 

1. ^ann fmb (L. 46. 1. ohs.) ®ie in granfreid^ gewefcn? 2* 
©int) jcne Scute }e 6ct 3^ncn gcn?efcn ? 3. SSBarcn ©Ic in !Eeutf(^^ 
lant) gcwefcn, c^e @ic in S^uglant) n>arcn ? 4. Sr 'itjirfc in Sfluglanb 
fein, e^c ®ie in gran!rci(^ fcin tt)erben. 5. Der Saifcr i)on %tanh 
rei^ toax ter 9leffe feincd D^eim^. 6. SBie langc ftnt) ®ie in tit*' 
fer©tabt? T. ®ie fint) xtii^ gcwcfen, akr ffnb fc^r arm gcmortcn* 
8» ®a« ifl au« S'^rem greunt)e geworben? 9. !Ea3 SBettcr toirb 
(L. 46. 4.) fei^r falt^ 10. ©ie lonntn gclc^rt werben, n?enn ®ie 
flei^^g fein tooUcn. 11. Der {uncje SJlatrofc ifl tvieber gefunt) ge^^ 
ttjorten. 12. !Ead SBetter wirt) ttjarm unt) tic Sage ir>crtcn lang* 
13. !Dic ©d^iifcr in ticfer ©Aulc jinb fc^r trSgc gcwefcn, aber fic 
tvcrtcn }c^t Pci^igcr. 14. 3c^ mn^tt fo langc wartcn, tap ici^ fe^r 
aniitc irurtc. 15. Dcr ©ol^n luirt) fcln ©ciD fd)ncKcr lod, aid fcin 
aSatcu cd ycrticntc. 16. ffiic ^icl tin i(^ 3^nen fAuItig. (L. 46. 
2.) IT. Sin mm ifl tic S^ci^c ju lefcn ? (L. 46. 2.) 18'. @ie flni) 
©c^ulD taran, (L. 46. 2.) ttjcnn ©ie (cS) nid^t miffcm 19. 1'icfct 
SMann, tcr jic^t fo arm uv!ti clcnD if^, ijl cin fcl^r rcic^cr ^aufmann 
flc»cfcn. 

^ ■> » ti » 

LESSON XLVII. 

Exercise 90. SlufgaBe 90. 

/. Who is baking the bread 1 2. The soldier conceals him 
6elf from the enemy, 3. He is b\omTag\\vft\svx^^Q"ttL. ^:• 
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The peasant breaks the hemp and thrashes the wheat. 5. What 

does he receive ? 6. The good (that which is good) commends 

itselC 7. The man is riding on the wagon. 8. The snow is 

foiling, 9. The boy is catching the birds. 10. Tlie soldier 

fights. 11. He is braiding himself a hat. 12. The ox eats hay 

and drinks water. 13. The child eats bread and drinks milk. 

14. He gives me the new book. 15. He is digging himself a 

hole. 16. He is holding the horse. IT. The hat is hanging on 

the nail. 18. He runs and lets the others run too. 19. She is 

reading her book. 20. She is measuring the cloth. 21. He 

takes my book. 22. Why does he scold 1 23. The dog is 

sleeping, the boy is beating the horse. 24. The lead melts. 

25. What do you see 1 what does he say 1 26. The bee stings, 

the thief steals, the sick man dies. 27. He wears fine clothes ; 

he always hits the mark. 28. Why does he fight? 29. The 

beer is spoiling. 30. He forgets what she speaks. 31. The tree 

is growing. 32. She does not know what she wishes. 33. He 

is throwing the ball. 34. 1 know what he promises me. 

Exercise 91. SlufgaBc 91. 

1. 3c^ »etp nid^t, mx t)lc Salle wtrfl. 2. ©pri^t er beutfd^? 
3. gr tjergi^t nid^t, toa^ cr licfl. 4. !Die (Sonne fd^mclgt ben 
<Bc!^nec. 5. "Ltx !DieB fHe^tt tic ©d^u^c, tie er trSgt. 6. T)it Siene 
pidbt unt flirH. 1. !Eer ©ottat f^Iagt ten ^unt. 8. Der SSogel 
fdfeldft auf tern Saume. 9. ©le fd^llt, mil er % S3u^ nlmmt. 
10. T)er 3iJiintfi^Jtt^itn mi^t tas ^immtx. 11. !Cer ^nabt lauft 
imD Id^t ten ipunt'aiidb laufcn. 12. 5Ber l^dlt mein 3)fert ? 13. 
SEo pncjt ter SKantel? 14. 5:er mam, treld^er $iite fli(^t, giJt 
nn^ ein S3ud). 15. 2?er graH ticfed Sodj? 16. aSarum fld^t ter 
©cltat? IT. 5Ba3 igt tiefer ^nabt? 18. SBeld^ed S^ier fript 
®rad? 19. 2Ba3 puft tad 9)fert? 20. Der Saum faUt. 21. 
SBcr fdngt tie 5>i: jiel I 22. gm))fangt er ttmi ? 23. 2Ber trifd^t 
ten aSeiaert unt h\6>,t ten $anf ? 24. ffiarum Wrgfl tu tld^ ? 25* 
3Bad bepe^tter? 26. SBer fa^rt auf S^rem ffiagen? 2t. 2Reiii • 
grejjnt ewp/re^ft mid6 3§ttCtt. 
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Exercise 92* Slufgabe 92* 

1, The dog bit the thief. 2. The tree broke. 3. He rccom- 
niended me to a man who received me very kindly. 4. 1 re- 
mained the whole day. 5. They seized his hands. 6. He fell 
into the water and was drowned. 7, They ate the apples that 
they stole. 8. We rode through the city. 9. They caught the birds 
that flew out of the nests. 10. The soldiers did not fight bravely, 
but fled. 11. He commanded us to go. 12. lie gave me 
the money and went. 13. lie recovered slowly. 14. Wo en- 
joyed very little yesterday. 15. He won more than I lost. 
16. He poured the wine into the glass. 17. They dug a deep 
ditch. 18. He raises his cane and struck at me. 19. He bade 
them come, but they did not come. 20. He helped us although 
he did not know us. 21. We read the book that he gave us. 
22. The child crept, the dog fan. 23. They lay on their beds 
and suffered. 24. They took my carriage and rode into the city. 
25. He called the poor man. 26. He sat and wrote the whole 
day. 27. The child stood and cried. 28. The snow melted, 
the stream swelled. 29. They drank and sang ; one swam and 
the other sank. 30. They struck him while he was sleeping. 31. 
He called me and scolded because I rode his horse. 32. She 
appeared sad. 33. He went out and shut the door. 34. He 
ascended the mountain. 35. They stood till they died. 36. He 
quarreled with them and drove them out of the field. 37. 
Tliey stepped into the house and disappeared. 38. He forgot 
what he promised. 39. He hit the mark. 40. It grew rapidly. 
41. He washed the table. 42. He knew that I thi^ew the spear, 
43. He drew his sword and forced them to go. 

Exercise 93. 51 uf gate 93. 

1. "Lit Saume kac^en, unb tie ^nakn fielcn. 2. Die ipunbc 
tiffen tic ^naten, miijt tie Slepfcl ftaMen. 3. "Ltx ^ann, mU 
d)cm ®le nil^ empfa^Icn, ktrog mi*. 4. SBir Hic6eu nic^t lange, 
beitn ftc empjtngen und nit^t frcuntlic^. 5. Dcr JtnaBc ergrijf 
meine $ant)» 6» SBir riefcn i^n» 1» gu^ren ®le auf tern SBagen? 
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8, lie ©ol^aten a^tn Srot unb tranfen SCcin, unt) i^re 5^fcvte 
frapcn ^eu im^ foffen 2Caffcr* 9. Uiiferc <5olJatcn }o6>,ttn tapfcr, 
unr> ticienigen unfcred gcintcd flol}cn, 10. !Cic S3ogcI flogcn aud 
tern ^iifig, abcr tic ^nakn fingcn fic luictcr. !!• 2Bir Uithn 
iiidjt Ivingc* 12. (Sic (jcktcn un3 nac^ Hx ©tatt su gcl^cn, (iBcr 
wir gingcn nic^t, icnn fic ^aUn un3 fein ®clt)» 13. Ocnafen 3^rc 
grcuntc ? 14. 3Bir gcmannen tvcnigcr aU unfcrc grcunbe »crIoren» 
15. <Sic goffen Icn 2Cein in tic ©lafen 16. ©ic fa|cn ba^ 5)fert', 
unt ^oUn i^rc ^antc» 17. SSarnm grukn fic jcnen ®rakn? 
18. 6r fam 3U un5, wa^renD »ir tic Siici^er lafcn, mlijt <B>k nn5 
gaBcn. 19» ©ic l^icbm m6:j i^ncn, n?cil fic fo »iel trantcn unt) fo 
laut fangcn* 20. ffiir ho6)cn, t^c \mv gingcn. 21. "Lie ^rnUtt 
\6>,xicn, unD tie ^untc licfen. 22. 2Cir na^mcn tic S3u(^cr, mcld^e 
auf tern 2:ifd)e lagcn. 23. 9lanntcn ©ic i^n cincu "Lkh ? 24. 
SCir iruf'ten, tap fie logcn. 25. Sir fa^'cn urn ten 3:ifcb nnt \i)xk^ 
icn, unt fic ftanten urn ten Dfcn. 2G. (£r ritt auf tern t^fcrte 
unt triefc tic Cc^fcn. 2t. ©ic nannten fie greuntc. 28. SBarum 
fc^icncn fic fo tvauricj ? 29. Sr fd^alt mid), ttjcil i(^ fo langc fc^lief* 
30. ©ic warfcn i^rc ©pccrc unt gogcn i^rc ©d}Wcrtcr. 31. SSer^? 
^a^tn ©ic, xoa^ er 3l)ncn ^crfprad^. 32. 3;rafcn ©ic ta^ 2^k\ mit 
tern 5)feile? 33. SBer wufc^ tic ^antfc^u^c? 34. 2Cud)fen tic 
Saumc f(^netl ? 35. ©d)IotTcn fic tic Z^ixx? 36. SBarum ftrUtcn 
pc mit un5 ? 

Exercise 94. Slufgatc 94. 

1. Tlie dog has bitten the thief. 2. He has cheated us. 3. 
Has he given you any thhig ? 4. He had thought of us. 5. 
Have you thrashed the wheat 1 6. He has received us kindly, 
but nobody has recommended us to him. 7. What has he 
found ? 8. The criminal has been seized. 9. He has eaten 
the apple ; has he caught the bird ? 10. 1 have found them ; 
they have fought. 11. Tlie dog has eaten the meat 12. He 
has not given me any thing. 13. What has he seen 1 14. We 
have taken (tasted) nothing. 15. What has betaken? 16. 
Who has poured the wine into the glass? IT. Who (has) dug 
this hole? 18. He has held the horse. 19: What has she 
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sung 1 20. He has known us. 21. They have given me a book 
and I have read it. 22. The pens have lain on the table. 23. 
He has not lied. 24. The miller has measured and ground the 
grain. 25. He (has) called us thieves, because we took (have 
taken) his books. 26. Why has he whistled ? 27. They have 
praised their horses. 28. He has called them. 29. Why have 
you scolded us *? 30. He had sheared the sheep. 31. He has 
shot and flayed the wolf. 32. They had slept too long. 33 
Have you ground the knives 1 34. We have shut the doors. 
35. Has he cut the bread 1 36. I had written, and they had 
cried. 37. She has sworn it. 38. We have seen him. 39. 
Has he already sung the song? 40. He has sat an hour. 41. 
He has split the wood. 42. Have they spun the wool 1 43. 
What she has spoken has stung him. 44. The man who had 
stood there has stolen my horse. 45. You have quarreled long 
enough, what has he done ? 46. He has hit the mark. 47. 
Have you never drunk wine *? 48. I have forgotten. 49. What 
has he lost ? 50. It has annoyed him. 51. Has he pardoned 
us ? 52. He has woven and washed the cloth ; has he thrown 
a ball 1 53. Never have I avoided them. 54. What has he 
wound 1 

Exercise 95. SlufgaJe 95. 

1. Sr l^at ten ipunt) gefci^lacjcn, ter i^n gctiflfen ^at. 2. 3c^ ^aU 
oft an i^n gcbai^t. 3» Jpakn ©ic und t>lefc5 ^uij empfo^len? 
4. Jpakn ©Ic ten SBaigen getrofc^en? 5. ®le l^abtn nn^ immer 
freuntlit!^ empfangen. 6. 3Ser \at 3^t 9Ref[er gefd^Iijfcn ? 7. ^le 
^naten i^ahn bad Srob gegeiJen unt) tad S5ier getnmfen* 8. ^ic 
ipimte ^abm tad Slelft^ gefreffen unt tad SBaffer gefojfen^ 9. ©ie 
^aben i^re ?)ferte gefangen* 10. 3Sad ^abm ®ie gcfunten? IL 
SEarum ^Ben tie ©oftatcn gcfo(^ten? 12. 3(S^ ^aU cinen gro^eit 
SSogel gefc^offen^ 13. JpaBen ®ie tie Sucker gefe^cn, tie ic^ gelefen 
^abe? 14. 3n irelci^ed ®lad ^a6en ©ie ten SCein gegojfen? 15» 
SSarum ^ben ®ie tiefed icij gcgraien? 16. 58er ^at mcin 5)fert 
^fpaltcn? 11. 2Der l^at un^ gefe^en? 18* ^ahn meine Siidjer 
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^at bctt SScijen gemal^Icn? 21. ipakn ©Ic t'ai a!u^ gcmcjfcn? 
22. SBarum ^at er [cine greunte gcmietcn? 23. SSarum ^aUn |Ie 
l^n cincriDicb gcnannt? 24. SBcr ^t mclne gctcr gcnommcn? 
25. Sr i^at m^ ^ttn^tn, aUx cr ^at mi^ nicifct gefc^often. 26. SBcr 
^at mein SKcjfer gc|'dbUjfen? 27. ipaben ®ic tiie Spren gcfd^Ioffcn? 
28. SErr l^at bad Srob gcfAnitten? 29. fatten ®le i^m cineit 
Srief gef(^rieBcn ? SO.ipatcn^ic Hcfcd £lct Je gcfungen? 31. 
^abtn (Bit langcr gefeffcn, aU fie ge|lant)cn l^hn? 32. 3d) ^aBc 
Me SBoflc gefponncn unD er l^at tad ^olj (jefpaltcn. 33. Xie Sic:? 
neit ^aktt tad |)ferb geflod^cn. 34. ^at 3cmanb etwad geflot^len ? 
35. 2r l^atte gar nici^t gcfproc^cn. 36. 2Carum ^aim fit gejhltten? 
37» 2Ber ^at ttn $ut getragen? 38. 3Bad ^abeit Sic »erIoren? 
39. 2Ccr ^at tic Slepfel geworfeu ? 40. SBarum :^aBcn fie l^re 
©d^tvcrter gejogen? 41. ^aUn ®ic tad Xnii gewafc^en, tad ct 
gewoben ^ai ? 42. (Ed i)ertrie§t i^n, tap er fein ®elt »erlorctt ^at 
43. ipaten ®ic ^ergcjjctt, toa^ (Bit mir »crfpro4cn l^aten ? 44» 
SBarum ^a6cn ©ic fo langc gcf(!^Iafen? 45. ipat 3emant ®ic ge^ 
3tt>ungcn gu gc^cn? 46. 2Bcr ^t gepfiffen? 47* 2Bad ^abcn (le 
gepricfctt? 48. ^ahn (Bit einen foldjen SKann jic gcfannt? 49* 
6r ^at gcfd)rlc5cn, unt ftc ^abtn gefproc^cn^ 
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LESSON XLVffl. 
Exercise 96. SlufgaBe 96* 

1. Has (L. 48. 2.) he fallen asleep 1 2. No, he has escaped 
us. 3. How long did he remain? (lias he remained?) 4. They 
have gone (driven) to the city. 5. Has the man fallen ? 6. 
Tlie bird has flown. 7. Has the water flowed over the field ? 
8. The plan has succeeded. 9. The boy has recovered. 10. 
What has happened? 11. It has crawled out of the earth. 
12. The dog has run to the forest. 13. The undertaking has 
failed. 14. The water has run (flowed) out of the rock. 15. 
He has ridden (on horseback) to tlae citNf . \^."^'^ \ssA. ^^'sc^ 
'ato the house. 17. He had spTung ONet \Safc ^\\^ V^.'^^^ 
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had stepped out of the castle. 19. The last tone had di( 
away. 20. The tree has grown very rapidly. 21. The hou 
will have fallen. 22. They will have come. 23. He h 
climbed upon the mast. 24. The boy has swum across t 
river. 25. One had followed us, and the other had met i 
26. The snow has melted and the streams are swollen. 2 
Tlje fruit has ripened rapidly. 28. Virtue is the beauty oft 
soul. 29. He had hastened to the city. 

Exercise 97. SlufgaBe 97. 

1. ©inb (L. 48. 2.) ©Ic lange genug gefcliekn ? 2. SBer ijl m 
Itt <Stc!tt flegangen ? 3. SCijfen ©le, jvad gefcJ^e^en ifl ? 4.2 
Stmit ifl liber ben ®raBen gefprungen. 5. Unfcr ^lan tfl nld^t g 
lungen. 6. 2)le Winter n?aren in bad $aud geeift. T. 3jl ber ©d^r 
gefd^motscn ? 8. "Lit ^ac^tx toann auf ble Saume geflettert* 
Unfere ©olbaten traren gcflo'^en, unb ber geinb n?ar in unfer 2a 
gefommen. 10. Sr ijl na6:j bem SBalbe gerittcn, itnb fie ifl n( 
ber ©tabt gefa^rejt* 11. "Ltv ^ranfe i(l genefen. 12. 3fl er et 
[(^lafen? 13. 2Bie finb fte un5 entronnen ? 14. Unfer greunb 
aud bem SSagen gefallen. 15. "Lit Jungcn 35i3gel finb-aud b( 
9lejle geflogen. 16. Xit SBilrmcr finb aui ber Srbe gcfrod^e 
17. Das 9^ferb ifl au5 bem ©taKe gelaufen. 18. Die Slepfel »ar 
gereift. 19. Dad SBaffer n?irb in bad ^au^ gefloffen fein. 2 
aSarum p«^ fie und gefolgt? 21. ©inb ©ie 3t}ren greunben i 
gegnct ? 22. Sr mag fd)on gegangen fein. 23. 58o fmb fie 
lange geHieben ? 24. Dad ^inb ifl aud bem ipaufe gefro(^en. 
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LESSON XLIX. 

Exercise 98. Slufgaie 98. 

1. Do you bid him go, or stay*? 2. One is teaching me 
speak French, and the other is learning to read it. 3. T 
nightingale will soon make himself ^\e\.\iL\v£\scM \i^^j Vi^isccd, 
TAeso sailors will go a fishing to-moxTONff , ox \)a^ ^«^ «S!^x, 
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The old peasant has much good wine lying in his (the) cellar. 
6. To command is easy, to obey difficult. 7. I like reading, 
but I hate writing. 8. We are heartily tired of his impolite 
conduct. 9. She is perfectly innocent, what cause has she then 
to be sad ? 10. I have neither time nor inclination to hear his 
singing. 11. Every good scholar knows when it is his turn to 
read. 12. So silly a story is not to be believed. 13. They 
have (L. 49. 6.) their servant sweep their room. 14. The 
judge caused the criminal to be thrown into prison, 15. Live 
to learn, and learn, in order to live. 16. He knows how to 
live, and to make life pleasant to himself. 17. The children 
have gone to ride (in a carriage), and ihe scholars have gone to 
ride (on horseback). 18. He has gone a fishing instead of stu- 
dying. 19. Do you go for the tea 1 20. No, I have (L. 49. 
6.) it brought. 21. He permits me to keep the picture still. 

Exercise 99. SlufgaSe 99. 

1. SBer U^xtt ®U bcutf^ fprc(!^cn? 2. 3^ Icrntc cd in Deutfc!^:? 
lant fprec^cn. 3. I^iefer tummc &nabt HieB ten gan^en 3l6enb 
ft^eu. (L. 49. 1.) 4. Dcr 2Kantt l^attc elncn fleinen Sifd^ neBcn 
fcincm Sett jle^en. 5. 2Enr irerten tiefen Sltent) nid^t S^it l^oitn, 
unfere greimtc 3U fct)en. 6. SReine SRutter Icl^rte mi^ fingen, unt 
mein Sruter le^rt mic^ fptelcn. T. 3Bann mvHn ®ie fifc^cn gel^en, 
morijen otcr uljcrmorgcn? 8. JBarum finb imfere greunte in ter 
<Btatt (^eaH'fen, o^nc un5 gu k|U(^en? 9. (Bie gincjen gu i^ren 
SScttern, anftalt ju un5 gu fommen. 10. 3c^ Hn feinc^ ©ingen^J 
miire. 11. (5ie ^ahn 23ud}er gcnug, obex hint 3eit f!c git. lefeit* 
12. !Eiefe iTpiiufer finb gu »ermietl)en. 13. I^iefer "Silann ^at 3brem 
gveuntc ct»?a3 gu fagen. 14. Der ipauptmann lagt (L. 45. 11.) 
elnen neuen diod ntac^en. 15. ^er gelt^err Hep ten unfc^ulblgen 
(Soltaten in5 ®cfangni§ icerfen. 16. !Ea^ SSetragen t)lefed SKcu;? 
ite5 i)^ nid)t gu lof^en. l^I. I^iefe^ alljerttc 9Jlar(!^en ifl nl^t gu 
glauten. 18. 3f^ ntd)t tie Sflei^e an 3^ncn gu lefcn? 19. SSir 
muifen glcid) gct)en, co x\t fcine 3ett gu ^erlleren ? 20. SBarum 
tolt er ta^ §olg ? 
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LESSON L. 

Exercise 100. JlufgaJe 100. 

1. The roaring wind drives the staggering ship through the 
foaming waves. 2. Yonder comes a man running in great 
(full) haste (at full speed). 3. The old man wrote with 
trembling Hand, 4. He rides rapidly and holds in his (L. 42. 
1. k,) arm the groaning child. 5. So be it (so let it be) says 
Albrecht (Albert), with thundering sound (tone, voice). 6. 
This man is to be punished as a criminal (literally, is a to-be- 
punished criminal.) 7. The smiling Spring wakes the sleeping 
flowers. 8. The burning sun melts the glittering snow. 9. 
Your brother is an enviable (a to-be-envied) man. 10. The 
bold diver throws himself into the roaring flood. 11. Bring me 
mj cloak and my gloves. 12. Send your servant to me. 13. 
A sleeping dog catches no hares. 14. And gasping, lay I, like 
a dying man, under their hoofs' blow (the blow of their hoofs). 
15. Take (thou) charge of the Spanish regiments, be constantly 
making preparations, but never be ready, and if they compel 
thee to march against me, say yes, but remain standing (as if ) 
chained. 

Exercise 101. SIufgaBe 101. 

1. Der fallente ©ci^nee berft ten gcfattenen 33aum. 2. S)a^ ?>ferfe 
lommt (^tlavi\tn, tcr SSogcl lommt geflogcn. 8. OiB (L. 50. 5.) 
t>cm gittcrnten alien 9Jlannc cinen Sflotf. 4» "SJldn greunt) Ifi ein 
fe^r gelel)rter 9J^ann {or, ijl fe^^r gelel^rt). 5. 3c^ P^^ t>ic [inQtnUn 
SJogel un^ Ik Uodtnltn ©d^afe. 6. Der lac^elnbe griipng brlngt 
nn^ fd)one Slumen. 1. ©o fei cs, fagte ber ^ijnig ISd^elnt* 8. 
Sr l^at tad feufjentc ^in't) in feinem ^rm. 9. !Eic fcrenncnlie ©onne 
treibt baiS MUenDc SSie| in ten ffialti. 10. "Lit f^iiumcnte SBcDe 
fliegt iiber bad gitternbe ©cl)ijf. 11. Der ©c^nec fd^milgt ^or bet 
irennenben ©onne. 12. Sin fle^enbcr Saum ijl \ijonn aU tin 
gefaUencr. (Sin fte^enber, 1(1 fci^oner, aU ein gefaUener Saum*) 
13» Der l^offenbe 2anbmann jlc^t mit greuben bic fd^meUenben ^nods* 
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t>crt» 14. ©ingen ®ic nic^t fo lauL (9llc^t fo laut gcfungen. L. 
50. 3.) 15. 2Ccr ijl ber getc^rtcjlc 3Rann in guropa? 16. Diefe 
Scifcntcn mnmn pc^ reifentc ^iinftlcr. 17. 2r regiert fte tabur^, 
ka§ er ftc freunbli(!^ te^antclt. (L. 60. 6.) 
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LESSON LI. 
Exercise 102. Slufgaic 102. 

1. Have you taken away your books 1 2. Yes, I took them 
away when I went out. 3. Are your friends going out to-day? 
4. No, they have already gone out. 5. Is the boy copying the 
letter 1 6. No, he copied it yesterday. 7. The industrious 
peasant has gathered, thrashed out and stored up the produce 
of his fields. 8. At what time does the sun rise 1 9. It has 
already risen. 10. The moon rises behind the mountains, and 
fills the earth with its soft light. 11. The censuring truth of 
the genuine friend is the knife of the surgeoiv, which cuts open 
a festered ulcer ; it produces pain, but for the welfare of the suf. 
ferer. 12. The bird has flown away, and the horse has run 
away. 13. I have put on my gloves, and I am now putting on 
my overshoes. 14. The fatigued horsemen (riders) have dis 
mounted from their wearied horses. 15. You pronounce the 
German words very well. 16. They still sustain the siege. 

Exercise 103. ?( u f g a 6 e 103. 

• 

1. 2Ber ^at meinc ^antf(^ui^e unt) melnen 0legenfd^irm iceggc^ 
nommeri ? (L. 51. 3.) 2. 3^r Sruter ^at ^^vt ^antfc^ul^c gcftcrrt 
n)cggcnpmmen. 3. Urn n?el^c 3^ it gc^cn (Bit Mefen iSfccnt) am ? 
(L. 61. 4.) 4. 3c^ ttjerte ^eutc 8lbcnt nld)t au^gcl^cn, i^ ging W^ 
fen Syiorgen aud. 5. SBann wcrbcn 3^^^ greunte weggci^cn? 6. 
©le fittb fci^on tt)cggegangen. 1. ^ijnnen ©ic biefc SSorter gut an^^ 
fprcd^en ? 8. 3^^ t^tt" P^ au«)>rcc^en, akr nic^t fe^r gut. 9. ^a^ 
ten Bit f(^on angcfangen teutf^ gu Icfen ? 10. 9lein, akr ic^ werte 
morgen anfangen, meln greunt) fing geflcrn an {or, l^ot geflern an^ 
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gefan^cn), !!♦ ©pric^^t er pt (tud? 12, ^a, cr fpvicfct fe'^r gut ai 
13, SBarum nel^men ©ic 3^ren Jifds nid^t n?eo? 14» 3(^ 1^( 
!cine3Ht i^n njegjunc^men, 15» 3d) fc^reibe Sricfe a^ fiir mcir 
greuttt), iretcfccr gcflerrt wcggint^ (or, jijccjgegangcn ijl)» 16, 
ijcrfle'^t mad ©ie fagen, a6er cr fann tic tcutf^cn Shorter (wore 
fjt^t gut audfprc(i^cn* 



LESSON LIL 
Exercise 104. SlufflaBe 104. 

1. Where is the carpenter ] 2. He is in Germany, his frie 
is there also. 3. Shall you travel (go) there (thither) to 
4. Either I shall go there, or he will come here (hither). 
Where are our friends going 1 6. They are going to the '\ 
lage ; shall we go there too ? 7. We shall remain here to-d( 
and go there to-morrow. 8. Will you ascend the mountaii 

9. Where are you coming from, and where are you goin^ 

10. We are coming from Suabia and going to Pi*ussia. ] 
(The) man (as distinguished from woman) must go out (L. 4 
15.) into hostile life. 12. We know well where those indi 
trious laborers have gone. 13. The diver dives' down into t 
sea (L. 49. 5.) to bring up pearls. 14. In great storms (tt 
ships are often in danger, for the waves strike with violenc 
the ship wavers to and fro. 15. In the morning (L. 52. 6.) 
writes, and in the evening he reads. 16. Down (and) up gc 
our course : (adage) Life's path is uneven. 

Exercise 105. SCufgaBe 105. 

1. aSo gc^cn ©Ic 'i^xn ? (L. 52. 3.) 2. 3c^ ge^e naij bcm "Lot 
n?o(Icn ©ie aud) ta^in (L. 52. 2.) ge^cn ? 3. 3* »>crtc ubcrmc 
gcrt ta^ltt oc^cn, akr nidt l^cutc. 4. 'Ecr ^nak fprang in t 
SBajfer ^tnaK 5. Unfcrc grcuntc ftn^ in ©riedcnlvint, unti r 
merl^crt mij tia^in gc^cn. 6. Jtommcn 3^^c Sctteru l^lcr^cr? 
9lcin, pe ftnt) fc^on }^tv. 8. ®it(t) ©ic ic »on Dcutfd)Iant) n( 
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Slu^Ianb gcrctfl? 9, !Eer S^nmcrmann pet i)on tern TaijZ :^entn=f 
tcr, 10* 'Lai 9)fcrt) Itcf ten Serg ^inab. !!♦ -Cie ^naUn cjingen 
tie ©trape l^inauf, 12. SClr mujfeit na(!^ tern SSaltc ,qel)en, wottert 
<Sie mit un3 ta^iit ge^cn?» 13. 9Zein, nnr miiffeit Heiben, wo loir 
pnt. 14* 3^ tt^itt ^inauf ge^eit, tvenn ©ie l^erat fommcn woUen. 
15. ©iiib Sic it in Sluplant getuefen ? 
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LESSON Lin. 

Exercise 106. 31 uf gate 106. 

1. At last the citizens showed their arms, and began to do- 
fend themselves. 2. I had seen him before his friends had ar- 
rived. 3. Wait till I have read the letter. 4. We know that 
he will come day after to-morrow. 5. The more God has given 
thee, the more shouldst thou give to the poor. 6. According 
as one has acted, will one be happy or unhappy. 7. I do not 
know whether he is there. 8. Since his father has been here, 
he has been much more contented. 9. We know how he has 
done that, and >vhere he has gone. 10. From steam and vapor 
originate mist and rain. 11. You do not know why I have said 
that. 12. He wished to collect all his forces and unite them 
with the enemy. 13. He calls our ship a boat. 14. Although 
he is poor, he is nevertheless happy. 15. Because they are 
sick they can not go out. 16. They are sick, therefore they 
can not go out. 17. Above us we see only the heavens and 
innumerable stars. 

Exercise 107. SlufgaBe 107. 

1. Sr f^at mel^r Siid^er gef^rlekn, aU cr gefauft t)at 2. ©ic 
fa^cn mldb, e^c i& fte fal). 3. 2Bir toerten l^ler loarten, iii ®lc 
mit uniS ge^ert tonnen. 4. ©Ic n?i|Jen, tap id) i^n niijt gefel^en 
I)aBe. 5. 3e langer eirt SKenfd) IcBt, beflo fiirgere ^tit ^at tx noii 
3u leben. 6. 3e nat^tem man tragc otcr fleigig \% juirb man itn^ 
gliicfli^ ober jufrietcn fein. T. 3<^ »ci& ni^t, o6 er fommen »irb; 
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obcr ttid^t, 8. 3^ ^afc l^n gefctjen, feitbem iij ^cx Hn. 9* SBtf:^ 
fen ®ic, itjie ian^t cr in tor 8tatt Hicb? 10. ^cln, ici^ wcip, tap 
er ta gewefen x\t, akr i(^ mcip ttid)t, ivic lange er HieK 11, SBir 
fcnncrt l^n, afccr text wiffcit nidjt, tvo er mo^nt. 12. !Elefer ^nak 
ift traurlo, weil fein Satcr Iran! \\t. 13. 5CeiI cr ni^t ^otel ®elD 
l)at, fo (L. 63, 2.) ift er unjufricteit. 14. 3^ Hn mvite unt) !ann 
te^^alb nid)t langer fd^reiben. 16. ©ie fomtert ni&jt au^ge^en, n?eil 
pe frauf ftnt). 16. 2Sei( er Iran! ifl, fo fanrt er ni^t au^ge^cn^ 
It* Dieje Sud)er ^abt i^ (L. 53. 5.) nit gelefen* 
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LESSON LIV. 

Exercise 108. StufgaBe 108. 

1. 1 expect to receive a letter to-morrow. 2. Has the poor 
man received his money, or only a part of it ? 3. I have for- 
gotten the word, and lost the paper. 4. The Germans have 
invented many useful arts. 5. My scholars have behaved 
themselves well. 6. This book has been recommended to me. 
7. I have received a letter from one of my friends, in which he 
has described his voyage. 8. One expects money from his 
father, and the other earns his money. 9. We were obliged 
to bury the old man in the ocean. 10. The peasant has sold 
his wheat. 11. Your brother has misunderstood me, I have 
not promised him any thing. 12. He has broken his looking- 
glass. 13. Our friends have visited us, they tried to speak 
German but we could not understand them. 14. The valiant 
army has driven away the enemy. 15. He has done his duty, 
and his friends have rewarded him. 16. What kind of a crime 
have these people committed ? 17. They have robbed and 
murdered a man. 18. The boy has been polishing his buttons 
instead of studying (L. 49. 5.) his book. 19. He read this 
book in his youth. 
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Exercise 109. 5lufgaBe 109. 

1. ^abtn ©ic ^^vt ©iid^er cr^ alien, oter nur eincn I^eit cauon? 
2. 34 ^^^^ P^ ^^^ ^W frl)altert, after id^ ermarte fie morgen. 3. 
baUn ®ic tiefcd Suci^ »iel flutlrt ? (L. 54. 1.) 4. ^6> ^be nic^t 
»iel B^tt ge^aH cd ju jlui?lren. 5. ipaben @le 3l(led ^erjlanten, h?ad 
®ie ftutlrt ^kit ? 6. 3i^ ^^6^ ^ ^ ^erflannen, abcr id^ l^abc elnert 
J^eil Da^oit ttergpjjen. T. 3^ oertleite ^a»$ ®e(D, ^ad ii er^attc. 
8. 3^>naitr) ^t mein SRejfer gerbrod^ert. 9. ©ir yerfud^tcit teutfd^ 
jtt fpredfcen, aber fie foimteit uiU nld^t »erfte^en. 10. 34 ?^nn 
3^nen tlefe^ Sudb empfc^Icn, i^ ^abe e5 in mclner 3wgeu^ fluDlrt. 
11. 2)er arme 9Jiaitrt mupte feiit Sett *^er!aufen. 12. Xicfer 9Rann 
l^at fein 35erbreAett begaittjen. 13. Der Dieb l)at ten ermortetcn 
2Rann in tern SGalt) begraben. 14. Sr I}at felnen greunti beraubt. 
15. ^aben @ie :^eute etn>ad ^erfauft? 15. 3*^^ i4 ^^be meln S^ferD 
berfauft. IT. 2Cad ^aben ©le mlr ^erfpro^en? 18. 34 H^'^ 
3^nett ni^t^ ^erfpro^^w^ 19* Sntmeber ©ie l^aben ijergeffen, oDer 
14 ^abc ©ie mljjtjerftantjcn. 20. Srfiittt eure ?)fll4t unD 14 werte 
cu4 belol^nen. 21. 34 ^^^^ ^(^4 "^4^ er^alten t)ad, mad @ie mix 
t9erfpra4^n/ aber 14 ^abe ed nl4t ^ergeffen. 
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LESSON LV. 

Eexercise 110. 51 u f g a b e 1 10. 

1. 1 heard that this tyrant had been in Berlin, but I did not 
know whether it were (L. 55. 2.) true. 2. Have you also 
heard, I had fallen from the horse ? 3. No, I heard you had 
fallen out of the wagon. 4. The French affirm they are the 
most cultivated people in the world. 5. Your sister believed 
you had been in the city ; I thought, however, that you had 
been in the forest. 6. The English are of the opinion, that 
they are the lords of the sea. 7. This traveler tells (says) that 
he has been twice in Rome, and three times at Venice. 8. He 
hopes that he will be in Vienna in eight days. 9. 1 think tliat 
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many persons have had their good things (L. 33. 1.) here on 
earth. 10. He said, indeed, he was sick, but many believe it 
was dissimulation (by him), 11. I heard with regret that you 
had had the nervous fever in Dresden. 12. lie asked me 
whether I had heard any thing of this action, 13. He thinks 
he shall never be happy again, 14. He thinks I wished to read 
it, but that I could not. 15. Bind him (let him be bound) to 
the linden-tree yonder. 16. He said he mi^st go. 17. Your 
friend thinks (that) no beauty of nature (or, nothing beautiful 
in nature) is created in vain, and that we (men, mankind) ai*e 
here (L. 49. 6.) to enjoy it. 

Exercise 111. Slufgabe 111. 

1. 3c^ Vffc tc^ rnxU flc morgcn fet)cn* 2. Sr ^at i)erfpro(!^cn, 
ta§ er morgen mit m\^ na&i ber ©tatt gc^en twiirte, 3, SrUcp 
mi&j glaukn, tap er mcin grcunb fei. (L. 55. 2.) 4. SSlr l)Mm, 
bag ®ie univo^l fclen. 5. SSarum glauBcn ©ie, bag er 3^^^ Sciirt 
fel ? 6. fflSeil mdm greunbe mir fagten, baj} er mic^ ^ajfe. T. ^6> 
i^ah ge^ort, bap meiit Srubcr fcin ^feifb ijerloren -^ak. 8. 9Kan 
fagt, biefe l^eute feicn fe:^r arm. 9. Sr fagt, toix feien in feincm 
©artcn. 10. ^i^rtcn ©ie, bap i&j meirt ®e(t) gefunbeit ^aU ? 11, 
2^ ^ttt nld)t ge^^ort, bap ©le 3^r ®elb »erIorcn gotten. 12, 'Lu:^ 
fer "SRan fagt, bap er in Men gemefen fel. 13. "^an fagt, bap tad 
(Bd)iff angefommen fei, 14. !Eiefe Seutc glaukn, bap ivir fe^r reic^ 
feien. 15. fiin guter ©c^iiler ftubirt fleipig, bamlt er fd^neU lerne, 
(L. 55. 1. a.) 16. Sr glaufcte, i&i fbnnte nic^t fd^rciben. IT. ©ie 
fagten, fie ntiipten bad ©elb ^htn. 18. 2)Zein Sruber fagt, bap 
man ©le gelofct ^ak. 
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LESSON LVL 

Exercise 112. SlufgaBe 112. 

1. The best that this whole company could do, would be to 
depart immediately. 2. Who would have believed that he 
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would show such a heart ? 8. This stranger certainly would 
not have done it, if we had treated him kindly. 4. No reason- 
able person would have acted so. 5. He could live very well, 
if he were not so wasteful. 6. I would go to him immediately, 
if I only knew where he is. 7. She would certainly have fallen 
tlown from the bridge, if her friend had not held her. 8. He 
would be wretched, if he were obliged to live as I do. 9. If 
I had known that, I would have acted quite diflerently. 10. I 
■would go with you, if I had not so much to do. 11. If I had 
seen the book I would have bought it. 12. We should already 
be able to speak, if we had studied diligently. 13. If they had 
time they would certainly accompany us. 14. If I understood 
English I would emigrate to America immediately. 15. I do 
not believe that you would stay there long, if you should emi- 
grate. 16. I would buy the wood, if it were good. 17. That 
would be (were L. 56. 2.) a perilous business. 18. Without 
honor man would be a miserable being. 

Exercise 113. SI u f g a B e 113. 

1. 2Ca^ ftjiirtctt (Bit mit bicfem Sud^ t^vLtt, mnn ed lai S^rfge 
t»are? 2. ^d) anirbe ftutiren, unt) »erfu&ctt, tie ©pradjc ju Icr^ 
jten, tic ed Icl)rt» 3. SKa^ miirten ®le t(}un, mnn ©ic rcidb mnn ? 
4» 3^^ miirte reifen unt putiren. 6. 3cfe miirte gufricten fein, 
n?enu i(^ fo gut fprccfccn fonnte, juie ®ie. 6. S^cnn ^d) eincn ^eljrcr 
gc^aH ^atte, fo ipiirte ict; »iel fdjnellcr gclernt ^kn, 7. ^Biiitcn 
^ie tiefev5 ipau5 tjcrfaufcn, n?cnn c5 tae 3^)n9e mart-j 8. ^nn, 
ii^ miirte tarin mo^nen. 9. 3c^ glauk nid)t, taf (Sie e^ v^erfaufcrt 
fbnnten. 10. ^mn tcr grcmt^e cjerufcn I)dttc, fo ftjiirtc tc^ t^ii 
gcirig 9cI)ort ^abm. 11. Bk ipiirtenSelt) gcmig Robert, a^cnn©ic 
nur fleipig iraren. 12. 3Sir fbnnten tie 5)ferte gefauft I)akn (ivir 
"f^attm tie 9)ferte faufcn fonnen), xocnn wix taS ®clt gc^att t^atten* 

13. 3*^ »urte3^nen einen teutfd)ett Srlef fd)reiktt, tvenn td^ fonnte* 

14. 2Bir triirten tie ©efeUfc^aft gefc^tn ^abm, mnn \m ju ^aufc 
gewcfen maren. 16. <Bit iviirten fommcn, mnn fic ttidjt ju »tet ju 
tt)un fatten. 16. 5Benn er nur I)ter ivare, fo iriirte ed eine ganj 
»erfc^ictene (antere) ®a6^t fein» 17» S5 tvarc (L. 56, 2.) ni^t 
tie ©a^e eine^ SWonat^^ 
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LESSON LVU. 

Exercise 114» Slufgaie 114» 

1. lie has finally succeeded in convincing his friend. 2. Hia 
plan has succeeded, and yet he is dissatisfied. 3. It is ques- 
tionable (L. 67. 6.) whether we can go to-morrow. 4. It is 
proper to hallow the sabbath. 5. It is becoming to respect 
older persons. 6. It seldom happens that good, sensible people 
quarrel. 7. The boy is very sorry that he has been so negli- 
gent. 8. I would be very glad to see him again. 9. Are you 
thirsty? 10. No, but I am hungry and cold. 11. Of course 
he will not come to-day, for the roads are too bad. 12. It 
sometimes happens that constant rain spoils the whole harvest. 
13. On the island of Malta there are (L. 57. 7.) no serpents; 
in Sardinia there are no wolves ; in Germany there are no croco- 
diles ; in Iceland there is nothing venomous, but in the whole 
world there is no place where there is no envy. 14. A man 
who is deficient in courage is not a good soldier. 

Exercise 115. SlufflaBe 115. 

1. S^ twiirbe mic^ fcl)r freucn, ©ie nadj ^m\t ju Bcgtclten, aBer 
\ij fiirc^te, e^ mertc re^nen ; fe^en ©ie nl^t, n?ic e3 ili^t, unb l^oren 
©ie nld^t li)ic ed bonnert ? 2. 3<^ glaute, ed n?crbc moreen [(^nelen ; 
e^ fragt ftd^, ob unfere grcunbe werten fommen fijnnen, toie f!e ed 
(L. 28. 10.) ijerfproi^en ^(ihn. 3. g5 ifl ttn Sauern enWld& ges? 
lungcn, t^re S)ferte ju »erfaufen. 4. Sd t^ut mtr \c^v kin, |ic nld^t 
gefel^en gu ^ahn, afcer e5 tt?ar fo fait, n?a6rent> fie in ber (BtaH ©a:? 
ren, tap id^ nii^t an^^t^tn !onnte. 6. Sd ercignct ftc^ siiwellen, 
ba§ trage Seute fe^r rei(i^ (tub, obex nie, tap fte weife, gelcl^rt, tiii^ 
lic^ oter ^IMlii} fint). 6. S3 l^ungert tiefcn "Sflmn ni6^t, aber c« 
friert il)n fcl)r. 7. S^ S)erflc^t ft^, ba<j ©ic und befud^en juerben, 
foBalD aid ©tc Unmn, ni&jt ma^r ? 8. SiJ fragt fti, oB er bad t^nn 
fann. 9. ©iefct (L. G7. T.) c5 ctirad 9lu^ric^cre5 in ber 3BcIt, al« 
lulted SSajfer? 10. ©ie fagen cd t^ue i^ncn fe^r leib, nap ed i^ncit 
ni(^t gefungen ift, un^ ^u fiber jeujen, tici^ tovc Uxixe<^t ^ttcn* 11 ♦ 
Wai^ gieH% tvarum lau\tn aUe ientltutt lu'ta^ S^wx^'l 
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LESSON LVni. 

Exercise 116. SlufgaBe 116. 

1. The industrious man is praised, and the lazy one is blam- 
ed. 2. The steepest rocks are climbed by the chamois-hunters. 
3. The propitious moment is seized by the prudent man. 4. 
There was more playing (L. 58. 4.) than working. 5. The com- 
bat was conducted with great animosity on both sides. 6. The 
book has finally been finished, and will soon appear. 7. At 
last it has been found out who the thief is. 8. There will in 
future (at some future time) be a stern tribunal (judgment ) 
held after all nations have been assembled. 9. The neighbor 
thinks that the father is deceived by his child. 10. He an- 
nounces that the whole city has been destroyed. 11. It is said 
that the poor man was dragged away by violence. 12. The 
afflicted father believes his son has been shot by the enemy. 
13. The friend aflSrmed that the misfortune had been brought 
on by the fault of the neighbor. 14. Prometheus was chained 
to a rock by Jupiter. 15. The house is being built by a very 
skillful man. 16. These people believe they have been deceived 
by us. 17. Do you know by whom these books were written? 

Exercise 117. 3tufga6c 117. 

1. SBiiJcn (Sit, toanxm ©te "oen ^^xtn grcunten getabelt worbcn 
j!nt) ? 2. 3c^ xonxtt ijon i^nert getar^elt, h?ei( ter Srlef, »el(^cr »ctt 
mix tterfprodjen irorten tfl, nt^t gefc!^rle6ert morlien toax, c^e fte ^ier 
anfamert. 3. 3(^ ^ojfe ber geinti mxu (jefi^Iagcn (werbcn) unt> au« 
ttm Santic getricbcn tverben. 4. Wnn Sricf tvirD gelcfcn njorben 
feiit, e^c bcr ^^xiQt gcfci^riekn (roorfeen) fetn »irt). 6. ffilr merten 
niiji oft »ott tenjcnigert ge^o^t, ml6^t \>on uni gcllefct njerben. 6» 
2^ie ©(i^Ied^ten werbcrt fccflraft werbcn, un'i^ tie ®utcn wcrben klo^t 
mertcn. 7. @ute SRenfd^en merDert oft getabelt ioa()rent> fie lekn, 
unt) geloH, mijtcm fte tot»t pnK 8. "Lex dtin^ t>e« relc^en Jungen 
Sfletfenten i(t »on clnem felner Diencr gc\uut5ctx voQxtit\v. ^.lilijiN^. 
fi^vnenMvk foUen (L. 45. 9, b.) 'ootvUmmxv\J^A^vc^^^^'^^'<:^'«- 
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feltt, mlijtm Mc glbtc gcflerrt gefd^icft touxu. 10* S^ne tragm 
^naf en certleucn kftraft gu n?erten» !!♦ So i|l ^eutc me^r gct^ait 
n?ort)cn (L. 58. 4.), aU gcftern, 12, 2Sir wcrtm oft ijon tscnienb 
gen gctaufd^t, m\d)t und loben, benn anr werten oft tton ©d)mci^^ 
lent gclott^ 13, Dcr 3<igf J^ f^gt, er fei »on einem Siiren gefcljfen 
toorten, ter i?on etnem feiner greuntc gefc^offen (angefdsojfen) moreen 
joar* 14, 3fl ed noc^ nid)t au^gefunten n?orten, »on mm ia^ ®eto 
gcjlo^Ien jourte ? 



1^ »< » ■♦^^i 



LESSON LIX. 
Exercise 118. 3tufga5e 118. 

1. On the first of June the army will march into the city. 
2. The old drover has bought a hundred head of cattle. 3. He 
drinks two glasses of water every morning. 4. Will you give 
me a piece of bread 1 5. I will give you two pieces of meat. 
6. We started from the city of New-York on the twenty-fifUx 
of January, and arrived in Bremen on the eighteenth of Feb- 
ruary. 7. The month of May is much more pleasant than 
the month of April. 8. The city of Berlin is the capital of the 
kingdom of Prussia. 9. That is a kind of fruit that I have never 
seen. 1 0. He has bought two pairs of gloves and six ells of doth. 

11. The cathedral in the city of Magdeburg is very beautiful. 

12. The kingdom of Saxony is very small. 13. He has still a 
little money, for a good friend (of his) has recently sent him a 
few (L. 59. 6.) thalers from Bavaria. 

Exercise 119. StufgaJe 119. 

1. ipicr ifl tin Helncd ©tiicf 5)a)3ier fiir ©ie. 2. Unfere g^eunbe 

too^nen in ttx (Btalit 2Cien. 3. "Ltx ^ijU^ma&tx ^t ^^ntn tin 

5)aar (B>i)ul)t gefd)lcft. 4. 3c^ ^«^c brct gap 2Re:^I nnti ^untert 

5)funt) ^affec gefaiift. 5. !Ead ^onlgrel^ ^xtn^tn ifl grower aid 

Ne £vrti(jrci^e (Badj\tn nut) 33aiertt* 6. 2Bir tuaren tm aWonotc 

J///// in !€ve^icn. 7. Die ©taU X)xt§\5tu \^ xvv&i \cci^ \^x ^^^sJspqu 
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8« Eiefcr aRanit fagt, ex ^aU cine neuc 2lrt ?)apier» 9» SSBotlen 
©If mtr eltt ®Ia^ SSatJcr geben ? 10. SSoUcn @ie nid^t ein ®Ia« 
fficin ne^men? 11» 3c^ ^ah [ebon cin ®la^ 38ein gctnmfen. 
12. SBir Wiefccrt nur clit ^aax (etnige) 3:age, un^ fa^en nic!^t sjicL 
13» 2lm fed^^je^nten Slugufl waren wir in Ux Statt Aoln* 



i#-»^ 



LESSON LX. 

Exercise 120. 3![ufgaJcl20. 

1. Instead of the master the servant came. 2. Within the 
city raged the pestilence, and without (outside of) is the enemy. 
3- That which lies on this side of theEhine belongs to Germany, 
that which lies on the other side to France. 4. Do you give 
him the money on account of friendship or poverty ? 5. We 
sailed along the shore till we arrived at the city. 6. He received 
the reward by virtue of a command of the government. 7. 
Above the city on the mountain stands a magnificent castle. 

8. In spite of all warnings of danger he ventured it nevertheless. 

9. For the sake of his parents he will soon return. 10. Notwith- 
standing the darkness I recognized him. 11. He lived below 
the city, not far from the river. 12. Not far from the sea lay 
the castle on lofty rocks. 13. Near the city is the celebrated 
Warm-Spring. 14. He can accomplish it by means of his 
money. 15. That you can comprehend by dint of your under- 
standing. 16. This man has, during his whole life, never been 
sick. 17. On account of this misfortune he is very sad. 18. 
According to this command he departed immediately. 

Exercise 121. 8(ufgaJe 121. 

1. S^er Dicner fam anjlrttt mdnt^ greunbe^. 2. Ele 3)e|l twit:^ 
t^ctc inncr^alb 'tti ganjen ©taate^. 3. 2Sad ticjfeit^ ted fluffed 
Ilegt, ge^ort gu ten rel^en ^aufleuten, unt) mad ten(eltd Ik^t, ^u 
armen Sif(^^rn unt) Za^^ntxn* 4» ^txa&i^x^^vt^^'^^'^^^^^ 
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bed obcr fclttcr 2(rmut^ l^alBcn? (L. 60. 4.) 6» ffiir gingen Kitgd 
bed Uferd bed glwJT^d. 6» 6r er^ielt biefc SSelol^nung Iraft eincd 
Sefe^led bed ^cnigd* 7. 2Blr fa'^crt bic fd^marjcn SBotlen oberl^alJ 
ber (BtaU. S. Sro^ felned Serfpre^end t^at er cd berttt0(j^» 9, Um 
fclner armen Gutter mitten Hieb er no^ In feincm SSaterlanbe* 10* 
UnQtaijitt bed tlefen ©c^need unb bed Mtm SSBetterd ging cr» 11* 
Xad ©eMube fte^t unter^a(6 ber ©tabt, unwelt bed ©tromd* 12* 
!Dad @4Iop lag anf §o^en gelfen nnfcrn bed 9Keered* 13, Eer 6e:s 
rii^mte ffiarmbrunnen in Xeutfd^Iant) ifl untt?eit bed SliefcngcMrged* 
14* Gr fann ed \jermitteljl feiner greunbe audfitl^ren* lb. Sr t^at 
cd »ermo0c feined gteiped, 16» Sr \a^ feincn greunt* mal^rcnb feiner 
3fleife, 17^ 6r ift fo idxixbt jvegen bed Sobcd feined greunbed* 
18. 3«f<?l9e (L. 60. 2.) bed Sefe^Ied bed Dfpaierd fcliet cr* 
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LESSON LXI. 

Exercise 122. SlufgaBe 122, 

1. If the horse were conscious of his strength nobody would 
break (tame) him. 2. I owe (L. 61. 5.) a great deal of money, 
but I am guilty (L. 61. 5.) of no crime, 3. He would not do 
this work, to which he is entirely unaccustomed, if he were not 
in want of money. 4. Is thy brother (if thy brother is, L, 63. 
3. obs,) in need of thy aid, do not ask whether he is worthy of 
it. 6. Many a man spends his life unmindful of his eternal 
destiny. 6. Such losses are capable of (a) restitution, t. No 
miser can enjoy (become glad of) his life. 8. He has become 
aware of his precipitancy. 9. I am tired of life (living) and 
ruling. 10. The valiant Tell is free and master of his arm, 
1 1. He has taken my hat instead of his. 12. During my sojourn 
in D. I became perfectly tired of city life. 13, By virtue of 
his office he arrested all those whom he suspected of treason. 
14. For his father's sake he remains in this place (office) al- 
though he is worthy of a better one. 15. The king and the 
empress, tired of the long quarrel, soflened their hard mind 
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(hearts) and finally made peace. 16. This day it was for whose 
sake (for the sake of which) he had entrusted crown and life to 
Ruthless fortune. 

Exercise 123. SufgaBe 123. 

1. aSBlr tt?o^tten Jcnfeitd bcr ©tatt. 2. SBa^^renb bed falten SitU 
terd Wieten »ir au ^aufc. 3. Sr ^t Sf^xtn ^ut anflatt feincr SKu^c 
gcnommen. 4. 3cne Seutc |tnt bed ©etted Beburftig ttnb ter ^iilfe 
(enot^igt. 5. @te ftnt) ttid^t bed ©e^end tniibe, aber fie f!nb bed 
SBeged wBerbriifjIg. 6. Died (L. 44. 7.) i(l eine StrBeit, beren iii 
gan^ ungetoo^nt Bin, ttnb i(^ tnac^e fie nur, toeil id^ bed ®elbed Be:^ 
nbt^igt Bin. 7. !Eie 5Kettfd^ett toerben oft eined SerBred^end [(^wlbig, 
(L. 61. 6.) tt?eir fie Sjiel ®elb fd^ufeig (L. 61. 5.) finb. 8. 3^^ Bin 
felner Unf^ulb gewif , benn id^ tt?eig, bag er dm^ fold^en SerBrcd^end 
ni^t fa^ifl ifl. 9* Sebcr fleifige 9»cttf(i^, ber feiner Sefiimmung 
elngcbenf ijl, »irb feined SeBend nid^t uBerbritfjtg* 10* Unfere 
greunbe tuo^nen innerl^alB ber ©tabt* 11* SBii^renb ttnfered StufV 
ent^altd in SSerlin tuurbe mein grcunb ber ©prad^e wSd^tig* 12. 
Urn feined greunbed tuiHen (L. 60. 6.) BleiBt er ^ier, oBgteid^ er bed 
©tabtleBend uBerbriiffig ijl* 13. gr i(l feiner ©tarle Um^t, feined 
3ieled fid^er unb feiner <Sa6^t getuig. 14. Diefer ©driller ifl bed 
Oelbed BeniJt^igt, unb guter Sud^er Bebitrftig. 15. Arafl feined 
Stmted ^ot er enblid^ ben SerBred^er »erl^aftet. 16. gr Ifi feiner 
©tSrfe nid^t Bewupt. IT. Diefer jiunge grembe ijl einer Beffem 
©telle wiirbig^ 
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LESSON LXn. 

Exercise 124. 3(ufgaBe 124. 

1. War spares not even (L. 69. 5.) the infant in the cradle. 
2. The sick man forgets his pains, the mourner his grief, poverty 
her cares. 3. Many a man nurses his body so carefully that 
he scarcely thinks of his soul. 4. You are afraid of missing the 
sphere that is worthy of your genius. 5. Enjoy life — ^but 
think also of (remember) death. 6. The joys of earth need the 

4 
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seasoning of bitter vicissitudes, for their preservation and im« 
provement. 7. He who spares not the unfortunate man, but 
derides him, deserves also to be forgotten in misfortune. 8* 
A severe contest still awaits your friend. 9. The king was not 
mentioned at all to-day. 10. He remembers the kindness of 
this stranger. 

Exercise 125. SlufgaBe 125. 

1. Sr benit oft betner, aBer i^rer ^at er »erfle|fctt* 2* Untcr 9in^ 
tcren cwS^nte cr feince Setter^. 3. Serflejfe nt^t ber Sfrmcit^ 
»a^rent> bu fo "okltx greubcn gentepejl. 4. ©erjettigc, mli^tt ber 
Slrmett fpottet, aeigt tin 6Bfe« $era* 5. Sergeffen @ie nie ble SieBe 
un^ ®utc berjienigen, wel^c ®lc in S^xt^ 3«9enb unterrlii^tctctt^ 
6.- 2^x grcunb Bebarf i^rer ^Ufe nld^t^ 1. ffiir foHten unfirer 2cU 
ben sjergcjfctt unb un^ unfercr grcuben ertnnem* 8. Sr fi^ont bcr 
(or, bci5) ©d^ufelgen unb Bcjhraft bte (or, ben) UnfiJ^uIbtgm* 9* 
S)er ©ad§e ttjurbe nid^t cwal^nL 10. Sr ^(d felned fcattlen greuiu 
bc^ gejjflegt. il. Der ©ute sjerglgt fctner greunbe nl^t 

Exercise 126. SlufgaBe 136. 

1. You probably remember yet the young man who was last 
year accused of robbery. 2. He was accused of having robbed 
a rich drover (cattle-dealer) of his money upon the highway. 
3. They could not, however, convict him of this crime. 4. He 
had already given up all hope of an acquittal and divested him- 
self of the thought of being declared innocent. 5. The judge, 
however, exempted him from all concern (anxiety). 6. After 
he had summoned the accused to be of good couragCi and divest 
himself of all sorrow, he declared : I am of the opinion that 
this young man can not be convicted of (the) robbery. 7. For 
not every one that is ashamed of begging, and is destitute of 
all means, becomes a robber. 8. 1 will pass over in silence his 
^•ood hehaviorj for he has always been studious of (i. e. endeay* 
ored to lead) an orderly life. 9. ImAixemSji^i-^Qii^ however, 
of the deeds in the last war, of -wbicbLTtt.^ eaaa. yaa^^'V^waiw V^* 
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Rejoice in his acquittal, and vouchsafe to him your friendship. 
11. Do not mock him because he was in prison, but rather pity 
him^ and remember his sufferings, 12. Let every one that 
laughs at him be ashamed of his own conduct. 13. All who 
were present were delighted with this speech, and the accused 
was, instantly released from his chains. 14. I can remember 
these people, but I can not remember (L. 62. 1. obs.) their 
names. 15. He was rejoiced at the wise counsel, and went out 
and betook himself to the work. 

Exercise 127. Stufgabe 127. 

!♦ 2)er altc ©oft at xix^mt ffc^ feiner tap]txm S^atcn* 2. firing 
titxti ©ie f!d^ tc« Serfprc^en^, bad ©Ic wir gaBcn ? 3. 3<^ crln^f 
tiere miij ni(^t, bag {6^ Sf^ntn dn SSerfpred^en ga6. 4. fionncn ©ie 
atle btc langm SBiJrtcr Be^altcn, (L. 62. 1. obs.) bic ©ic in biefem 
aSud^c gcfunbcn f^aitn ? 5. ^aim ©ic 3cmanb blcfed 5$erbrec!^ctt« 
angcHagt? 6. SBer ^at ben Sleifmben felncd Oefeed BcrauM ? *l. 
gr ijl fcittcd %t^Ux^ iiterjcugt (worben), aBer Icined Scrbrc^cnd 
iiberftt^rt tuorbcn. 8. !Dcr Sprann Beblcnt f!d^ fclner Wla6^U 9. 
Sin djxliijtx ^ann wurbe fici^ einer ^olijtn ^anblung fc^amen* 
10. grinnem ©ie fic^ bed alten aRanncd, tct^tm toix in ber ©tabt 
Begcgnetert? 11 ♦ grinnem ©ie ftd^ bed alten ^errn, mit tue^em 
irlr »on Serlin na(^ Srcmcn retpten? 12. 3^/ i^ erinncre mld^ 
feiner noij. 13. gd Ifl fc^njer fitr biejenigen, ireld^e ein \6^U6^^ 
tc^ ®cbad^tni§ ^aBen, bie S^egetn elncr ©|)ra(^e au Be^altenv 14* 
©inb ©ie ber SKeinung, bag er biefed SSerke^cnd fci^uftig ifl? 15» 
3c^ erinnerc mi^ bed 9Kanned, ber S^xm !Ciener bed Slaufced an^ 
llagte. 16 > 5Bir frenen uxiif bad Sanb bed S^rannen ju S5erlaffen» 
17. Unfere geinbe l^akn nnd nnfered ®efted BerauBt, aBer jle lonnen 
und nnferer g^re ni^t BerauBen* 18* I/ie glMii^en gftem freuten 
j]^ fe^r i^r ijcriorened fitnb tuieber^ufe^en. 19* gr erinnert ficJ^ 
ttoc^ ber gtiidflii^en Sage, »ann er mit bicfen ^Inbern In bie ©ci^ule 
fling. 
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LESSON LXni. 

Exercise 128. SlufgaBe 128. 

1. A good child is dutiful and grateful to its parents^ 2. 
Smoking is very disagreeable to those who are not aceustomed 
to it. 8. 1 am glad that I can be useful to you in this matter 
4. The weather was very favorable for us yesterday, but to-day 
it is quite the contrary. 5. It is difficult for the wicked man to 
become good, for he generally remains true to his inclinations. 
6. France is superior to the kingdom of Spain. 7. What makes 
him repugnant to you, makes him dear to me. 8. You are not 
subject to this queen. 9. Much that is not dangerous to us, is 
nevertheless, very burdensome to us. 10. In rank he is equal 
with his brother, in character like his father. 11. Nothing is 
so hateful to me as falsehood and hypocrisy. 12. Thou art 
free from thy (the, L. 63. 2.) body, God be merciful to thy 
soul. 13. Why is this old book so dear to our friends 1 14. 
I can not forget how much I am obliged to you. 15. The 
praise of their honored commander-in-chief was very flattering 
to the soldiers. 16. This delay has become well nigh intoler- 
able to him. 17. Blame and praise are to the mind of man, 
what storm and sunshine are to vegetation. 18. I live at my 
uncle's. (L. 63. 4.) 

Exercise 129. SlufgaBe 129. 

1. 1)iefc ©aActt Ibttnen ^^mn nii^tid^ unb angenc'^m fein, ahv 
fie Pnb mir fel^r unangenel^m unt meincn greunben f(^aWi(J^. 2. 
3ebcr gutc 9»enfd^ i(l feincn SBop^atcrn banttar. 8. Diefcd SBct^ 
tcr ijl un« ]tf^x ungunjiig. 4. (£« i(l mix \cf^x manitntf^m, U^iij fo 
langc :^icr MeiBcn mup. 5. ^tUx gute Siirger Ifl ten gerc(S^tfti 
©efc^en fcine^ 8ant>cd gc^^orfam. 6. SBlrb bicfci^ gIu(!H^e ian'^ je 
clnem Scnig urttert^an feln? 7. 2Sad ifl cinem guten SKenfd^en 
sjer^a^ter aU tit ^eu^elei ? 8. 3^ *i" 3^nett fc:^r sjertunben, ba§ 
©ic mcineit greunben in Mefer (Baijt nii^Iic^ gctuefcn flnb. 9. Die 
SoiMim mnn mii Hinbem ©e^orfam i^rem gii^rer ergeten^ 10 
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Diefe^ ^au3 ifl temjeniijen fe^r a^nlii^, in meliem ®ie wo'^nen* 
11. fiein 2anb in ter ISBeU ip tent nnfrigen iibedcgcn. 12. 'Lit 
i»cni(jen greuntc, tie tiefcr 3Rann iat, finl^ i^m fe^r lieb. 13. SSie:? 
led iji lajlig, mad un5 ni^t gcfd^rltc^ i|l. 14. Xiejenigen finb gut 
|u ncnnen, »el^e i^ren ©runtfd^en treu Heibcn. 15. Xa^ Sob 
cincd guten 5Wanned ifl und fe^r f^mciti^cl^aft. 16. 6r ifl tenjeni^ 
gen gndMg, teel^e i^m ge^orfam pnt. It. 3fl er tei feinem Snu 
tcr ? (L. 63. 4.) 
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LESSON LXIV. 

ExERasE 130. 3lufga(e 130. 

1. I thank you that you have assisted me. 2. He would 
certainly injure me if he could get at me. 3. This hat fits me 
better than that one. 4. What ails you, why do you contra- 
dict your friend 1 5. Nothing ails me, I do not know whether 
any thing ails him. 6. The boy has cut his (L. 42. 1. k.) finger. 
7. All Austria lay at the feet of the noble Hungarian. 8. This 
obstinate man is not to be helped at all. 9. I .am sorry that 
he has hurt himself. 10. The king, who complained of this 
hostility was answered, " the emperor has too many soldiers : 
he must help his good friends with them.'* 11. The minister 
finally succeeded in opening the eyes of the king to his true in- 
terest 12. When, in ancient times, one powerful man (mag- 
nate) was hostile to (the) another he renounced him (declared 
himself an enemy). 13. From all places that belonged to him, 
this powerful lord collected the men who adhered to him. 
14. After they had assented to his design, they bound them- 
selves by oath to assist him, and to be present at (assist in) 
the war. 15. Such a powerful lord was Henry the Lion, duke 
of Bavaria, to whom vast lands belonged and thousands of 
-warriors obeyed. 
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Exercise 131. 3lufga(e 131. 

L aSarum antworten ©ie i^m (L. 64. 1* 6.) nic^t? 2. ^Sf 
l^ate il;m gcantwortet, a6er er ^t mir ttid)t geantwortet. 3. SQoU 
Icn fie i^rcn greunberi fd^at>en? 4. ®ie l^aben wn3 ^e^olfen, wnt^ 
mir ivcrben t^nen ^elfcn. 6. SBoKen ®ie n^t btefem ^naten |eU 
fen? er ^at f!c^ n?e^ get^an. 6. Tic ©ottaten, tie i:§m anl^lngcn, 
verpflii^teten fic^ bem ^riege fcei3un?oI)nen. 1. Sr nennt fie cigen^ 
(Innig, n?ei( fie feinem SSor^aBeri ni(^t teijllmmen ttjottcn. 8. SBif:^ 
fen ®ie^ jua5 jenen Seuten fet}tt ? 9. !£icfer $ut ))a^t mir Bejfer ate 
ter ant>ere. 10* Sr tuiterfpric^t i^nen niiit, ofcgleic!^ cr tenft, ba| 
fie llnred)t ^afien. 11. 2Bie juurte bent ^Bnig geant»ortet, voann 
er fic^ iifcer Qen^ijfe geinbfqligfeiten Betlagte? 12. 3fl ^^ nteine 
9)fli^t fotc^en SJlanneni ^u gel^ord^en unb il^nen gu l^elfen? 13. 3fl 
cd 3t}«ftt gelungcn fie ^u flnbcn? 14. ©elingt ee 3^nen fpanifd^ 
t^VL lemen ? 

Exercise 132. 3(ufgaJe 132. 

1. Yet the crown of an emperor waved continually before 
his eyes. 2. The ducal hat did not satisfy (suffice) him. 3. 
He confided in his own power and defied the emperorc 4. The 
emperor summoned him to submit to his commands, and 
threatened him with outlawry. 5. Yet to the duke, who re- 
sembled a lion, neither reason nor good advice availed, 6. 
Only his own -mind pleased him, and he resisted the demand 
to render the emperor an honor that was due to him. T. The 
emperor, who for a long time had borne a grudge against the 
duke, and was angry with him on account of his pride, antiei 
pated him and invaded him (his country) with war. 8. The 
campaign did not fail (was successful for) the emperor. 9. The 
duke could not resist the hostile power, and succumbed to the 
emi^eror in battle. 10. He was obliged to flee to England, 
and only his family and a few friends followed him. 11. Here 
Ae renounced every hope, and cursed \as ^>i)tv5?^ Y^\d^^ «s the 
cause of his misery » 
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Exercise 133. 3(ufgale 133. 

!♦ Cro^en ®ie i^nen, toit Sic tooUtn, (le wcrten ^i^nm nie er^ 
Kegcn. 2. SBill Reiner i^nen tiicfcn l)ienfl crmeifen ? 3* Elefc 
SDtanner woUen (Id^ ni^t feincn Scfe^Icn fugcn. 4. 2Bad i^ncn 
ni^t gefaDt, gilt il^nen ntd^U* 5. 3(Ue^, tvad ft ge'^ort unb gcfei^en 
f^at, geniigt i^m nid^* G. (Bie tDcrten einem fo maci^tigen geinte 
iii(!tt wi^erjle^en fonncn. I. !Den 5ftatur;?®efe^cn witerjheW man 
umfenfl, U l^ilft !ein SCiberjlattt). 8. JBarum tro^ett ©ie i^m? 
9* Sr jurnt feincn grcuntcn. 10. ^tnt Scute ttjcrten 3^ncn f(^a« 
ben, mnn @ie ii^ncn trauen. 11. @r Um ttnd in Sldcm gu)9or. 
12. 6ine fo gro§e S^re gcM^rt 9licmantiem. 13. 1)iefe Sinter 
fUtiijtn i^ren (SItcm. 14. Sr witerjhrctte ttm Serlangen, a6cr 
fonnte feinem geinbc ni^t witerftc^cn. 16. 3^^^ Slat^ gilt l^m 
nxi^U, tienn er fann feiner (ofen ®efcKfd^aft nid^t entfagen* 
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LESSON LXV. ' 

Exercise 134. 3(ufgaBe 134. 

1. He calls all (every body) enemies and rebels that are not 
with him. 2, Do you understand all that I say to you 1 3. 
We will all go with you. 4. The peasant placed the very best 
wine before us. 5. He wishes some more apples and another 
bottle of wine. 6. Do you wish to buy some books ? 7. 1 have 
already bought some, but I wish to buy some more. 8. Both 
happened, and the sad consequences of both appeared. 9. The 
weather has already become somewhat (or, a little) colder. 
10. Who would have believed such a thing? 11. Do you 
know any one who would do such a thing 1 12. Every one 
(L. 42. 3.) of his friends has deserted him. 13. He has drunk 
much wine and spent much money for it. 14, The much (large 
amount of) money that he inherited he has s^^tA* isst \5ftftk \sx5ss5ss. 
wine that he has drunk. 15. Do ivot\eaniTSi«cc3 ^Okss^^^^^^ 
but much.^ 16. Every day ihat ^ow ViSV wvsl^ ^R» ^^% 
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all go walking with you. 17. This overcoat is too small, take 
it away and bring me another. (L. C5. 1. a.) 

ExsREcisE 135. SlufgaBe 135. 

1. Dae SBetter ifl fo Mi, tiaj iii imi UekrrSdfe l^aBen tnuf, 
Bringen @ie mix no(^ clnen. 2. ©okto mein ®elt) atle (L. 65. 
11.) toat, ^attt i^ Icine grcunte me^r. 3. SBcId^cn »ott biefcn 
SBagen wcrten ©Ic laufen? 4. 3^ tt>erkc leinen »ott teiben faius 
fen, tcnn leiner »ott Jelten gcfattt mir. 5. SSBenn ©ie noci^ clnen 
Sag marten tuotlen, fo tuoflen tuir atle mit 3^itctt fl^^cn. 6. SQoU 
ten @ie no(]§ etwae faufen? T. 3^ ^^*c cln »enlg ®e&, «nb cr 
l^at fe^r »lel. 8. Stele »on metnen Selannten »ol^nen in tiefcr 
©tatit. 9. de tuenigen greuntie, Me er ^at, finb w5(j^tiger ate 
felne »ielen gelnte. 10. SBer ^at me^r geinbe uvls> weniger grcunte, 
tnc^r Jtumnter unt>»eniger Sergniigen, aU tit ©eij^afe? 11. 3^ 
fterfle^e 8ltle«, »ad @ie fagen, unb lann alle bie Sriefe lefen, bie <Sie 
gef^rielen ^ahn. 12. 3<^ module gern einige Stmen unb no^ 
einige 3(e)>fel laufen. 13. ^orgen gel^e ^ naii 3Rann'^eim, unb 
ben anbern (L. 65. 1.) Sag na(^ SKaina. 14. 3ebee Sud^, bad iS^ 
1)ait, ifl in blefem S^mmtx. 15. SSBotlen ®ic noii einige 3>ferbe 
laufen ? 16. Da0 SSBetter tulrb tttoa^ (L. 65. 4.) »armer» 
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